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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
Nru. 1256

IL-PRIM MINISTRU JERĠA’
LURA FUQ DMIRIJIETU

NGĦARRFU  għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Onor. 
Joseph Muscat, KUOM, BCom, BA (Hons.), MA (European 
Studies), PhD (Bristol), MP, reġa’ daħal għal dmirijietu ta’ 
Prim Ministru nhar l-Erbgħa, is-16 ta’ Novembru, 2016, 
u l-arranġamenti magħmulin bin-Notifikazzjoni tal-Gvern 
Nru. 1249 tal-11 ta’ Novembru, 2016, ma baqgħux iseħħu 
f’dan is-sens.

Is-16 ta’ Novembru, 2016
(OPM/81/2013/IX)

No. 1256

RESUMPTION OF DUTIES BY
THE PRIME MINISTER

 IT is notified for general information that the Hon. Joseph 
Muscat, KUOM, BCom, BA (Hons.), MA (European Studies), 
PhD (Bristol), MP, resumed duties as Prime Minister on 
Wednesday, 16th November, 2016, and that the arrangements 
made by Government Notice No. 1249 of the 11th November, 
2016, ceased to have effect accordingly.

16th November, 2016

 Nru. 1257

AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li ġejja, magħmula mill-President ta’ 
Malta bis-saħħa tal-artikolu 3 tal-Ordinanza dwar l-Akkwist tal-
Artijiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitolu 88) hija ppubblikata 
skont u għall-finijiet tal-artikolu 9(1) ta’ dik l-Ordinanza.

It-18 ta’ Novembu, 2016
(File No. L589/72/VI/30) 
  

Dikjarazzjoni TAl-President ta’ Malta  

Billi bid-Dikjarazzjoni tal-Gvernatur Ġenerali tat-3 ta’ 
Mejju, 1973, ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tal-11 ta’ 
Mejju, 1973, taħt in-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 348, 
il-Gvernatur Ġenerali kien iddikjara illi l-fondi hawn taħt 
deskritti huma meħtieġa mill-awtorità kompetenti għal 
skop pubbliku skont id-dispożizzjonijiet tal-Ordinanza 
dwar l-Akkwist ta’ Art għal Skopijiet Pubbliċi (Kap. 88), 
u billi l-fondi m’għadhomx aktar hekk meħtieġa, jiena 
hawnhekk niddikjara għall-finijiet u effetti kollha tal-
liġi, illi l-fondi hawn taħt imsemmija m’għadhomx aktar 
meħtieġa mill-awtorità kompetenti għal skop pubbliku 
skont id-dispożizzjonijiet tal-imsemmija Ordinanza.

Deskrizzjoni tal-Art

Il-fondi li ġejjin fil-Belt Valletta:

1. Ħanut Nru. 111A, Triq San Nikola, il-Belt Valletta.
2. Dar Nru. 111B, Triq San Nikola, il-Belt Valletta.
3. Il-fond Nru. 213, Triq Irjali, kantuniera ma’ Nri. 111C 

u 111D, Triq San Nikola, il-Belt Valletta. 

No. 1257

ACQUISITION OF LAND 

THE following declaration made by the President of Malta 
under article 3 of the Land Acquisition (Public Purposes) 
Ordinance (Chapter 88) is published in terms and for the 
purposes of section 9(1) thereof.

18th November, 2016

Declaration OF the President of Malta

Whereas by the Declaration of the Governor General of 
the 3rd May, 1973, published in the Government Gazette of 
the 11th May, 1973, under Government Notice No. 348, the 
Governor General had declared that the premises mentioned 
hereunder are required by the competent authority for a 
public purpose in accordance with the provisions of the 
Land Acquisition (Public Purposes) Ordinance (Cap. 88) and 
whereas the land is no longer so required, I hereby declare 
for all intents and purposes of law, that the undermentioned 
premises are no longer required by the competent authority 
for a public purpose in accordance with the provisions of the 
aforementioned Ordinance. 

Description of the Land

The following premises in Valletta:

1. Shop No. 111A, Triq San Nikola, Valletta.
2. House No. 111B, Triq San Nikola, Valletta.
3. Premises No. 213, Triq Irjali, corner with Nos. 111C 

and 111D, Triq San Nikola, Valletta. 
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Il-fondi hawn fuq imsemmija jidhru mmarkati fuq il-pjanta 
L.D. 90/73, li wieħed jista’ jara fuq talba fid-Dipartiment tal-
Artijiet, Auberge de Baviere, il-Belt Valletta.

 (Iff.) Marie-Louise Coleiro Preca

	 President

Is-16 ta’ Novembru, 2016

The abovementioned premises are shown marked on plan 
L.D. 90/73, which may be viewed on demand at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta.

(Sgd) Marie-Louise Coleiro Preca

President

16th November, 2016

Nru. 1258

ID-DIRETTUR ĠENERALI (KUMMERĊ) 
JERĠA’ LURA FUQ DMIRIJIETU

Is-Sur Godwin Warr, Direttur Ġenerali (Kummerċ), 
reġa’ daħal għal dmirijietu fil-11 ta’ Novembru, 2016, u 
l-arranġamenti magħmulin bin-Notifikazzjoni tal-Gvern 
Nru. 1213 tal-4 ta’ Novembru, 2016, huma b’din imħassrin.

It-18 ta’ Novembru, 2016

No. 1258

RESUMPTION OF DUTIES OF DIRECTOR 
GENERAL (COMMERCE)

Mr Godwin Warr, Director General (Commerce), 
resumed duties on 11th November, 2016, and the 
arrangements referred to in Government Notice No. 1213 of 
4th November, 2016, are hereby being cancelled.

18th November, 2016

Nru. 1259

ĦATRA TA’  AĠENT DIRETTUR
Ġenerali/REĠISTRATUR 

(qrati U TRIBUNALI TA’ GĦAWDEX)

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru għall-
Ġustizzja, Kultura u Gvern Lokali approva l-ħatra temporanja 
li ġejja:

It-18 ta’ Novembru, 2016

No. 1259

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR
GENERAL/REGISTRAR 

(GOZO Courts AND TRIBUNALS)

THE Permanent Secretary in the Ministry for Justice, 
Culture and Local Government has approved the following 
acting appointment:

18th November, 2016

ISEM				    POŻIZZJONI			   DIPARTIMENT		  DATA 
NAME				   POSITION				   DEPARTMENT		  DATE

Mr Emanuel Sciriha		  Aġent Direttur Ġenerali/ 		  Qrati tal-Ġustizzja	 18-19.11.2016
				    Reġistratur, Qrati u		  (Għawdex)
				    Tribunali ta’ Għawdex				  
				    Acting Director General/		  Courts of Justice					   

				    Registrar, Gozo Courts		  (Gozo)
 				    and Tribunals		

Nru. 1260

ATT DWAR L-AMMINISTRAZZJONI TAT-TAXXA 
(KAP. 372)

Avviż skont l-Artikolu 29

SKONT id-dispożizzjonijiet tal-proviso tal-artikolu 
29(1) tal-Att tal-1994 dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa, il-
Kummissarju tat-Taxxi b’dan jgħarraf lill-persuni/kumpaniji 
msemmija aktar ’l isfel biex imorru fit-Taqsima tat-Tax 
Audits/Tax Compliance Unit fi Blokk 4 tad-Dipartiment tat-

No. 1260

INCOME TAX MANAGEMENT ACT 
(CAP. 372)

Notice in terms of Article 29

IN terms of the proviso to article 29(1) of the Income Tax 
Management Act, the Commissioner for Revenue hereby 
notifies the persons/companies listed hereunder to call at 
the Tax Audits Section/Tax Compliance Unit at Block 4 of 
the Inland Revenue Department, Floriana, within thirty days 
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Taxxi Interni, il-Furjana, fi żmien tletin ġurnata minn dan 
l-avviż sabiex jiġbru l-avviżi magħmula fuqhom.

Isem				   Referenza
Modern Image LTD		  993553615
Steven James Hardy		  669450537
Daire Creaton			  620105609
Roderick Bezzina		  201774M
Alexander Pisani		  415153M

It-18 ta’ Novembru, 2016

of this notice to collect the notices made on such persons/
companies.

Name			   Reference
Modern Image LTD		  993553615
Steven James Hardy		  669450537
Daire Creaton			  620105609
Roderick Bezzina		  201774M
Alexander Pisani		  415153M

18th November, 2016

Nru. 1261

ATT DWAR IT-TAXXA FUQ DOKUMENTI 
U TRASFERIMENTI (KAP. 364)

Avviż skont l-Artikolu 61 (1)

Skont id-dispożizzjonijiet tal-proviso tal-artikolu 61 
(1) tal-Att dwar it-Taxxa fuq Dokumenti u Trasferimenti, 
il-Kummissarju tat-Taxxi Interni b’dan jgħarraf lill-persuni 
msemmija aktar ’l isfel biex imorru fid-Dipartiment tal- 
Capital Transfer Duty, 46, Triq Il-Merkanti, il-Belt Valletta 
sabiex jiġbru l-avviżi magħmula fuqhom.

It-18 ta’ Novembru, 2016

No. 1261

DUTY ON DOCUMENTS 
AND TRANSFERS ACT (CAP. 364)

Notice in terms of Article 61 (1)

In Terms of the proviso to article 61 (1) of the Duty on 
Documents and Transfers Act, the Commissioner of Inland 
Revenue hereby notifies the persons listed hereunder to call 
at the Capital Transfer Duty Department, 46, Triq il-Merkanti,  
Valletta, to collect the notices made on such persons.

18th November, 2016

Isem	 Karta tal-Identità	 Numru tat-Talba
Name	 ID  Number	 Claim Number
			 
Galea Simon et 	 113371M 	 IV 133389
A.X.T. Properties Limited 	 993259033 	 IV 133398
Ellis Richard 	 38763G 	 IV 133399
A.N.S. Co. Limited 	 Roc No.: C 47256 	 IV 133019
Sandringham Limited 	 Roc No.: C 45819 	 IV 126102
Gatt William J et. 	 886545923 	 IV 132526
Vella Paul o.b.o. Bugeja Annette 	 228836M 	 CM 041816

 Nru. 1262

ATT TAL-2016 DWAR L-IPPJANAR TAL-IŻVILUPP
(ARTIKOLU 57)

Skedar ta’ Proprjetà

Binjiet Tradizzjonali b’Karatteristiki Arkitettoniċi Rari 
Twieqi Muxrabiji

L-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ippjanar b’din tiddikjara 
il-proprjetajiet li ġejjin (ara l-mapep annessi f’paġni 9210 
sa 9218) bħala inklużi fil-Lista ta’ Proprjetà Skedata, skont 
l-artikolu 57 tal-Att tal-2016 dwar l-Ippjanar tal-Iżvilupp, 
u permezz tal-paragrafi 1.13, 2.27, u policies TO8, UO2 u 
RO4 tal-Pjan Strateġiku għall-Ambjent u l-Ippjanar (SPED) 
kif ġej.

No. 1262

DEVELOPMENT PLANNING ACT, 2016 
(ARTICLE 57)

Scheduling of Property

Traditional Buildings in Rare Architectonic Charcteristics 
Muxrabiji Windows

The Planning Authority is hereby declaring the 
following properties (see attached maps on pages 9210 to 
9218) as included in the List of Scheduled Property in terms 
of Article 57 of the Development Planning Act, 2016, and 
paragraph 1.13, 2.27, and policies TO8, UO2 and RO4 within 
the Strategic Plan for the Environment and Development 
(SPED) as follows.
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On the basis of Structure Plan Policy UCO 7 the 
Authority declares these buildings that include Muxrabiji 
windows protected as Grade 2 properties and as indicated on 
the attached maps.

MALTA

Skont it-termini tal-Policy UCO 7 tal-Pjan ta’ Struttura, 
l-Awtorità tiddikjara dawn il-binjiet li jinkludu twieqi 
muxrabiji bħala ta’ Grad 2 kif indikat fuq il-mapep annessi.  

MALTA

Numru ta’ Referenza 
tal-Mappa

Indirizz Lokalità

Map Reference No. Address Locality

1 Nru. 84, Triq San Ġiljan u Triq Mike Pulis Birkirkara
1 No. 84, St Julian’s Street and Mike Pulis Street Birkirkara
2 Parisio Nursery, Triq in-Naxxar Ħal Lija
2 Parisio Nursery, Naxxar Road Lija
3 Nru. 28, Sqaq Nru. 1 fi Triq Mabel Strickland Ħal Lija
3 No. 28, Alley No. 1 in Mabel Strickland Street Lija
4 Proprjetà bla numru, Triq ta’ Torba Ħal Lija
4 Un-numberd Property, Torba Street Lija
5 Kunvent tal-Bon Pastur, Triq Idmejda Ħal Balzan
5 Bon Pastur Convent, Idmejda Street Balzan
6 Proprjetà bla numru, Triq Wied Ħal Balzan u buffer zone Ħal Balzan
6 Un-numberd Property, Wied Ħal Balzan Street and buffer zone Balzan
7 Nri. 1-2, Sqaq Nru. 1 fi Triq Ħali Ħaż-Żebbuġ
7 Nos. 1-2, Alley No. 1 in Ħali Street Żebbuġ
8 Nru. 4, Sqaq Nru. 3 fi Triq is-Siġġiewi Ħaż-Żebbuġ
8 No. 4, Alley No. 3  in Siġġiewi Road Żebbuġ
9 Nru. 103, Sqaq Nru. 12 fi Triq Santa Luċija In-Naxxar
9 No. 103, Sqaq No. 12 in Santa Luċija Street Naxxar
10 Nru. 72 u Nru. 38, Triq is-Santwarju k/m Triq il-Kbira Ħaż-Żabbar
10 Nos. 72 and 38, Sanctuary Street c/w Main Street Żabbar
11 Nru. 34, Casa Monita, Triq iż-Żonqor Marsaskala
11 No. 34, Casa Monita, Żonqor Street Marsaskala
12 Proprjetà bla numru, Triq id-Daħla ta’ San Tumas Marsaskala
12 Un-numberd Property, id-Daħla ta’ San Tumas Street Marsaskala
13 Proprjetà bla numru, Ta’ Brija, limiti ta’ Is-Siġġiewi
13 Un-numberd Property, Ta’ Brija, limits of Siġġiewi
14 Proprjetà bla numru, Misraħ il-Vittmi tal-Gwerra Is-Siġġiewi
14 Un-numberd Property, War Victims Square Siġġiewi
15 Nru. 22, Triq l-Imdina Is-Siġġiewi
15 No. 22, Imdina Road Siġġiewi
16 Proprjetà bla numru, Triq il-Fawwara Is-Siġġiewi
16 Un-numberd Property, Fawwara Street Siġġiewi
17 Nri. 67-69, Palazz tal-Għasajfar, Triq il-Kbira Is-Siġġiewi
17 Nos. 67-69, Għasajfar Palace, Main Street Siġġiewi
18 Proprjetà bla numru, Triq il-Qrendi Is-Siġġiewi
18 Un-numberd Property, Qrendi Road Siġġiewi
19 Nri. 59, 61, 63, Ta’ Menz, Triq ta’ Brija Is-Siġġiewi
19 Nos. 59, 61, 63, Ta’ Menz, Brija Street Siġġiewi
20 Nri. 20-21, Triq id-Dejqa Is-Siġġiewi
20 Nos. 20-21, Straight Street Siġġiewi
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GOZO

21 Nru. 19, Gladjola, Triq id-Dejqa Is-Siġġiewi
21 No. 19, Gladjola, Straight Street Siġġiewi
22 Nri. 46-49, Triq San Ġakbu Is-Siġġiewi
22 Nos. 46-49, St Jacob Street Siġġiewi
23 Nru. 64, Triq San Duminku Iż-Żejtun
23 No. 64, St Domenic Street Żejtun
24 Nri. 1-3, Misraħ Santa Marija Iż-Żejtun
24 Nos. 1-3, St Mary Square Żejtun
25 Nri. 31-32, Triq Santa Katarina k/m Triq Sant’ Anġlu Iż-Żejtun
25 Nos. 31-32, St Catherine Street c/w St. Angelo Street Żejtun
26 Nru. 92, Ġesù Redentur, Triq il-Kbira Iż-Żejtun
26 No. 92, Ġesù Redentur, Main Street Żejtun
27 Nri. 48-49, Triq Santa Marija Iż-Żejtun
27 Nos. 48-49, St Mary Street Żejtun
28 Nru. 8, Dar Misraħ Santa Marija, Triq il-Madonna tal-Ħniena k/m 

Triq l-Għannejja
Iż-Żejtun

28 No. 8, Dar Misrah Santa Marija, Our Lady of Mercy c/w Għannejja 
Street

Żejtun

29 Nri. 48, 50, 52, 54, 58 Triq il-Kbira k/m Nru. 36 Triq Rokku Buha-
giar  

Il-Qrendi

29 Nos. 48, 50, 52, 54, 58 Main Street  c/w No. 36, Rokku Buhagiar 
Street

Qrendi

30 Proprjetà bla numru, Triq San Ġwakkin Ħal Qormi
30 Un-numberd Property, Joachim Street Qormi
31 Nru. 45, Triq Cosmana Navarra Ir-Rabat
31 No. 45, Cosmana Navarra Street Rabat 

GĦAWDEX

Numru ta’ Referenza 
tal-Mappa

Indirizz Lokalità

Map Reference No. Address Locality

32 Nru. 5, Triq Wied Merill San Lawrenz 
32 No. 5, Wied Merill Street San Lawrenz
33 Proprjetà bla numru, Triq il-Madonna tal-Karmnu Ir-Rabat 
33 Un-numberd Property, Our Lady of Mount Carmel Street Rabat 
34 Il-Kunvent tal-Kapuċċini, Triq il-Kapuċċini Ir-Rabat 
34 Capuchin’s Convent, Capuchin Street Rabat 
35 Nru. 33a, Ta’ Ġordan, Trejqet San Pupulju L-Għasri 
35 No. 33a, Ta’ Ġordan, St Publius Street Għasri 
36 Nru. 86, Pjazza taż-Żjara tal-Madonna k/m Triq Dun Alwiġ Mizzi L-Għarb 
36 No. 86, Visitation Square c/w Dun Alwiġ Mizzi Street Għarb 

L-Awtorità dwar l-Ippjanar teżerċita s-setgħat tagħha ta’ 
twettiq, kif imfissra f’artikolu 57 tal-Att, fil-każ ta’ xi ksur 
tad-dispożizzjonijiet tal-Att tal-2016 dwar l-Ippjanar tal-
Iżvilupp f’dak li jirrigwarda proprjetà skedata.

It-18 ta’ Novembru, 2016

The Planning Authority will exercise its powers of 
enforcement, as set out in article 57 of the Act, in the case 
of any contravention to the provisions of the Development 
Planning Act 2016 as regards to Scheduled Property.

18th November, 2016
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No. 1263

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consuls for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
Article 14 of the said Act as follows:

 

18th November, 2016

Nru. 1263

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U  L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-Artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:

It-18 ta’ Novembru, 2016

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 18.11.2016	 €37.159	 €0.542

 Nru. 1264

ATT TAL-2016 DWAR L-IPPJANAR TAL-IŻVILUPP
(ARTIKOLU 57)

Korrezzjoni ta’ Skedar ta’ Proprjetà

Ħal Tarxien

B’riferenza għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
199 ippublikata fil-Gazzetta tal-Gvern Nru. 16,257 tas-26 
ta’ Marzu, 1996, taħt it-titlu “Att tal-1992 dwar l-Ippjanar 
tal-Iżvilupp, Artikolu 46, Skedar ta’ Proprjetà” li dehret 
man-notifijkazzjoni hawn fuq imsemmijja, il-parti tal-pjanta 
li tirreferi għall-konfini tal-proprjetà msemmija hawn taħt, 
jiġifieri:

Skola Primarja tal-Gvern fi Triq l-Iskola, 
Ħal Tarxien

għandha tkun skont kif jidher f’paġna 9220:

(Iżda l-grad ta’ protezzjoni tal-bini jibqa’ kif inhu: 
Grad 2)

L-Awtorità tal-Ippjanar teżerċità s-setgħat tagħha ta’ 
twettiq, kif imfissra f’artikoli 57 tal-Att tal-2016, fil-każ 
ta’ xi ksur tad-dispożizzjonijiet tal-Att dwar l-Ippjanar ta’ 
l-Iżvilupp f’dak li jirrigwarda proprjetà skedata.

It-18 ta’ Novembru, 2016

No. 1264

DEVELOPMENT PLANNING ACT, 2016 
(ARTICLE 57)

Correction of Scheduling of Property

Tarxien

With reference to Government Notice No. 199 
published in the Government Gazette No. 16,257 of the 26th 
March, 1996 entitled “Scheduling of Property, Development 
Planning Act, 1992, Section 46, Scheduling of Property” 
published with the above mentioned notice, the part of the 
map referring to the boundary of the property mentioned 
below, namely: 

Government Primary School at Triq l-Iskola, 
Tarxien

should be as shown on page 9220:

(However, the grading of the building remains 
unaltered: Grade 2)

The Planning Authority will exercise its powers of 
enforcement, as set out in sections 57 of the 2016 Act, 
in the case of any contravention to the provisions of the 
Development Planning Act as regards to scheduled property.

18th November, 2016
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Numru ta’ voti fil-Pakkett  	 Numru ta’ Kunsilliera li għandhom jiġu eletti	 Kwota    
Number of votes in Parcel                  	 Number of  Councillors to be elected	 Quota

AĦNA hawnhekk ngħarrfu illi BORG ELIA ġie kif mistħoqq elett Kunsillier għal-lokalità msemmija hawn fuq.
WE do hereby declare that                             is duly elected Councillor for the above-mentioned locality.

Id-data tal-lum l-14-il jum ta’ Novembru, 2016
Dated this 14th day of November, 2016

JOSEPH CHURCH
Kummissjonarju Elettorali Prinċipali

Chief Electoral Commissioner

	 M. CALLUS	    	      N. CUTAJAR			  P. SAMMUT 	             S. SANT	            
     V. SCERRI		                    J. Scicluna            	   	 R. ZAMMIT	             J. ZAMMIT MAEMPEL
      	                                                           

Kummissjonarji Elettorali
Electoral Commissioners

It-18 ta’ Novembru, 2016	 18th November, 2016

No. 1265

CASUAL ELECTION 2016
L-IMĠARR

Declaration of Result of a Casual Election

WE, the undersigned, Electoral Commissioners at the 
Casual Election of a Councillor, held on the 14th day of 
November, 2016, to fill the seat vacated by Ebejer Elizabeth, 
an elected Councillor for the said locality, do hereby give 
notice that the ballot papers in the sealed parcel of the vacating 
Councillor were duly examined and transferred according 
to the validly nominated candidate and that the result is as 
shown hereunder:

Nru. 1265

ELEZZJONI KAŻWALI 2016
L-IMĠARR

Dikjarazzjoni tar-Riżultat ta’ Elezzjoni Każwali

AĦNA, li ffirmajna isimna hawn taħt, Kummissjonarji 
Elettorali fl-Elezzjoni Każwali ta’ Kunsillier, li saret fl-
14-il jum ta’ Novembru, 2016, biex jimtela l-post li tbattal 
minn Ebejer Elizabeth, Kunsillier għal-lokalità hawn fuq 
imsemmija, hawnhekk ngħarrfu illi l-poloz tal-votazzjoni 
fil-pakkett issiġillat tal-Kunsillier li l-post tiegħu tbattal, 
ġew eżaminati u ttrasferiti skont il-liġi lill-kandidat nominat 
validament u li r-riżultat huwa kif jidher hawn taħt:

} 413 } 1

Voti
Votes

Isem tal-Kandidat
Name of Candidate

PARTIT LABURISTA

BORG ELIA      � 	 376E

Voti Mhux Trasferibbli         	   37
Non-Transferable Papers

		 Total                	 413
		 Total

Għadd 1
1st Count

} 207
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NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN  
FIS-SIĠĠIEWI 

     BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-artikolu 115 tal-Kodiċi tal-
Liġijiet tal-Pulizija (Kap. 10), il-Prim Ministru għoġbu jordna illi 
n-numri/ismijiet ta’ bibien fit-triq imsemmija fis-Siġġiewi, 
hawn taħt elenkati u speċifikati f’din l-iskeda, għandhom 
jinbidlu kif jidher fl-iskeda msemmija. 

NUMBERING OF DOORS AT 
IS-SIĠĠIEWI 

    IN exercise of the powers conferred by section 115 of the Code 
of Police Laws (Cap. 10), the Prime Minister has been pleased to 
order that the numbers/names of the doors in the under mentioned 
streetsat Is-Siġġiewi, specified in the subjoined schedule, be 
altered as stated in the said schedule.      

SKEDA/SCHEDULE 
IS-SIĠĠIEWI 

TRIQ SALVU CURSO 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn 
Triq Angelo Dorini 

In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Angelo Dorini 

Left side entering from Triq Angelo Dorini Right side entering from Triq Angelo Dorini

Isem/Numru Qadim Numru Ġdid Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number    New Number Name/Old Number New Number

Garaxx 1 Perla 2 
Garaxx 3 Garaxx 4 
Garaxx 5 Garaxx 6 
Garaxx 7 7, Mahagony  8 
Garaxx 9 Garaxx 10 
Garaxx 11 Garaxx 12 
Garaxx 13 St. Joseph 14 
Garaxx 15 Garaxx 16 
20, Momer’s 17 Garaxx 18 
12, Thank God 19 Nikolai 20 
Garaxx 21 Ħanut 22 
Garaxx 23 Domine Deus 24 
Garaxx 25 Garaxx 26 
Garaxx 27 Garaxx 28 
Garaxx 29 White Dove 30 
Garaxx 31 Mandalay 32 
Garaxx 33 Garaxx 34 
13, Mater Dei 35 Benvenue 36 
14, Lachenalia 37 Garaxx 38 
Garaxx 39 Garaxx 40 
15, Sacred Heart 41 Fleur 42 
Garaxx 43 Vendervalk 44 
Garaxx 45 Garaxx 46 
21 (Garaxx) 47 5, Oasis 48 

Nru. 1266 No. 1266



It-18 ta’ Novembru, 2016 	 9223

Isem/Numru Qadim Numru Ġdid Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number    New Number Name/Old Number New Number

Garaxx 49 Garaxx 50 
Bieb bla numru 51 6, El Dorado 52 
Garaxx 53 Garaxx 54 
Garaxx 55 7, Santa Maria 56 
Garaxx 57 Garaxx 58 
Opium 59 Garaxx 60 
Santa Marija 61 8, Madken House 62 
Garaxx 63 Ġesù Redentur 64 
31, Our Lady of Pinu 65 Garaxx 66 
Silvin 67 Garaxx 68 
Garaxx 69 Black Rose 70 
29, Astcar House 71 Garaxx 72 
Garaxx 73 Bieb bla numru  74 
28, Għakrux 75 Garaxx 76 
Garaxx  77 Garaxx 78 
27, Alabare 79 Garaxx 80 
Garaxx 81 Garaxx 82 
26 83 Garaxx 84 
Garaxx 85 St. Joseph 86 
25, The Laurels 87 Kunta Kinte 88 
Garaxx 89 Joslean 90 
33, Mazel-Tov 91 Garaxx 92 
Garaxx 93 Garaxx 94 
34, Racheteur 95 Marlour 96 
Garaxx 97 Gemini 98 
35, Joe Kate 99 Garaxx 100 
36, Anicara 101 Garaxx 102 
Garaxx 103 Chez La Musique 104 
Garaxx 105 Sit bla bini 106 
37, Barooga 107 Sit bla bini 108 
Garaxx 109 Evergreen 110 
Blessom 111 Garaxx 112 
Garaxx 113 Salvatur 114 
39, Amadeus 115 Dar il-Hena 116 

Garaxx 118 
Diorama 120 
Our Lady 122 

It-18 ta’ Novembru, 2016 18th November, 2016 



	 9224	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,681   

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIS-SWIEQI 

     BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-artikolu 115 tal-Kodiċi tal-
Liġijiet tal-Pulizija (Kap. 10), il-Prim Ministru għoġbu jordna illi 
n-numri/ismijiet ta’ bibien fit-toroq imsemmija fis-Swieqi, 
hawn taħt elenkati u speċifikati f’din l-iskeda, għandhom 
jinbidlu kif jidher fl-iskeda msemmija. 

NUMBERING OF DOORS AT IS-SWIEQI 

    IN exercise of the powers conferred by section 115 of the Code 
of Police Laws (Cap. 10), the Prime Minister has been pleased to 
order that the numbers/names of the doors in the under mentioned 
streetssat Is-Swieqi, specified in the subjoined schedule, be altered 
as stated in the said schedule.      

SKEDA/SCHEDULE 

IS-SWIEQI 
TRIQ L-IMGĦAŻEL 

MADLIENA, IS-SWIEQI 
TRIQ ŻEJNI 

TRIQ L-IMGĦAŻEL 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn 
Triq il-Qasam  

In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Qasam  

Left side entering from Triq il-Qasam Right side entering from Triq il-Qasam

Isem/Numru Qadim Numru Ġdid Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number    New Number Name/Old Number New Number

Ivy 1 Bieb bla numru 2 
Ħanut 3 Chelsea Court 4 
Uffiċċju 5 Bieb bla numru 6 
Daħla għall-garaxxijiet 7 Bieb bla numru 8 
St. Paul Flats 9 Garden View Holiday Complex 10 
Santa Maria 11 Papaya 12 
Garaxx 13 7, Zuriel 14 
Bieb bla numru 15 Daħla għall-garaxxijiet 16 
Shanti Nivas 17 Jade 18 
Susanne 19 Chaconne 20 
Pickles 21 Garaxx 22 
Daħla għall-garaxxijiet 23 Diamond Court 24 
Garaxx 25 Sapphire 26 
Rosewood 27 Daħla għall-garaxxijiet 28 
6, Carnation 29 Woodsorrels 30 
Garaxx 31 Garaxx 32 
Valverde 33 Russchi 34 
Ħanut 35 Josè 36 
Tal-Bonzu 37 Il-Girna 38 
Garaxx 39 Katrine 40 
30, Daffodil Flats 41 Swan Lake 42 
Garaxx 43 Trenson House 44 
Settembrina 45 Garaxx 46 

Nru. 1267 No. 1267
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Isem/Numru Qadim Numru Ġdid Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number    New Number Name/Old Number New Number

Garaxx 47 Garaxx 48 
Casa Sammut 49 Casa Vella 50 
1 51 Jacaranda 52 
Sunflower Flats 53 Garaxx 54 
2 55 Garaxx 56 
Daħla għall-garaxxijiet 57 Casa Lina 58 
Flettijiet bla numru 59 Daħla għall-garaxxijiet 60 
Ħanut 61 Bieb bla numru 62 

Syrah 64 
Daħla għall-garaxxijiet 66 
The Tulip 68 
Jesmar 70 
Garaxx 72 
Id-Dwejra 74 
Garaxx 76 
Krislyn/Sakura Hana 78 
Palillos 80 
Garaxx 82 
Garaxx 84 
Garaxx 86 
Begonia 88 
4, Begonia 90 
1, Mediterraneo 92 

TRIQ ŻEJNI 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn 
Triq il-Prekursur 

In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Prekursur  

Left side entering from Triq il-Prekursur Right side entering from Triq il-Prekursur

Isem/Numru Qadim Numru Ġdid Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number    New Number Name/Old Number New Number

Champalin 1 Grada 2 
28 3 Grada 4 
29 5 Garaxx 6 
26 7 Rustica   8 
Bieb bla numru 9 Garaxx 10 
27 11 Aeolus 12 
Villa Belvedere 13 Grada 14 
Grada 15 Bieb bla numru 16 
Villa Sunnyside 17 Garaxx 18 
Villa Diamantina 19 Bieb bla numru 20 
Grada 21 Villa Sant’Andrea 22 
Villa Los Angeles 23 Garaxx 24 
God’s Faithfulness 25 Villa Maruska 26 
Grada 27 Villa Shan Yuen 28 
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Isem/Numru Qadim Numru Ġdid Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number    New Number Name/Old Number New Number

Villa Kami 29 Andrassy 30 
Tal-Mielaħ 31 Garaxx 32 
Grada 33 Garaxx 34 
Notre Reve 35 
Grada 37 
Sit bla bini 39 
Sit bla bini 41 
Sit bla bini 43 
Sit bla bini 45 
Sit bla bini 47 
Sit bla bini 49 
Grada 51 
Charlyn 53 
Ridgecourt 55 
Grada 57 
Villa Ledra 59 
Grada 61 
Lime and Wine 63 
Garaxx 65 

It-18 ta’ Novembru, 2016 18th November, 2016 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’BIRKIRKARA 

Emendi 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.   
231, tal-20 ta’ Marzu, 2000, taħt it-titolu ‘Numri ġodda ta’ 
Bibien f’Birkirkara’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

NUMBERING OF DOORS AT BIRKIRKARA 

Amendments 

WITH reference to Government Notice No. 231, dated 
20th March, 2000, under the title ‘Renumbering of Doors at 
Birkirkara’, the following amendments in bold should be 
made. 

BIRKIRKARA 

25. TRIQ Ġ. BORG PANTALLERESCO

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn 
Triq il-Ġummar Triq il-Ġummar 

Left side entering from 
Triq il-Ġummar 

Right side entering from 
Triq il-Ġummar 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid 
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number 

Kevmar 2
Garaxx 4 

 Sit bla bini 6 
 Sit bla bini 8 

Nru. 1268 No. 1268
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid 
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number 

Garaxx 9 Sit bla bini 10 
Villa Saint Ignatius 11 Sit bla bini 12 
Garaxx 13 Villino Dei Fiori 14 
Garaxx 15 Garaxx 16 
Josant  17 

għandhom jinqraw 
should read 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid 
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number 

 2, Amethyst 2
4 (Garaxx) 4 
Tigatoga 6 
Garaxx 8 

9 (Garaxx) 9 10, Giada 10 
Chez Ferò, Mais 1 11 Garaxx 10A 
Garaxx 11A De Fleur 12 
Blossom Blue, Court A 11B 14, Dei Fiori 14 
Daħla għall-garaxxijiet 11C Garaxx 16 
Azur 13 Garaxx 18 
Blossom Blue, Court B 13A 
15 (Garaxx) 15 
17, Josant 17 

It-18 ta’ Novembru, 2016 18th November, 2016 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’BIRKIRKARA 

Emendi 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.   
791, tat-22 ta’ Novembru, 1966, taħt it-titolu ‘Numri ġodda 
ta’ Bibien f’Birkirkara’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

NUMBERING OF DOORS AT BIRKIRKARA 

Amendments 

WITH reference to Government Notice No. 791, dated 
22nd November, 1966, under the title ‘Renumbering of 
Doors at Birkirkara, the following amendments in bold
should be made. 

BIRKIRKARA 

TRIQ SAN ĠILJAN 

Meta tidħol minn Triq Santu Rokku 

Entering from Triq Santu Rokku 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid 
Name/Old Number New Number 

133 251 
133A 252 
Bieb Ġdid 253 
134 254 
135 255 
136 256 

Nru. 1269 No. 1269
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għandhom jinqraw 
should read 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid 
Name/Old Number New Number 

249, St. Rita 249 
250 (Garaxx) 250 
251 251 
Garaxx 252 
253 253 
Bieb bla numru 253A 
Bieb bla numru 253B 
Bieb bla numru 253C 
Bieb bla numru 254 
Bieb bla numru 254A 
Bieb bla numru 254B 
Bieb bla numru 254C 
Bieb bla numru 255 
Bieb bla numru 255A 
Bieb bla numru 255B 
Bieb bla numru 255C 
Daħla għall-garaxxijiet 255D 
256 (Garaxx) 256 

It-18 ta’ Novembru, 2016 18th November, 2016 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAL GĦAXAQ 

Emendi 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.   
746, tal-21 ta’ Ottubru, 1997, taħt it-titolu ‘Numri ġodda ta’ 
Bibien f’Ħal Għaxaq’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAL GĦAXAQ 

Amendments 

WITH reference to Government Notice No. 746, dated 
21st October, 1997, under the title ‘Renumbering of Doors at 
Ħal Għaxaq’, the following amendments in bold should be 
made. 

ĦAL GĦAXAQ 

10. TRIQ SAN FILIPPU

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn 
Dawret Ħal Għaxaq Dawret Ħal Għaxaq 

Left side entering from 
Dawret Ħal Għaxaq 

Right side entering from 
Dawret Ħal Għaxaq 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid 
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number 

28, Love House 130 
 22, Claudia 132 

18 134 
 16, New Life 136 

Pitirossa 138 

Nru. 1270 No. 1270
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għandhom jinqraw 
should read 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid 
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number 

130, Love House 130 
Ta’ Żeppi Flats 132 
Ta’ Ċikka 132A 
Garaxx 132B 
Bieb bla numru 134 
Flettijiet bla numru 134A 
Bieb bla numru 136 
Garaxx 136A 
138, Pitirossa 138 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid 
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number 

Garaxx 148 

għandu jinqara 
should read 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid 
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number 

Dencyn 148 

It-18 ta’ Novembru, 2016 18th November, 2016 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-GŻIRA 

Emendi 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.   
885, tad-29 ta’ Awwissu, 2014, taħt it-titolu ‘Numri ġodda 
ta’ Bibien f’Ta’ Xbiex/Il-Gżira’, għandhom isiru dawn l-
emendi kif indikati b’tipi grassi. 

NUMBERING OF DOORS AT IL-GŻIRA 

Amendments 

WITH reference to Government Notice No. 885, dated 
29th August, 2014, under the title ‘Renumbering of Doors at 
Ta’ Xbiex/Il-Gżira’, the following amendments in bold
should be made. 

IL-GŻIRA 

4. TRIQ IL-MADONNA TAL-ĠEBLA

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn 
Triq Tas-Sliema Triq Tas-Sliema 

Left side entering from 
Triq Tas-Sliema 

Right side entering from 
Triq Tas-Sliema 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid 
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number 

Garaxx 125 
Garaxx 127 

Nru. 1271 No. 1271
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid 
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number 

Bieb bla numru 129 
Bieb bla numru 131 
Bieb bla numru 133 

għandhom jinqraw 
should read 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid 
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number 

125 (Garaxx) 125 
127 (Garaxx) 127 
Bieb bla numru 129 
Ġużanna 129A 
Denise  129B 
Bieb bla numru 129C 
Grace  129D 
St. George’s 129E 
Bieb bla numru 131 
Bieb bla numru 133 

It-18 ta’ Novembru, 2016 18th November, 2016 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN  
F’TAS-SLIEMA 

Emendi 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.   
474, tat-3 ta’ Ottubru, 1952, taħt it-titolu ‘Numri ġodda ta’ 
Bibien f’Tas-Sliema’, għandhom issiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

NUMBERING OF DOORS AT 
TAS-SLIEMA 

Amendments 

WITH reference to Government Notice No. 474, dated 
3rd October, 1952, under the title ‘Renumbering of Doors at 
Tas-Sliema’, the following amendments in bold should be 
made. 

TAS-SLIEMA 

TRIQ SAN VINĊENZ 

Meta tidħol minn Ix-Xatt 

Entering from Ix-Xatt 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid 
Name/Old Number New Number 

64 71 
65, Hunter’s Lodge 72 

Nru. 1272 No. 1272
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għandhom jinqraw 
should read 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid 
Name/Old Number New Number 

71, Casa Waldemer 71
Garaxx 71A 
Reginald Tudor 71B 
72, Hunter’s Lodge 72 

It-18 ta’ Novembru, 2016 18th November, 2016 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-ĦAMRUN 

Prolungament 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.   
281, tat-3 ta’ April, 1998, taħt it-titolu ‘Numri ġodda ta’ 
Bibien fil-Ħamrun’, għandu jsir dan il-prolungament kif 
indikat b’tipi grassi. 

NUMBERING OF DOORS AT IL-ĦAMRUN 

Prolongation 

WITH reference to Government Notice No. 281, dated 
3rd April, 1998, under the title ‘Renumbering of Doors at Il-
Ħamrun’, the following prolongation in bold should be 
made. 

IL-ĦAMRUN 

35. TRIQ IL-LIĊEW

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn 
Triq Wenzu Mallia Triq Wenzu Mallia 

Left side entering from 
Triq Wenzu Mallia 

Right side entering from 
Triq Wenzu Mallia 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid 
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number 

Garaxx 65 

għandhom jiżdiedu 
should be added 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid 
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number 

Garaxx 65 
Garaxx 67 
Garaxx 69 
Flettijiet bla numru 71 
Garaxx 73 
Garaxx 75 

It-18 ta’ Novembru, 2016  18th November, 2016 

Nru. 1273 No. 1273
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Notes:										          Note: TB = Treasury Bills

These notes shall apply for the T-Bills issued on or after 1st October 2015, that is after the lapse of the transition period ending on 
30th September 2015.

1.  Treasury Bills Auctions are held every Tuesday and successful bids are settled on the following Thursday on a T+2 settlement cycle.
 
2. When the auction date, or the settlement date, or any day in between the auction date and the settlement date falls on a non-business 

day, the auction takes place on the first business day of the same week.
 
3. Interest is always calculated on the actual number of days involved. 
 
4. Bids on Tender forms which are available from the Treasury, are to reach the Treasury by 10.00 a.m. (CET)  on the auction date.  

Such bids may either be transmitted by fax on 2596 7210, or by e-mail or directly at the Treasury – Floriana. 
 
5. Only offers with a definite yield shall be considered. 

No. 1274

MALTA TREASURY BILLS ACT
(CAP. 133)

Notice of Issuance Calendar

The following calendar shows the tenor of individual 
weekly issues of Treasury bills for the month of December 
2016 and is published by the Accountant General in terms of 
regulation 5 of the Malta Treasury Bills (Dematerialisation) 
Regulations, 2007 of Legal Notice No. 59 of 2007: 

Nru. 1274

ATT DWAR IL-BILLS TAT-TEŻOR TA’ MALTA
(KAP. 133)

Avviż ta’ Ħruġ ta’ Kalendarju

Dan il-kalendarju juri t-tul ta’ żmien għal kull bill tat-
Teżor li ser jinħareg kull ġimgħa għax-xahar ta’ Diċembru 
2016 u li huwa ppubblikat mill-Accountant General skont 
u għall-finijiet ta’ regolament 5 tar-Regolamenti tal-2007 
dwar id-Dematerjalizzazzjoni tal-Bills tat-Teżor ta’ Malta 
tal-Avviż Legali Nru. 59 tal-2007:

TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAYMONDAY

28   	           	 Nov
	

	      

05 		   TB
	
	         Tender Date 	
	

        
12 		   TB
	
	         Tender Date 
	

19
	

26 		   TB
	

Bank Holiday

01 			    TB
Issue of 28 days maturing 
29 December 2016 and 
91 days maturing 2 
March 2017 	
	
08 		
	

Public Holiday

15			   TB
Issue of 28 days maturing 
12 January 2017 and 91 
days maturing 16 March 
2017

22			   TB
Issue of 91 days 
maturing 23 March 
2017

29			   TB
Issue of 91 days 
maturing 30 March 
2017

29   		  TB
	
	         Tender Date

 
06   		
	

13 		  TB
	

Public Holiday

20 		   TB
	
          Tender Date

	

27 		   TB
	
          Tender Date 	
	

30

07 			    TB
Issue of 92 days 
maturing 9 March 2017 
and 274 days maturing 
7 September 2017

14

21 		 
	
       

	

28   		
	

02 			  

09

16 			  

23			 

30   	        
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6. 28 day tenor minimum amount is €250,000, other tenor €50,000. Above this minimum must be in multiples of €1,000. 

7. With regard to the tenor, the following days will apply: 
      1 month    =  28 days           9 months  =  273 days    
      3 months   =  91 days         12 months  =  364 days 
      6 months   =  182 days 

8. The tenderer shall accept any portion of the sum for which he has tendered at the same yield as that for the whole amount he has 
tendered for. 

 
9. The persons whose tenders are accepted or rejected under standard auctions will be informed on the same day on which the auction 

is held. 
 
10. Settlement (T+2) of amount allotted is to be made by not later than 10.00 a.m CET on the date on which the relative Bills are 

dated.  Settlement is to be made by bank transfer to the credit of the public account held with Central Bank of Malta as indicated on the 
Letter of Acceptance. 

 
11. The Accountant General reserves the right of not accepting any tender. For further information please refer to the Malta Treasury 

Bills General Prospectus at (www.treasury.gov.mt). 

18th November, 2016

AVVIŻ TAL-PULIZIJA

Nru. 173

Bis-saħħa tal-Artikolu 52 (1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-passaġġ u twaqqif ta’ vetturi huwa 
pprojbit fit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u ħinijiet 
indikati.

L-Imqabba

Nhar il-Ħadd, l-20 ta’ Novembru, 2016, minn nofsinhar 
sat-8.00 p.m. minn Triq San Bażilju.

Nhar is-Sibt, it-3 ta’ Diċembru, 2016, mis-2.00 p.m. sas-
6.00 p.m. minn Triq il-Konvoj ta’ Santa Marija (in-naħa tax-
xellug biss minn Tal-Maqluba lejn l-Imqabba).

Il-Qrendi

Nhar is-Sibt, it-3 ta’ Diċembru, 2016, mis-2.00 p.m. sas-
6.00 p.m. minn Triq it-Tempesta (in-naħa tax-xellug biss 
minn Tal-Maqluba lejn l-Imqabba).

Santa Luċija (Għawdex)

Nhar il-Ġimħa, id-9 ta’ Diċembru, 2016, mis-6.30 p.m 
sal-11.00 p.m. minn Triq Santa Luċija u Pjazza Santa Luċija.

Nhar is-Sibt, l-10 ta’ Diċembru, 2016, mis-6.30 p.m sal-
11.00 p.m. minn Triq it-Tlettax ta’ Diċembru, Triq l-Orkestra 
tad-Dudi, Triq bir-Rix u Pjazza Santa Luċija.

POLICE NOTICE

No. 173

In virtue of Article 52 (1) of the Traffic Regulation (Cap. 
65), the Commissioner of Police hereby notifies that the 
transit and stopping of vehicles through the streets mentioned 
hereunder is prohibited on the dates and times indicated.

Mqabba

On Sunday, 20th November, 2016, from noon till 8.00 
p.m. through Triq San Bażilju.

On Saturday, 3rd December, 2016, from 2.00 p.m. till 
6.00 p.m. through Triq il-Konvoj ta’ Santa Marija (only the 
left side of Tal-Maqluba towards Mqabba).

Qrendi

On Saturday, 3rd December, 2016, from 2.00 p.m. till 
6.00 p.m. through Triq it-Tempesta (only the left side from 
Tal-Maqluba towards Mqabba).

Santa Luċija (Gozo)

On Friday, 9th December, 2016, from 6.30 p.m to 11.00 
p.m. through Triq Santa Luċija and Pjazza Santa Luċija.

On Saturday, 10th December, 2016, from 6.30 p.m 
to 11.00 p.m. through Triq it-Tlettax ta’ Diċembru, Triq 
l-Orkestra tad-Dudi, Triq bir-Rix and Pjazza Santa Luċija.
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Nhar il-Ħadd, il-11 ta’ Diċembru, 2016, mill-4.00 p.m. 
sas-7.00 p.m. minn Triq Għajn Abdul, Triq Għar Ilma, Triq 
l-Orkestra tad-Dudi, Triq bir-Rix u Pjazza Santa Luċija.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu soġġetti li 
jiġu rmunkati.

It-18 ta’ Novembru, 2016

On Sunday, 11th December, 2016, from 4.00 p.m. to 
7.00 p.m. through Triq Għajn Abdul, Triq Għar Ilma, Triq 
l-Orkestra tad-Dudi, Triq bir-Rix and Pjazza Santa Luċija.

 Vehicles found in contravention to the order of this notice 
will be subject to be towed. 

18th November, 2016

Transport Malta

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 100 tal-2016

Iffilmjar mir-Rinella – Malta Film Studios

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara u operaturi ta’ inġenji tal-baħar li se 
jsir iffilmjar fir-Rinella – Malta Film Studios mill-Ħadd, 
l-20 ta’ Novembru, 2016, sat-Tlieta, it-22 ta’ Novembru, 
2016, bejn is-6.00 a.m. sa nżul ix-xemx f’kull waħda mit-
tliet (3) ġranet. 

Minħabba dan ta’ hawn fuq ma għandu jidher xejn fuq 
l-orizzont minħabba l-iffilmjar. 

Il-baħħara li jkunu qed ibaħħru fiż-żona msemmija fid-dati 
msemmija huma mitluba li jagħtu kas tal-VHF Channel 12 u 
jikkoperaw mal-ekwipaġġ u l-pulizija li jkunu fiż-żona. Huma 
għandhom jobdu l-ordinijiet mogħtija mill-VTS (Valletta Port 
Control). 

Charts affettwati  BA 194,  2537 u 2538.

It-18 ta’ Novembru, 2016

Transport Malta

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 101 tal-2016

Beneteau Sailing Regatta – fil-Grigal ta’ Malta

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara illi tlielaq tar-regatta tal-ibburdjar se 
jsiru bejn il-Ġimgħa, 18 ta’ Novembru, 2016, u l-Ħadd, 20 
ta’ Novembru, 2016.

Nhar il-Ġimgħa, 18 ta’ Novembru, 2016, se ssir passage 
race minn punt A sa punt B (kif muri fuq il-website ta’ 
Transport Malta: http://www.transport.gov.mt). It-tellieqa 
tibda fis-1.30 p.m. u tintemm sas-7.30 p.m.

Nhar is-Sibt, 19 ta’ Novembru, 2016, se jsiru 2 (żewġ)
tlielaq mal-kosta waħda wara l-oħra fl-inħawi li jmissu ma’ 
punti W, X, Y and Z (kif muri fuq il-website ta’ Transport 

Transport Malta

Local Notice to Mariners No. 100 of 2016

Filming from Rinella – Malta Film Studios

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta 
notifies mariners and operators of vessels, that filming 
activities will take place at Rinella – Malta Film Studios from 
Sunday, 20th November, 2016, to Tuesday, 22nd November, 
2016, between 6.00 a.m. and sunset on each of the three (3) 
days.

In view of the above a clear horizon is required for filming 
purposes.

Mariners navigating in the indicated area on the mentioned 
dates are requested to keep watch on VHF Channel 12 and 
cooperate with the crew and police craft in the area. They are 
to comply with instructions issued by Valletta Port Control 
(Valletta VTS). 

Charts affected: BA 194,  2537 and 2538.

18th November, 2016

Transport Malta

Local Notice to Mariners No. 101 of 2016

Beneteau Sailing Regatta – Northeast of Malta

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta 
would like to notify mariners that sailing regatta races will 
be held between Friday, 18th November, 2016 and Sunday, 
20th November, 2016, as listed below.

On Friday, 18th November, 2016, a passage race will be 
held from point A to point B (as shown on Transport Malta’s 
website: www.transport.gov.mt). The race will start at 1.30 
p.m. and will be finished by 7.30 p.m.

On Saturday, 19th November, 2016, 2 (two) coastal races 
will be held back to back within the area bounded by the points 
W, X, Y and Z (as shown on Transport Malta’s website: www.
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Malta: http://www.transport.gov.mt). Il-punt tal-bidu u 
t-tmiem tat-tellieqa se jkun wieħed mill-postijiet li ġejjin 
skont il-kundizzjonijiet tat-temp.

San Pawl il-Baħar jew l-Ġnejna f’Malta jew Imġarr ix-
Xini f’Għawdex. It-tlielaq jibdew fl-10.00 a.m. u jintemmu 
sas-6.30 p.m.

Nhar il-Ħadd, 20 ta’ Novembru, 2016, se ssir passage 
race minn punt A sa punt B (kif muri fuq il-website ta’ 
Transport Malta: (http://www.transport.gov.mt)). It-tellieqa 
tibda fl-10.00 a.m. u jintemmu sas-5.00 p.m.

Dawk is-sidien ta’ bċejjeċ tal-baħar li mhumiex involuti 
direttament f’din l-attività tal-ibburdjar għandhom joqogħdu 
’l bogħod miż-żona, u josservaw l-istruzzjonijiet mogħtija 
mid-dgħajsa tas-sigurtà tal-organizzaturi tal-attività u mill-
Valletta Port Control (Valletta VTS) fuq Channel 12.

Charts affettwati: BA 211A, 2537, 2538, 194

It-18 ta’ Novembru, 2016

Transport Malta

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 102 tal-2016

Emenda għall-Avviżi Lokali lill-Baħħara Nri. 91, 
96 u 98 tal-2016

B’referenza għall-Avviżi Lokali lill-Baħħara Nri. 91, 
96 u 98 tal-2016 rigward iffilmjar f’Ras il-Qammieħ fil-
Mellieħa bl-użu ta’ distress flares, id-Direttorat tal-Portijiet 
u Yachting, Transport Malta, jgħarraf lill-baħħara li 
minħabba l-kundizzjonijiet tat-temp id-data tat-tmiem ġiet 
estiża sas-Sibt, 26 ta’ Novembru, 2016.

L-informazzjoni l-oħra kollha se tibqa’ l-istess bħal 
dik li hemm f’Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 91 tal-2016.

Avviżi Lokali lill-Baħħara Nri. 91 u 96 tal-2016 se jiġu 
emendati kif suppost.

Chart affettwata: BA 177

It-18 ta’ Novembru, 2016

transport.gov.mt). The start and finish point will be at one of 
the following places depending on the weather conditions.

St Paul’s Bay or Ġnejna in Malta or Qala or Mġarr ix-
Xini in Gozo. The races will start at 10.00 a.m. and will be 
finished by 6.30 p.m.

On Sunday 20th November, 2016, a passage race will be 
held from point B to point A (as shown on Transport Malta’s 
website: (www.transport.gov.mt)). The race will start at 10.00 
a.m. and will be finished by 5.00 p.m.

Masters of all vessels not directly involved in this sailing 
event are asked to keep clear of the area, and observe any 
instructions that may be given by the event organisers safety 
vessels and by Valletta Port Control (Valletta VTS) on Channel 
12.

Charts effected:  BA 211A, 2537, 2538, 194

18th November, 2016

Transport Malta

Local Notice to Mariners No. 102 of 2016

Amendment to Local Notice to Mariners Nos. 91, 
96 and 98 of 2016

With reference to Local Notice to Mariners Nos. 91, 96 and 
98 of 2016 regarding filming at Ras il-Qammieħ in Mellieħa 
using Distress Flares, the Ports and Yachting Directorate, 
Transport Malta, notifies mariners that due to weather 
conditions the finish date has been extended to Saturday, 26th 
November, 2016.

All other information will remain the same as in Local 
notice to Mariners No. 91 of 2016.

Local Notice to Mariners Nos. 91 and 96 of 2016 are to 
be amended accordingly.

Chart affected: BA 177

18th November, 2016

Transport Malta

Avviż lill-Baħħara Nru. 40 tal-2016

Mhux Permess Tankra ħdejn il-Pont ta’ Manoel 
Island fil-Port ta’ Marsamxett

Qed issir referenza għal BA Chart 177

Transport Malta

Notice to Mariners No. 40 of 2016

No Anchoring next to Manoel Island Bridge 
in Marsamxett Harbour

Reference is made to BA Chart 177
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Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara u operaturi ta’ inġenji tal-baħar illi 
tqiegħed power cable minn punt A sa punt B (kif muri fuq 
il-website ta’ Transport Malta: http://www.transport.gov.mt).

Punt	 Latitude (T)	 Longitude (L)

A	 35° 54’ .276	 014° 29’ .776

B	 35° 54’ .261	 014° 29’. 792

Minħabba dan ta’ hawn fuq, iż-żona li tifforma bejn il-
linja immaġinarja X u Y u x-xatt intermedju mil-Lbiċ tal-
linja (kif muri fuq il-website ta’ Transport Malta (http://
www.transport.gov.mt)) ġiet iddikjarata bħala żona fejn 
mhux permess tankra.

Punt	 Latitude (T)	 Longitude (L)

X	 35° 54’ .280	 014° 29’ .780 

Y	 35° 54’ .259	 014° 29’ .803

Il-baħħara huma mgħarfa biex ma jankrawx fl-inħawi 
msemmija hawn fuq. 

Charts affettwati: BA 177.

It-18 ta’ Novembru, 2016

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta 
notifies mariners and vessel owners that a power cable from 
point A to point B (as shown on Transport Malta’s website: 
www.transport.gov.mt) has been laid.

 
Point	 Latitude (N)	 Longitude (E)

A	 35° 54’ .276	 014° 29’ .776

B	 35° 54’ .261	 014° 29’. 792

In view of the above the area, formed between the 
imaginary line X and Y and the intermediate coastline South-
West of the line, (as shown on Transport Malta’s website 
(www.transport.gov.mt)) has been declared as a no anchoring 
area.

Point	 Latitude (N)	 Longitude (E)

X	 35° 54’ .280	 014° 29’ .780 

Y	 35° 54’ .259	 014° 29’ .803 

Mariners are instructed not to anchor in the area mentioned 
above.

Charts Affected: BA  177

18th November, 2016

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Pożizzjoni ta’ Policy Officer
(Proġett Life “Increasing Malta’s Participation in Life” 
Life14cap/Mt/000005) fid-Direttorat għall-Iżvilupp 

tal-Politika u Implimentazzjoni ta’ Programmi,
fil-Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli,

l-Ambjent u Tibdil fil-Klima

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Id-Direttur għas-Servizzi Korporattivi, f’isem is-
Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, 
l-Ambjent u Tibdil fil-Klima jilqa’ applikazzjonijiet għall-
pożizzjoni ta’ Policy Officer (Proġett LIFE “Increasing Malta 
Participation in LIFE” LIFE14CAP/MT/000005) fid-Direttorat 
għall-Iżvilupp tal-Politika u Implimentazzjoni ta’ Programmi. 
Din il-pożizzjoni hija ffinanzjata mill-Unjoni Ewropea taħt il-
Programm LIFE għall-Proġetti ta’ Capacity Building.

Tul tal-assignment u kundizzjonijiet

2.1 Persuna magħżula tidħol f’assignment ta’ sitta u tletin 
(36) xahar bħala Policy Officer fid-Direttorat għall-Iżvilupp 

MINISTRY FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT, 
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

Post of Policy Officer
(Life Project “Increasing Malta’s Participation in Life” 

Life14cap/mt/000005) in the Policy Development 
and Programme Implementation Directorate,
in the Ministry for Sustainable Development,

the Environment and Climate Change

Nomenclatures denoting the male gender include also 
the female gender.

1. The Director Corporate Services, on behalf of the 
Permanent Secretary, Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change invites applications 
for the position of Policy Officer (LIFE Project “Increasing 
Malta’s Participation in LIFE” LIFE14CAP/MT/000005) in 
the Policy Development and Programme Implementation 
Directorate. This position is financed by the European Union 
under the LIFE Programme for Capacity Building Projects.

Duration of assignment and Conditions

2.1 A selected candidate will enter into a thirty-six 
(36) month assignment as a Policy Officer in the Policy 
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Development and Programme Implementation Directorate, 
which may be renewed for further periods.

2.2 The position of Policy Officer is subject to a 
probationary period of twelve (12) months.

2.3 Since this position is time-barred or linked to the 
completion of a specific task, such constitutes an objective 
reason in terms of Regulation 7(4) of S.L. 452.81.

Salary pegged to the position

3. The salary attached to the position of Policy Officer is 
equivalent to the maximum of Salary Scale 9 (equivalent to 
€22,004 in 2016).

Duties

4. The duties of Policy Officer (LIFE Project “Increasing 
Malta’s Participation in LIFE” LIFE14CAP/MT/000005) 
shall be to provide technical expertise and contribute to the 
implementation of the LIFE Capacity Building Project by:

(i) Providing advice, guidance and assistance on 
Environmental Policy and its various themes, and on Climate 
Change Policy and actions;

(ii) Liaising with other Policy Officers and technical 
experts within the Policy Development Unit and other 
departments/entities in relation to the LIFE Programme 
and seek measures to identify future LIFE applicants and 
projects;

(iii) Communicating updates and information identified 
on potential LIFE applicants to the Project Officer;

(iv) Assisting the Project Officer in the compilation of 
reports, setting up meetings and other administrative issues 
pertaining to the project, especially those relating to relevant 
policy areas;

(v) Providing assistance in project activities as necessary;

(vi) Attending meetings and training as required, both 
locally and abroad;

The Policy Officer shall also perform:

(vii) Any other duties as directed by the Permanent 
Secretary (MSDEC), the Director (Policy Development and 
Programme Implementation) and/or their representative/s;

tal-Politika u Implimentazzjoni ta’ Programmi, li jista’ jiġi 
mġedded għal perjodi oħra.

2.2 Il-pożizzjoni ta’ Policy Officer hija suġġetta għal 
perjodu ta’ prova ta’ tnax-il (12) xahar.

2.3 Din il-pożizzjoni hija marbuta ma’ terminu ta’ żmien 
fiss jew tkomplija ta’ biċċa xogħol speċifika, u għaldaqstant 
dan jikkostitwixxi raġuni oġġettiva skont Regolament 7(4) 
ta’ L.S. 452.81.

Salarju marbut mal-pożizzjoni

3. Is-salarju għall-pożizzjoni ta’ Policy Officer huwa 
ekwivalenti għal massimu ta’ Skala ta’ Salarju 9 (ekwivalenti 
għal €22,004 fl-2016).

Dmirijiet

4. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-ħatra ta’ Policy Officer 
(Proġett LIFE “Increasing Malta Participation in LIFE” 
LIFE14CAP/MT/000005) huma li tipprovdi għarfien 
tekniku u tikkontribwixxi fl-implimentazzjoni tal-Proġett 
LIFE Capacity Building billi:

(i) Tagħti pariri, gwida u assistenza fuq il-Politika 
Ambjentali u t-temi varji tagħha, u fuq il-Politika u 
l-azzjonijiet dwar it-Tibdil fil-Klima;

(ii) Iżzomm kuntatt ma’ Policy Officers u esperti tekniċi 
oħrajn fit-Taqsima tal-Iżvilupp tal-Politika u dipartimenti/
entitajiet oħrajn marbutin mal-Programm LIFE, u tfittex 
miżuri biex tidentifika applikanti u proġetti futuri taħt il-
Programm LIFE;

(iii) Tikkommunika l-aġġornamenti u l-informazzjoni 
indetifikata dwar applikanti potenzjali għall-Programm 
LIFE lill-Project Officer;

(iv) Tassisti lill-Project Officer fit-tħejjija ta’ rapporti, 
l-organizzazzjoni ta’ laqgħat u kwistjonijiet amministrattivi 
oħra li jappartienu lill-proġett, speċjalment dawk li jirrelataw 
ma’ oqsma ta’ politika relevanti;

(v) Tipprovdi assistenza fl-attivitajiet tal-proġett kif 
meħtieġ;

(vi) Tattendi laqgħat u taħriġ kif meħtieġ, kemm 
lokalment u kif ukoll barra minn Malta;

Persuna fil-ħatra ta’ Policy Officer għandha twettaq ukoll:

(vii) Xogħol ieħor skont struzzjonijiet mogħtija mis-
Segretarju Permanenti (MSDEC), id-Direttur (Żvilupp 
tal-Politika u Implimentazzjoni ta’ Programmi) u/jew ir-
rappreżentant/a/i tagħhom;
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(viii) Dmirijiet oħra skont l-esiġenzi tas-Servizz 
Pubbliku, skont struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni.

Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

5.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i) (a) ċittadini ta’ Malta; jew

 (b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

 (ċ) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

 (d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (ċ), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

 (e) ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji.

Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment għall-Affarijiet 
taċ-Ċittadinanza u Expatriates fi ħdan l-Aġenzija Identity 
Malta skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-dispożizzjonijiet 
imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (ċ), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

(ii) kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Ingliża;

(iii) (a) fil-pussess ta’ kwalifika Bachelor’s rikonoxxuta 
f’Livell 6 tal-MQF (suġġetta għall-minimu ta’ 180 ECTS/

(viii) Any other duties according to the exigencies of 
the Public Service, as directed by the Principal Permanent 
Secretary.

Eligibility requirements

5.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or

 (b) citizens of other Member States of the European 
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens 
in matters of employment by virtue of EU legislation and 
treaty provisions dealing with the free movement of workers; 
or

 (c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

 (d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in 
terms of the law or the above-mentioned EU legislation and 
treaty provisions, on account of their family relationship 
with persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Department of Citizenship and 
Expatriate Affairs within the Identity Malta Agency should 
be sought as necessary in the interpretation of the above 
provisions. 

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

(ii) have the ability to communicate in the English 
language;

(iii) (a) in possession of a recognised Bachelor’s 
qualification at MQF Level 6 (subject to a minimum of 
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180 ECTS/ECVET credits, or equivalent, with regard 
to programmes commencing as from October 2003) in 
Science, Environment Studies or other relevant areas, or 
a comparable professional qualification, plus one (1) year 
relevant work experience; OR

 (b) Public Officers in a Scale not below Scale 12, whose 
appointment has been confirmed, or Public Sector employees 
performing duties in the Public Service or RSSL employees 
at a comparable level of responsibility, with four (4) years 
relevant work experience.

5.2 To determine the comparable level of responsibility 
of Public Sector employees currently performing duties 
in the Public Service and RSSL employees to the level of 
responsibility required of public officers applying for this 
position, the Selection Board should invariably and formally 
consult the Director/HR Manager responsible for the 
respective Public Sector entity.

5.3 The current arrangement, whereby Public Sector 
employees performing duties in the Public Service remain 
on the books of the respective entity, shall continue to apply 
in the case of Public Sector employees who are selected 
for the position, subject to the consent of the entity. RSSL 
employees will remain on the books of the company.

In the eventuality that RSSL employees attain indefinite 
status in the Public Service in terms of S.L. 452.81, their 
employment with RSSL will ipso facto be terminated.

Unless RSSL employees attain indefinite status with the 
Public Service after the lapse of the four year period in the 
position in terms of S.L. 452.81, appointees will be entitled 
to revert to their previous position with RSSL with their 
previous remuneration package at RSSL.

5.4 Qualifications at a level higher than that specified 
above will be accepted for eligibility purposes, provided 
they meet any specified subject requirements. A Master’s 
qualification at MQF Level 7, or equivalent, must comprise 
a minimum of 60 ECTS/ECVET credits with regard to 
programmes commencing as from October 2008.

Moreover, candidates who have not yet formally 
obtained any of the above-mentioned qualifications will 
still be considered, provided that they submit evidence that 
they have been approved for the award of the qualifications 
in question by the closing time and date of the call for 
applications.

5.5 Applicants must be of conduct which is appropriate 
to the position applied for (applicants who are already in 
the Malta Public Service must produce a Service and Leave 

ECVET credits, jew ekwivalenti, fir-rigward ta’ programmi 
mibdija minn Ottubru 2003) fix-Xjenza, fl-Istudji Ambjentali 
jew f’oqsma relevanti oħra, jew kwalifika professjonali 
komparabbli, flimkien ma’ sena (1) esperjenza ta’ xogħol 
relevanti; JEW

 (b) Uffiċjali Pubbliċi fi Skala mhux inqas minn Skala 12, 
li l-ħatra tagħhom tkun ġiet ikkonfermata, jew impjegati tas-
Settur Pubbliku li bħalissa qed jaqdu dmirijiet fis-Servizz 
Pubbliku jew ħaddiema tal-RSSL, f’livell ta’ responsabbiltà 
komparabbli, li jkollhom erba’ (4) snin esperjenza ta’ xogħol 
relevanti.

5.2 Biex jiġi ddeterminat u kkomparat il-livell ta’ 
responsabbiltà tal-impjegati tas-Settur Pubbliku li bħalissa 
qed iwettqu dmirijiet fis-Servizz Pubbliku u tal-ħaddiema 
tal-RSSL mal-livell ta’ responsabbiltà meħtieġ minn uffiċjali 
pubbliċi li japplikaw għal din il-pożizzjoni, il-Bord tal-
Għażla għandu dejjem u formalment jikkonsulta mad-
Direttur/HR Manager responsabbli tal-entità rispettiva tas-
Settur Pubbliku.

5.3 L-arranġament preżenti, fejn ħaddiema tas-Settur 
Pubbliku li qed iwettqu dmirijiet fis-Servizz Pubbliku 
jibqgħu fuq il-kotba tal-entità rispettiva, jibqa’ japplika, bil-
kunsens tal-entità, f’każ li ħaddiema tas-Settur Pubbliku 
jintgħażlu għall-pożizzjoni. Ħaddiema tal-RSSL jibqgħu fuq 
il-kotba tal-kumpanija.

Fl-eventwalità li ħaddiema tal-RSSL jottjenu l-istat 
indefinit fis-Servizz Pubbliku skont il-L.S. 452.81, l-impieg 
tagħhom mal-RSSL jiġi tterminat.

Sakemm il-ħaddiema tal-RSSL ma jiħdux l-istat indefinit 
mas-Servizz Pubbliku wara erba’ snin fil-pożizzjoni skont il-
L.S. 452.81, il-persuni maħtura jkunu intitolati jerġgħu lura 
għall-pożizzjoni li kellhom mal-RSSL bis-salarju li kellhom 
mal-RSSL.

5.4 Kwalifiki li huma ta’ livell ogħla minn dak mitlub 
hawn fuq jiġu aċċettati għall-fini ta’ eliġibbilità, sakemm 
dawn ikunu fis-suġġetti mitluba. Kwalifika ta’ Masters 
f’livell 7 ta’ MQF, jew ekwivalenti, għandha tinkludi minimu 
ta’ 60 ECTS/ECVET credits, fir-rigward ta’ korsijiet li bdew 
minn Ottubru 2008.

Dawk il-kandidati li ma jkunux għadhom ġabu l-kwalifiki 
msemmija hawn fuq formalment xorta jiġu kkunsidrati, basta 
jipprovdu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-kwalifiki 
msemmija sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

5.5 L-applikanti jridu jkunu ta’ kondotta li hi xierqa 
għall-pożizzjoni li l-persuna qed tapplika għaliha (applikanti 
li diġà qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
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Record Form (GP 47); those applying from outside the 
Service must produce a Certificate of Conduct issued by the 
Police or other competent authority not earlier than one (1) 
month from the date of application and state whether they 
have ever been in Government Service, giving details). 

5.6 Applicants must be eligible to take up their due 
appointment, in terms of 5.1 to 5.5 above, not only by the 
closing time and date of this call for applications but also on 
the date of appointment.

5.7 Prospective applicants should note the requirement 
to produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

Submission of supporting documentation 

6.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should be attached to the application. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

6.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

7.1 Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the position. The 
maximum mark for this selection process is one hundred 
(100) and the pass mark is fifty (50).

7.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 5.1 to 5.5, 
have proven relevant work experience.

Submission of applications

8. Applications, together with an updated Service and 
Leave Record Form (GP47) and a detailed curriculum vitae, 
will be received by the Director Corporate Services (Attn: 
Human Resources Branch) at the Ministry for Sustainable 
Development, the Environment and Climate Change, 6, Triq 
Ħal Qormi, St. Venera, SVR 1301, by not later than noon 
(Central European Time) of Friday, 2nd December, 2016. 
In the case of Public Sector employees performing duties in 
the Public Service and RSSL employees, these are to present 
their paid and unpaid leave and sick leave records for the last 
four years, including any records of any disciplinary actions 

jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47); 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw 
Ċertifikat tal-Kondotta riċenti maħruġ mill-Pulizija jew 
awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn xahar (1) 
qabel id-data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux 
impjegati tal-Gvern qabel u jagħtu d-dettalji).

5.6 Il-kandidati magħżula jridu jkunu eliġibbli għall-
ħatra f’din il-pożizzjoni, skont 5.1-5.5 hawn fuq, mhux 
biss sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, iżda wkoll fid-data tal-ħatra.

5.7 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand 
l-MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link aktar ’l isfel).

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

6.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li kopja 
tagħhom għandha tkun mehmuża mal-applikazzjoni. Kopji 
scanned mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati.

6.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

7.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
Għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-pożizzjoni. 
Il-marka massima għal dan il-proċess tal-Għażla hija mija 
(100) u l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija ħamsin 
(50).

7.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati 
li, minbarra dak mitlub f’paragrafi 5.1-5.5, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol relevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

8. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ Service and Leave 
Record Form (GP 47) aġġornat u curriculum vitae dettaljat, 
jintlaqgħu mid-Direttur għas-Servizzi Korporattivi (Attn: 
Fergħa tar-Riżorsi Umani) fil-Ministeru għall-Iżvilupp 
Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil fil-Klima, 6, Triq Ħal 
Qormi, Santa Venera, SVR 1301, sa mhux aktar tard minn 
nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, it-2 
ta’ Diċembru, 2016. Filkaż ta’ impjegati tas-Settur Pubbliku 
li qed iwettqu dmirijiet fis-Servizz Pubbliku, u ħaddiema tal-
RSSL, dawn għandhom jippreżentaw paid/unpaid leave u 
sick leave records għall-aħħar erba’ snin, inkluż kwalunkwe 
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that may have been taken. In the case of Public Sector 
employees performing duties in the Public Service, they are 
also to produce confirmation from the DCS of the Ministry 
where they are performing duties, that they are officially 
performing duties in such Ministry. Applications can also 
be submitted through the Online Government Recruitment 
Portal on (http://recruitment.gov.mt) by the said closing 
time and date of this call for applications. Further details 
concerning the submission of applications are contained in 
the general provisions referred to below.

Other general provisions

9. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

reasonable accommodation for registered persons with 
disability;

the submission of recognition statements in respect of 
qualifications;

the publication of the result;
the process for the submission of petitions concerning 

the result;
medical examination;
access to application forms and related details; 
retention of documents

may be viewed by accessing the website of the People and 
Standards Division at the address (https://opm.gov.mt/en/
PSD/RESOURCING/Pages/Forms%20and%20Templates/
Forms-and-Templates.aspx) or may be obtained from the 
Corporate Services Directorate (Attn: Human Resources 
Branch) at the Ministry for Sustainable Development, the 
Environment and Climate Change, 6, Triq Ħal Qormi, St. 
Venera, SVR 1301. These general provisions are to be 
regarded as an integral part of this call for applications.

The website address and e-mail address of the receiving 
Directorate are (http://www.environment.gov.mt) and 
(corporateservices.msdec@gov.mt).

18th November, 2016

records ta’ xi azzjonijiet dixxiplinarji. Fil-kas ta’ impjegati 
tas-Settur Pubbliku li qed iwettqu dmirijiet fis-Servizz 
Pubbliku, dawn għandhom jipproduċu wkoll konferma 
mingħand id-DCS tal-Ministeru fejn qed iwettqu d-dmirijiet 
li huma qegħdin uffiċjalment iwettqu d-dmirijiet f’dak il-
Ministeru. L-applikazzjonijiet jistgħu wkoll jiġu sottomessi 
permezz tal-Online Government Recruitment Portal fuq 
(http://recruitment.gov.mt) sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din 
is-sejħa għall-applikazzjonijiet, kif indikat hawn fuq. Aktar 
dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu 
fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

Dispożizzjonijiet ġenerali oħra

9. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għall-:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/
regolamenti;

bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar 
il-kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat;
il-proċess sabiex tintbagħat petizzjoni dwar ir-riżultat;

eżami mediku;
aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti

jinsabu fis-sit elettroniku tad-Diviżjoni dwar Nies 
u Standards fl-indirizz (https://opm.gov.mt/en/PSD/
RESOURCING/Pages/Forms%20and%20Templates/
Forms-and-Templates.aspx) jew jinkisbu mid-Direttorat 
għas-Servizzi Korporattivi (Attn: Fergħa tar-Riżorsi Umani) 
fil-Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil 
fil-Klima, 6, Triq Ħal Qormi, Santa Venera, SVR 1301. 
Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jitqiesu bħala 
parti integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku, u l-indirizz elettroniku tad-
Direttorat huma (http://www.environment.gov.mt) u 
(corporateservices.msdec@gov.mt).

It-18 ta’ Novembru, 2016

Programm LIFE tal-UE 2014-2020
Dan il-proġett huwa ffinanzjat mill-Unjoni Ewropea taħt
il-Programm LIFE għall-Proġetti ta’ Capacity Building

Rata ta’ finanzjament: 100% Fondi tal-UE

EU LIFE Programme 2014-2020
This project is financed by the European Union under
the LIFE Programme for Capacity Building Projects

Co-Financing rate: 100% EU Funds
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MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Pożizzjoni ta’ Project Officer
(Proġett Life “Increasing Malta’s Participation in Life” 

Life14cap/Mt/000005)
fid-Direttorat għall-Iżvilupp tal-Politika u 

Implimentazzjoni ta’ Programmi,
fil-Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli,

l-Ambjent u Tibdil fil-Klima

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Id-Direttur għas-Servizzi Korporattivi, f’isem is-
Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, 
l-Ambjent u Tibdil fil-Klima jilqa’ applikazzjonijiet għall-
pożizzjoni ta’ Project Officer (Proġett LIFE “Increasing 
Malta Participation in LIFE” LIFE14CAP/MT/000005) 
fid-Direttorat għall-Iżvilupp tal-Politika u Implimentazzjoni 
ta’ Programmi. Din il-pożizzjoni hija ffinanzjata mill-Unjoni 
Ewropea taħt il-Programm LIFE għall-Proġetti ta’ Capacity 
Building.

Tul tal-assignment u kundizzjonijiet

2.1 Persuna magħżula tidħol f’assignment ta’ sitta u 
tletin (36) xahar bħala Project Officer fid-Direttorat għall-
Iżvilupp tal-Politika u Implimentazzjoni ta’ Programmi, li 
jista’ jiġi mġedded għal perjodi oħra.

2.2 Il-pożizzjoni ta’ Project Officer hija suġġetta għal 
perjodu ta’ prova ta’ tnax-il (12) xahar.

2.3 Din il-pożizzjoni hija marbuta ma’ terminu ta’ żmien 
fiss jew tkomplija ta’ biċċa xogħol speċifika, u għaldaqstant 
dan jikkostitwixxi raġuni oġġettiva skont Regolament 7(4) 
ta’ L.S. 452.81.

Salarju marbut mal-pożizzjoni

3. Is-salarju għall-pożizzjoni ta’ Project Officer huwa 
ekwivalenti għal massimu ta’ Skala ta’ Salarju 9 (ekwivalenti 
għal €22,004 fl-2016).

Dmirijiet

4. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-ħatra ta’ Project Officer (Proġett 
LIFE “Increasing Malta Participation in LIFE” LIFE14CAP/
MT/000005) huma li tikkordina, twettaq monitoraġġ u 
tipparteċipa b’mod attiv fl-organizzazzjoni tal-Proġett LIFE 
Capacity Building taħt il-Programm LIFE 2014-2020.

Persuna fil-ħatra ta’ Project Officer għandha tipparteċipa 
b’mod attiv fl-amministrazzjoni ġenerali, il-finanzi u 
l-promozzjoni tal-proġett, billi:

MINISTRY FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT, 
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

Post of Project Officer
(Life Project “Increasing Malta’s Participation in Life” 

Life14cap/Mt/000005)
in the Policy Development and Programme 

Implementation Directorate,
in the Ministry for Sustainable Development,

the Environment and Climate Change

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

1. The Director Corporate Services, on behalf of the 
Permanent Secretary, Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change invites applications 
for the position of Project Officer (LIFE Project “Increasing 
Malta’s Participation in LIFE” LIFE14CAP/MT/000005) in 
the Policy Development and Programme Implementation 
Directorate. This position is financed by the European Union 
under the LIFE Programme for Capacity Building Projects.

Duration of assignment and Conditions

2.1 A selected candidate will enter into a thirty-six 
(36) month assignment as a Project Officer in the Policy 
Development and Programme Implementation Directorate, 
which may be renewed for further periods.

2.2 The position of Project Officer is subject to a 
probationary period of twelve (12) months.

2.3 Since this position is time-barred or linked to the 
completion of a specific task, such constitutes an objective 
reason in terms of Regulation 7(4) of S.L. 452.81.

Salary pegged to the position

3. The salary attached to the position of Project Officer is 
equivalent to the maximum of Salary Scale 9 (equivalent to 
€22,004 in 2016).

Duties

4. The duties of Project Officer (LIFE Project “Increasing 
Malta’s Participation in LIFE” LIFE14CAP/MT/000005) 
shall be to coordinate, monitor and actively participate in the 
organisation of the LIFE Capacity Building Project under the 
LIFE Programme 2014-2020.

The Project Officer shall participate actively in the overall 
administration, finances and promotion of the project, by:
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(i) Tassisti fl-ippjanar tal-implimentazzjoni tal-proġett 
sabiex tassigura li l-iskadenzi u l-oġġettivi tal-proġett 
jintlaħqu fil-waqt u li r-rapporti kollha mitluba mill-
Kummissjoni Ewropea jitħejjew u jkunu sottomessi fil-ħin;

(ii) Tassisti fil-pubbliċità u l-attivitajiet promozzjonali 
skedati fil-proġett;

(iii) Tassigura li l-proġett jikkonforma mar-regoli u 
l-proċeduri Nazzjonali u dawk tal-UE;

(iv) Iżżomm id-dokumentazzjoni meħtieġa, inkluż 
dokumenti tax-xiri u fatturi, u tawtorizza pagamenti kif 
meħtieġ u twettaq ir-rappurtaġġ finanzjarju meħtieġ u 
l-proċeduri ta’ sejħiet għall-offerti;

(v) Tassigura t-tħejjija effettiva u twettiq tal-attivitajiet u 
l-laqgħat kollha tal-proġett;

(vi) Iżżomm kuntatt mad-Direttorati relevanti u partijiet 
interessati, kif meħtieġ;

(vii) Tattendi laqgħat u taħriġ kif meħtieġ, kemm 
lokalment u kif ukoll barra minn Malta;

(viii) Tirrapporta lil u tesegwixxi l-obbligi tal-proġett kif 
mitluba mill-Project Leader.

Persuna fil-ħatra ta’ Project Officer għandha twettaq 
ukoll:

(ix) Xogħol ieħor skont struzzjonijiet mogħtija mis-
Segretarju Permanenti (MSDEC), id-Direttur (Żvilupp 
tal-Politika u Implimentazzjoni ta’ Programmi) u/jew ir-
rappreżentant/a/i tagħhom;

(x) Dmirijiet oħra skont l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku, 
skont struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju Permanenti 
Ewlieni.

Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

5.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i) (a) ċittadini ta’ Malta; jew

(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

(ċ) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 

(i) Assisting in the planning of project implementation 
in order to make sure that all the deadlines and objectives of 
the project are achieved in a timely manner and all reports 
requested by the EU Commission are prepared and submitted 
in due time;

(ii) Assisting in the publicity and promotional activities 
scheduled in the project;

(iii) Ensuring that the project is in line with National and 
EU regulations and procedures;

(iv) Maintaining all the necessary documentation, 
including procurement documents and invoices and authorise 
payments as necessary and conduct the necessary financial 
reporting and tendering procedures;

(v) Ensuring the effective preparation and delivery of all 
project events and meetings;

(vi) Liaising with the relevant Directorates and 
stakeholders, as necessary;

(vii) Attending meetings and training as required, both 
locally and abroad;

(viii) Reporting to and executing all deliverables of this 
project as requested by the Project Leader.

The Project Officer shall also perform:

(ix) Any other duties as directed by the Permanent 
Secretary (MSDEC), the Director (Policy Development and 
Programme Implementation) and/or their representative/s;

(x) Any other duties according to the exigencies of the 
Public Service, as directed by the Principal Permanent 
Secretary.

Eligibility requirements

5.1 By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

(c) citizens of any other country who are entitled to equal 
treatment to Maltese citizens in matters related to employment 
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ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (ċ), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

(e) ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji.

Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment għall-Affarijiet 
taċ-Ċittadinanza u Expatriates fi ħdan l-Aġenzija Identity 
Malta skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-dispożizzjonijiet 
imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (ċ), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

(ii) kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Ingliża;

(iii) (a) fil-pussess ta’ kwalifika Bachelor’s rikonoxxuta 
f’Livell 6 tal-MQF (suġġetta għall-minimu ta’ 180 ECTS/
ECVET credits, jew ekwivalenti, fir-rigward ta’ programmi 
mibdija minn Ottubru 2003) fl-Istudji Ewropej, fil-Project 
Management, fil-Business Administration jew f’oqsma 
relevanti oħra, jew kwalifika professjonali komparabbli, 
flimkien ma’ sena (1) esperjenza ta’ xogħol relevanti; JEW

(b) Uffiċjali Pubbliċi fi Skala mhux inqas minn Skala 12, 
li l-ħatra tagħhom tkun ġiet ikkonfermata, jew impjegati tas-
Settur Pubbliku li bħalissa qed jaqdu dmirijiet fis-Servizz 
Pubbliku jew ħaddiema tal-RSSL, f’livell ta’ responsabbiltà 
kumparabbli, li jkollhom erba’ (4) snin esperjenza ta’ xogħol 
relevanti.

5.2 Biex jiġi ddeterminat u kkomparat il-livell ta’ 
responsabbiltà tal-impjegati tas-Settur Pubbliku li bħalissa 
qed iwettqu dmirijiet fis-Servizz Pubbliku u tal-ħaddiema 
tal-RSSL mal-livell ta’ responsabbiltà meħtieġ minn uffiċjali 
pubbliċi li japplikaw għal din il-pożizzjoni, il-Bord tal-Għażla 
għandu dejjem u formalment jikkonsulta mad-Direttur/HR 
Manager responsabbli tal-entità rispettiva tas-Settur Pubbliku.

by virtue of the application to that country of EU legislation 
and treaty provisions dealing with the free movement of 
workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted 
long-term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Department of Citizenship and Expatriate 
Affairs within the Identity Malta Agency should be sought as 
necessary in the interpretation of the above provisions. 

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

(ii) have the ability to communicate in the English 
Language;

(iii) (a) in possession of a recognised Bachelor’s 
qualification at MQF Level 6 (subject to a minimum of 
180 ECTS/ECVET credits, or equivalent, with regard to 
programmes commencing as from October 2003) in European 
Studies, Project Management, Business Administration 
or other relevant areas, or a comparable professional 
qualification, plus one (1) year relevant work experience; OR

 (b) Public Officers in a Scale not below Scale 12, whose 
appointment has been confirmed, or Public Sector employees 
performing duties in the Public Service or RSSL employees 
at a comparable level of responsibility, with four (4) years 
relevant work experience.

5.2 To determine the comparable level of responsibility 
of Public Sector employees currently performing duties 
in the Public Service and RSSL employees to the level of 
responsibility required of public officers applying for this 
position, the Selection Board should invariably and formally 
consult the Director/HR Manager responsible for the 
respective Public Sector entity.
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5.3 The current arrangement, whereby Public Sector 
employees performing duties in the Public Service remain on 
the books of the respective entity, shall continue to apply in 
the case of Public Sector employees who are selected for the 
position, subject to the consent of the entity. RSSL employees 
will remain on the books of the company.

In the eventuality that RSSL employees attain indefinite 
status in the Public Service in terms of S.L. 452.81, their 
employment with RSSL will ipso facto be terminated.

Unless RSSL employees attain indefinite status with the 
Public Service after the lapse of the four year period in the 
position in terms of S.L. 452.81, appointees will be entitled to 
revert to their previous position with RSSL with their previous 
remuneration package at RSSL.

5.4 Qualifications at a level higher than that specified 
above will be accepted for eligibility purposes, provided 
they meet any specified subject requirements. A Master’s 
qualification at MQF Level 7, or equivalent, must comprise 
a minimum of 60 ECTS/ECVET credits with regard to 
programmes commencing as from October 2008.

Moreover, candidates who have not yet formally obtained 
any of the above-mentioned qualifications will still be 
considered, provided that they submit evidence that they have 
been approved for the award of the qualifications in question 
by the closing time and date of the call for applications.

5.5 Applicants must be of conduct which is appropriate 
to the position applied for (applicants who are already in 
the Malta Public Service must produce a Service and Leave 
Record Form (GP 47); those applying from outside the Service 
must produce a Certificate of Conduct issued by the Police 
or other competent authority not earlier than one (1) month 
from the date of application and state whether they have ever 
been in Government Service, giving details). 

5.6 Applicants must be eligible to take up their due 
appointment, in terms of 5.1 to 5.5 above, not only by the 
closing time and date of this call for applications but also on 
the date of appointment.

5.7 Prospective applicants should note the requirement 
to produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

Submission of supporting documentation 

6.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of which 

5.3 L-arranġament preżenti, fejn ħaddiema tas-Settur 
Pubbliku li qed iwettqu dmirijiet fis-Servizz Pubbliku 
jibqgħu fuq il-kotba tal-entità rispettiva, jibqa’ japplika, bil-
kunsens tal-entità, f’każ li ħaddiema tas-Settur Pubbliku 
jintgħażlu għall-pożizzjoni. Ħaddiema tal-RSSL jibqgħu fuq 
il-kotba tal-kumpanija.

Fl-eventwalità li ħaddiema tal-RSSL jottjenu l-istat 
indefinit fis-Servizz Pubbliku skont il-L.S. 452.81, l-impieg 
tagħhom mal-RSSL jiġi tterminat.

Sakemm il-ħaddiema tal-RSSL ma jiħdux l-istat indefinit 
mas-Servizz Pubbliku wara erba’ snin fil-pożizzjoni skont il-
L.S. 452.81, il-persuni maħtura jkunu intitolati jerġgħu lura 
għall-pożizzjoni li kellhom mal-RSSL bis-salarju li kellhom 
mal-RSSL.

5.4 Kwalifiki li huma ta’ livell ogħla minn dak mitlub 
hawn fuq jiġu aċċettati għall-fini ta’ eliġibbiltà, sakemm 
dawn ikunu fis-suġġetti mitluba. Kwalifika ta’ Masters 
f’livell 7 ta’ MQF, jew ekwivalenti, għandha tinkludi minimu 
ta’ 60 ECTS/ECVET credits, fir-rigward ta’ korsijiet li bdew 
minn Ottubru 2008.

Dawk il-kandidati li ma jkunux għadhom ġabu l-kwalifiki 
msemmija hawn fuq formalment xorta jiġu kkunsidrati, basta 
jipprovdu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-kwalifiki 
msemmija sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

5.5 L-applikanti jridu jkunu ta’ kondotta li hi xierqa 
għall-pożizzjoni li l-persuna qed tapplika għaliha (applikanti 
li diġà qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47); 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw 
Ċertifikat tal-Kondotta riċenti maħruġ mill-Pulizija jew 
awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn xahar (1) 
qabel id-data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux 
impjegati tal-Gvern qabel u jagħtu d-dettalji).

5.6 Il-kandidati magħżula jridu jkunu eliġibbli għall-
ħatra f’din il-pożizzjoni, skont 5.1-5.5 hawn fuq, mhux 
biss sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, iżda wkoll fid-data tal-ħatra.

5.7 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand 
l-MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link aktar ’l isfel).

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

6.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li kopja 
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tagħhom għandha tkun mehmuża mal-applikazzjoni. Kopji 
scanned mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati.

6.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

7.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
Għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-pożizzjoni. 
Il-marka massima għal dan il-proċess tal-Għażla hija mija 
(100) u l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija ħamsin 
(50).

7.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati 
li, minbarra dak mitlub f’paragrafi 5.1-5.5, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol relevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

8. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ Service and Leave 
Record Form (GP 47) aġġornat u curriculum vitae dettaljat, 
jintlaqgħu mid-Direttur għas-Servizzi Korporattivi (Attn: 
Fergħa tar-Riżorsi Umani) fil-Ministeru għall-Iżvilupp 
Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil fil-Klima, 6, Triq Ħal 
Qormi, Santa Venera, SVR 1301, sa mhux aktar tard minn 
nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, it-2 
ta’ Diċembru, 2016. Fil-każ ta’ impjegati tas-Settur Pubbliku 
li qed iwettqu dmirijiet fis-Servizz Pubbliku, u ħaddiema tal-
RSSL, dawn għandhom jippreżentaw paid/unpaid leave u 
sick leave records għall-aħħar erba’ snin, inkluż kwalunkwe 
records ta’ xi azzjonijiet dixxiplinarji. Fil-każ ta’ impjegati 
tas-Settur Pubbliku li qed iwettqu dmirijiet fis-Servizz 
Pubbliku, dawn għandhom jipproduċu wkoll konferma 
mingħand id-DCS tal-Ministeru fejn qed iwettqu d-dmirijiet 
li huma qegħdin uffiċjalment iwettqu d-dmirijiet f’dak il-
Ministeru. L-applikazzjonijiet jistgħu wkoll jiġu sottomessi 
permezz tal-Online Government Recruitment Portal fuq 
(http://recruitment.gov.mt) sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din 
is-sejħa għall-applikazzjonijiet, kif indikat hawn fuq. Aktar 
dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu 
fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

Dispożizzjonijiet ġenerali oħra

9. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għall-:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/
regolamenti;

bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar 
il-kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat;

should be attached to the application. Scanned copies sent 
electronically are acceptable.

6.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

7.1 Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the position. The 
maximum mark for this selection process is one hundred (100) 
and the pass mark is fifty (50).

7.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 5.1 to 5.5, have 
proven relevant work experience.

Submission of applications

8. Applications, together with an updated Service and 
Leave Record Form (GP47) and a detailed curriculum vitae, 
will be received by the Director Corporate Services (Attn: 
Human Resources Branch) at the Ministry for Sustainable 
Development, the Environment and Climate Change, 6, Triq 
Ħal Qormi, St. Venera, SVR 1301, by not later than noon 
(Central European Time) of Friday, 2nd December, 2016. 
In the case of Public Sector employees performing duties in 
the Public Service and RSSL employees, these are to present 
their paid and unpaid leave and sick leave records for the 
last four years, including any records of any disciplinary 
actions that may have been taken. In the case of Public Sector 
employees performing duties in the Public Service, they are 
also to produce confirmation from the DCS of the Ministry 
where they are performing duties, that they are officially 
performing duties in such Ministry. Applications can also be 
submitted through the Online Government Recruitment Portal 
on (http://recruitment.gov.mt) by the said closing time and 
date of this call for applications. Further details concerning 
the submission of applications are contained in the general 
provisions referred to below.

Other general provisions

9. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

reasonable accommodation for registered persons with 
disability;

 the submission of recognition statements in respect of 
qualifications;

the publication of the result;
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the process for the submission of petitions concerning 
the result;

medical examination;
access to application forms and related details; 
retention of documents

may be viewed by accessing the website of the People & 
Standards Division at the address (https://opm.gov.mt/en/PSD/
RESOURCING/Pages/Forms%20and%20Templates/Forms-
and-Templates.aspx) or may be obtained from the Corporate 
Services Directorate (Attn: Human Resources Branch) at the 
Ministry for Sustainable Development, the Environment and 
Climate Change, 6, Triq Ħal Qormi, St Venera, SVR 1301. 
These general provisions are to be regarded as an integral part 
of this call for applications.

The website address and e-mail address of the receiving 
Directorate are (http://www.environment.gov.mt) and 
(corporateservices.msdec@gov.mt).

18th November, 2016

il-proċess sabiex tintbagħat petizzjoni dwar ir-riżultat;

eżami mediku;
aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti

jinstabu fis-sit elettroniku tad-Diviżjoni dwar Nies 
u Standards fl-indirizz (https://opm.gov.mt/en/PSD/
RESOURCING/Pages/Forms%20and%20Templates/
Forms-and-Templates.aspx) jew jinkisbu mid-Direttorat 
għas-Servizzi Korporattivi (Attn: Fergħa tar-Riżorsi Umani) 
fil-Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil 
fil-Klima, 6, Triq Ħal Qormi, Santa Venera, SVR 1301. 
Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jitqiesu bħala 
parti integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku, u l-indirizz elettroniku tad-
Direttorat huma (http://www.environment.gov.mt) u 
(corporateservices.msdec@gov.mt).

It-18 ta’ Novembru, 2016

Programm LIFE tal-UE 2014-2020
Dan il-proġett huwa ffinanzjat mill-Unjoni Ewropea taħt
il-Programm LIFE għall-Proġetti ta’ Capacity Building

Rata ta’ finanzjament: 100% Fondi tal-UE

EU LIFE Programme 2014-2020
This project is financed by the European Union under
the LIFE Programme for Capacity Building Projects

Co-Financing rate: 100% EU Funds

MINISTRY FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT, 
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

Post of Research Officer
(Life Project “Increasing Malta’s Participation in Life” 

Life14cap/Mt/000005)
in the Environment and Climate Change Directorate,

in the Ministry for Sustainable Development,
the Environment and Climate Change

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

1. The Director Corporate Services, on behalf of the 
Permanent Secretary, Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change invites applications for 
the position of Research Officer (LIFE Project “Increasing 
Malta’s Participation in LIFE” LIFE14CAP/MT/000005) 
in the Environment and Climate Change Directorate. This 
position is financed by the European Union under the LIFE 
Programme for Capacity Building Projects.

Duration of assignment and Conditions

2.1 A selected candidate will enter into a thirty-six (36) 
month assignment as a Research Officer in the Environment 

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Pożizzjoni ta’ Research Officer
(Proġett Life “Increasing Malta’s Participation in Life” 

Life14cap/Mt/000005)
fid-Direttorat tal-Ambjent u Tibdil fil-Klima,

fil-Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli,
l-Ambjent u Tibdil fil-Klima

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Id-Direttur għas-Servizzi Korporattivi, f’isem is-
Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, 
l-Ambjent u Tibdil fil-Klima jilqa’ applikazzjonijiet għall-
pożizzjoni ta’ Research Officer (Proġett LIFE “Increasing 
Malta Participation in LIFE” LIFE14CAP/MT/000005) fid-
Direttorat tal-Ambjent u Tibdil fil-Klima. Din il-pożizzjoni 
hija ffinanzjata mill-Unjoni Ewropea taħt il-Programm LIFE 
għall-Proġetti ta’ Capacity Building.

Tul tal-assignment u kundizzjonijiet

2.1 Persuna magħżula tidħol f’assignment ta’ sitta u 
tletin (36) xahar bħala Research Officer fid-Direttorat għall-
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Iżvilupp tal-Politika u Implimentazzjoni ta’ Programmi, li 
jista’ jiġi mġedded għal perjodi oħra.

2.2 Il-pożizzjoni ta’ Research Officer hija suġġetta għal 
perjodu ta’ prova ta’ tnax-il (12) xahar.

2.3 Din il-pożizzjoni hija marbuta ma’ terminu ta’ żmien 
fiss jew tkomplija ta’ biċċa xogħol speċifika, u għaldaqstant 
dan jikkostitwixxi raġuni oġġettiva skont Regolament 7(4) 
ta’ L.S. 452.81.

Salarju marbut mal-pożizzjoni

3. Is-salarju għall-pożizzjoni ta’ Research Officer huwa 
ekwivalenti għal Skala ta’ Salarju 10 (li fis-sena 2016 huwa 
ta’ €18,127.98 fis-sena li jitla’ b’żidiet fis-sena ta’ €407.67 
sa massimu ta’ €20,574.00)

Dmirijiet

4. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-ħatra ta’ Research Officer 
(Proġett LIFE “Increasing Malta Participation in LIFE” 
LIFE14CAP/MT/000005) huma li tikkontribwixxi fl-
implimentazzjoni b’suċċess tal-Proġett LIFE Capacity 
Building billi:

(i) Tassisti fil-monitoraġġ tal-implimentazzjoni tal-
Politika Nazzjonali, tal-Pjanijiet ta’Azzjoni u tal-Istrateġiji 
dwar l-Ambjent u dwar it-Tibdil fil-Klima;

(ii) Tipprovdi input dwar l-impenji ta’ Malta fuq 
l-Ambjent u Tibdil fil-Klima u tassisti fit-tħejjija ta’ rapporti 
li joħorġu minn obbligi Nazzjonali, tal-UE u internazzjonali 
f’dawn l-oqsma;

(iii) Tipprovdi input fuq suġġetti li jirrelataw mal-oqsma 
ta’ politika msemmija hawn fuq, sabiex jingħalaq id-distakk 
bejn il-politika u l-fondi u dan billi jiġu identifikati ideat ta’ 
proġetti ġodda li jgħinu lit-Taqsima LIFE fid-Direttorat għall-
Iżvilupp tal-Politika u Implimentazzjoni ta’ Programmi;

(iv) Iżżomm kuntatt mal-Project Officer, il-Policy Officer 
u l-LIFE National Contact Point fit-Taqsima LIFE f’dak li 
għandu x’jaqsam ma’ miżuri intiżi sabiex itejbu l-Programm 
LIFE fuq bażi Nazzjonali;

(v) Tattendi laqgħat u konferenzi dwar l-iskart u 
l-ambjent li jkunu promossi mit-Taqsima LIFE tal-UE u li 
jistgħu jgħinu l-Programm LIFE f’Malta;

(vi) Tadotta perspettiva li tilħaq oqsma differenti u 
tassumi dmirijiet f’oqsma oħra tal-acquis tal-Ambjent u 
l-Klima;

(vii) Tattendi laqgħat u taħriġ kif meħtieġ, kemm 
lokalment u kif ukoll barra minn Malta;

and Climate Change Directorate, which may be renewed for 
further periods.

2.2 The position of Research Officer is subject to a 
probationary period of twelve (12) months.

2.3 Since this position is time-barred or linked to the 
completion of a specific task, such constitutes an objective 
reason in terms of Regulation 7(4) of S.L. 452.81.

Salary pegged to the position

3. The salary attached to the position of Research Officer 
is equivalent to Salary Scale 10 (which in the year 2016 
is €18,127.98 per annum rising by annual increments of 
€407.67 up to a maximum of €20,574.00).

Duties

4. The duties of Research Officer (LIFE Project 
“Increasing Malta’s Participation in LIFE” LIFE14CAP/
MT/000005) shall contribute towards the successful 
implementation of the LIFE Capacity Building Project by:

(i) Assisting in monitoring the implementation of 
National Environmental and Climate Change Policies, 
Action Plans and Strategies;

(ii) Providing input on Malta’s commitments on the 
Environment and Climate Change and assisting in the 
preparation of reports which stem from national, EU and 
international obligations in these areas;

(iii) Providing input on matters relating to the above 
mentioned policy areas, in order to be able to bridge the gap 
between policy and funds by identifying new project ideas 
which will help the LIFE Unit within the Policy Development 
and Programme Implementation Directorate (PDPID);

(iv) Liaising with the Project Officer, Policy Officer and 
LIFE National Contact Point in the LIFE Unit in relation to 
measures which would help enhance the LIFE Programme 
on a national basis;

(v) Attending meetings and conferences regarding waste 
and environment which are promoted by the EU LIFE Unit 
and could help the LIFE Programme in Malta;

(vi) Adopting a cross-cutting perspective and assuming 
duties in other areas relating to the Environment and Climate 
acquis;

(vii) Attending meetings and training as required, both 
locally and abroad;
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Persuna fil-ħatra ta’ Research Officer għandha twettaq 
ukoll:

(viii) Xogħol ieħor skont struzzjonijiet mogħtija mis-
Segretarju Permanenti (MSDEC), id-Direttur (Ambjent u 
Tibdil fil-Klima) u/jew ir-rappreżentant/a/i tagħhom;

(ix) Dmirijiet oħra skont l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku, 
skont struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju Permanenti 
Ewlieni.

Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

5.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i) (a) ċittadini ta’ Malta; jew

 (b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

 (ċ) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

 (d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’ 
impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma persuni 
msemmija f’(a), (b) jew (ċ), skont kif hemm fil-liġi jew fil-
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati msemmija 
hawn fuq; jew

 (e) ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji.

Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment għall-Affarijiet 
taċ-Ċittadinanza u Expatriates fi ħdan l-Aġenzija Identity 
Malta skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-dispożizzjonijiet 
imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (ċ), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

The Research Officer shall also perform:

(viii) Any other duties as directed by the Permanent 
Secretary (MSDEC), the Director (Environment and Climate 
Change) and/or their representative/s;

(ix) Any other duties according to the exigencies of 
the Public Service, as directed by the Principal Permanent 
Secretary.

Eligibility requirements

5.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or

 (b) citizens of other Member States of the European 
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens 
in matters of employment by virtue of EU legislation and 
treaty provisions dealing with the free movement of workers; 
or

 (c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

 (d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in 
terms of the law or the above-mentioned EU legislation and 
treaty provisions, on account of their family relationship 
with persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

 (e) third country nationals who have been granted 
long-term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Department of Citizenship and 
Expatriate Affairs within the Identity Malta Agency should 
be sought as necessary in the interpretation of the above 
provisions. 

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.
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(ii) kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Ingliża;

(iii) (a) fil-pussess ta’ kwalifika Bachelor’s rikonoxxuta 
f’Livell 6 tal-MQF (suġġetta għall-minimu ta’ 180 ECTS/
ECVET credits, jew ekwivalenti, fir-rigward ta’ programmi 
mibdija minn Ottubru 2003) fl-Istudji tal-Ambjent Mibni, 
fis-Sistemi tad-Dinja, fil-Ġeografija, fix-Xjenza jew f’oqsma 
relevanti oħra, jew kwalifika professjonali komparabbli; 
JEW

 (b) Uffiċjali Pubbliċi fi Skala mhux inqas minn Skala 12, 
li l-ħatra tagħhom tkun ġiet ikkonfermata, jew impjegati tas-
Settur Pubbliku li bħalissa qed jaqdu dmirijiet fis-Servizz 
Pubbliku jew ħaddiema tal-RSSL, f’livell ta’ responsabbiltà 
komparabbli, li jkollhom tliet (3) snin esperjenza ta’ xogħol 
relevanti.

5.2 Biex jiġi ddeterminat u kkomparat il-livell ta’ 
responsabbiltà tal-impjegati tas-Settur Pubbliku li bħalissa 
qed iwettqu dmirijiet fis-Servizz Pubbliku u tal-ħaddiema 
tal-RSSL mal-livell ta’ responsabbiltà meħtieġ minn uffiċjali 
pubbliċi li japplikaw għal din il-pożizzjoni, il-Bord tal-
Għażla għandu dejjem u formalment jikkonsulta mad-
Direttur/HR Manager responsabbli tal-entità rispettiva tas-
Settur Pubbliku.

5.3 L-arranġament preżenti, fejn ħaddiema tas-Settur 
Pubbliku li qed iwettqu dmirijiet fis-Servizz Pubbliku 
jibqgħu fuq il-kotba tal-entità rispettiva, jibqa’ japplika, bil-
kunsens tal-entità, f’każ li ħaddiema tas-Settur Pubbliku 
jintgħażlu għall-pożizzjoni. Ħaddiema tal-RSSL jibqgħu fuq 
il-kotba tal-kumpanija.

Fl-eventwalità li ħaddiema tal-RSSL jottjenu l-istat 
indefinit fis-Servizz Pubbliku skont il-L.S. 452.81, l-impieg 
tagħhom mal-RSSL jiġi tterminat.

Sakemm il-ħaddiema tal-RSSL ma jiħdux l-istat indefinit 
mas-Servizz Pubbliku wara erba’ snin fil-pożizzjoni skont il-
L.S. 452.81, il-persuni maħtura jkunu intitolati jerġgħu lura 
għall-pożizzjoni li kellhom mal-RSSL bis-salarju li kellhom 
mal-RSSL.

5.4 Kwalifiki li huma ta’ livell ogħla minn dak mitlub 
hawn fuq jiġu aċċettati għall-fini ta’ eliġibbilità, sakemm 
dawn ikunu fis-suġġetti mitluba. Kwalifika ta’ Masters 
f’livell 7 ta’ MQF, jew ekwivalenti, għandha tinkludi minimu 
ta’ 60 ECTS/ECVET credits, fir-rigward ta’ korsijiet li bdew 
minn Ottubru 2008.

Dawk il-kandidati li ma jkunux għadhom ġabu l-kwalifiki 
msemmija hawn fuq formalment xorta jiġu kkunsidrati, basta 
jipprovdu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-kwalifiki 
msemmija sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

(ii) have the ability to communicate in the English 
language;

(iii) (a) in possession of a recognised Bachelor’s 
qualification at MQF Level 6 (subject to a minimum of 
180 ECTS/ECVET credits, or equivalent, with regard to 
programmes commencing as from October 2003) in Built 
Environment Studies, Earth Systems, Geography, Science 
or other relevant areas, or a comparable professional 
qualification; OR

 (b) Public Officers in a Scale not below Scale 12, whose 
appointment has been confirmed, or Public Sector employees 
performing duties in the Public Service or RSSL employees 
at a comparable level of responsibility, with three (3) years 
relevant work experience.

5.2 To determine the comparable level of responsibility 
of Public Sector employees currently performing duties 
in the Public Service and RSSL employees to the level of 
responsibility required of public officers applying for this 
position, the Selection Board should invariably and formally 
consult the Director/HR Manager responsible for the 
respective Public Sector entity.

5.3 The current arrangement, whereby Public Sector 
employees performing duties in the Public Service remain 
on the books of the respective entity, shall continue to apply 
in the case of Public Sector employees who are selected 
for the position, subject to the consent of the entity. RSSL 
employees will remain on the books of the company.

In the eventuality that RSSL employees attain indefinite 
status in the Public Service in terms of S.L. 452.81, their 
employment with RSSL will ipso facto be terminated.

Unless RSSL employees attain indefinite status with the 
Public Service after the lapse of the four year period in the 
position in terms of S.L. 452.81, appointees will be entitled 
to revert to their previous position with RSSL with their 
previous remuneration package at RSSL.

5.4 Qualifications at a level higher than that specified 
above will be accepted for eligibility purposes, provided 
they meet any specified subject requirements. A Master’s 
qualification at MQF Level 7, or equivalent, must comprise 
a minimum of 60 ECTS/ECVET credits with regard to 
programmes commencing as from October 2008.

Moreover, candidates who have not yet formally obtained 
any of the above-mentioned qualifications will still be 
considered, provided that they submit evidence that they have 
been approved for the award of the qualifications in question 
by the closing time and date of the call for applications.
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5.5 L-applikanti jridu jkunu ta’ kondotta li hi xierqa 
għall-pożizzjoni li l-persuna qed tapplika għaliha (applikanti 
li diġà qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-service and leave record form (GP 47); 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw 
Ċertifikat tal-Kondotta riċenti maħruġ mill-Pulizija jew 
awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn xahar (1) 
qabel id-data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux 
impjegati tal-Gvern qabel u jagħtu d-dettalji).

5.6 Il-kandidati magħżula jridu jkunu eliġibbli għall-
ħatra f’din il-pożizzjoni, skont 5.1-5.5 hawn fuq, mhux 
biss sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, iżda wkoll fid-data tal-ħatra.

5.7 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand 
l-MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link aktar ’l isfel).

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

6.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li kopja 
tagħhom għandha tkun mehmuża mal-applikazzjoni. Kopji 
scanned mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati.

6.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

7.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
Għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-pożizzjoni. 
Il-marka massima għal dan il-proċess tal-Għażla hija mija 
(100) u l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija ħamsin 
(50).

7.2 Tingħata konsiderazzjoni xierqa lill-kandidati 
li, minbarra dak mitlub f’paragrafi 5.1-5.5, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol relevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

8. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ Service and Leave 
Record Form (GP 47) aġġornat u curriculum vitae dettaljat, 
jintlaqgħu mid-Direttur għas-Servizzi Korporattivi (Attn: 
Fergħa tar-Riżorsi Umani) fil-Ministeru għall-Iżvilupp 
Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil fil-Klima, 6, Triq Ħal 
Qormi, Santa Venera, SVR 1301, sa mhux aktar tard minn 
nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, it-2 
ta’ Diċembru, 2016. Fil-każ ta’ impjegati tas-Settur Pubbliku 
li qed iwettqu dmirijiet fis-Servizz Pubbliku, u ħaddiema tal-
RSSL, dawn għandhom jippreżentaw paid/unpaid leave u 

5.5 Applicants must be of conduct which is appropriate 
to the position applied for (applicants who are already in 
the Malta Public Service must produce a service and leave 
record form (GP 47); those applying from outside the Service 
must produce a Certificate of Conduct issued by the Police 
or other competent authority not earlier than one (1) month 
from the date of application and state whether they have ever 
been in Government Service, giving details). 

5.6 Applicants must be eligible to take up their due 
appointment, in terms of 5.1 to 5.5 above, not only by the 
closing time and date of this call for applications but also on 
the date of appointment.

5.7 Prospective applicants should note the requirement 
to produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

Submission of supporting documentation 

6.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should be attached to the application. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

6.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

7.1 Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the position. The 
maximum mark for this selection process is one hundred 
(100) and the pass mark is fifty (50).

7.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 5.1 to 5.5, 
have proven relevant work experience.

Submission of applications

8. Applications, together with an updated Service and 
Leave Record Form (GP47) and a detailed curriculum vitae, 
will be received by the Director Corporate Services (Attn: 
Human Resources Branch) at the Ministry for Sustainable 
Development, the Environment and Climate Change, 6, Triq 
Ħal Qormi, St. Venera, SVR 1301, by not later than noon 
(Central European Time) of Friday, 2nd December, 2016. 
In the case of Public Sector employees performing duties in 
the Public Service and RSSL employees, these are to present 
their paid and unpaid leave and sick leave records for the last 



	 9252	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,681   

sick leave records għall-aħħar erba’ snin, inkluż kwalunkwe 
records ta’ xi azzjonijiet dixxiplinarji. Fil-każ ta’ impjegati 
tas-Settur Pubbliku li qed iwettqu dmirijiet fis-Servizz 
Pubbliku, dawn għandhom jipproduċu wkoll konferma 
mingħand id-DCS tal-Ministeru fejn qed iwettqu d-dmirijiet 
li huma qegħdin uffiċjalment iwettqu d-dmirijiet f’dak il-
Ministeru. L-applikazzjonijiet jistgħu ukoll jiġu sottomessi 
permezz tal-Online Government Recruitment Portal fuq 
(http://recruitment.gov.mt) sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din 
is-sejħa għall-applikazzjonijiet, kif indikat hawn fuq. Aktar 
dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu 
fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

Dispożizzjonijiet ġenerali oħra

9. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għall-:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/
regolamenti;

bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar 
il-kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat;
il-proċess sabiex tintbagħat petizzjoni dwar ir-riżultat;

eżami mediku;
aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti

jinsabu fis-sit elettroniku tad-Diviżjoni dwar Nies 
u Standards fl-indirizz (https://opm.gov.mt/en/PSD/
RESOURCING/Pages/Forms%20and%20Templates/
Forms-and-Templates.aspx) jew jinkisbu mid-Direttorat 
għas-Servizzi Korporattivi (Attn: Fergħa tar-Riżorsi Umani) 
fil-Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil 
fil-Klima, 6, Triq Ħal Qormi, Santa Venera, SVR 1301. 
Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jitqiesu bħala 
parti integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku, u l-indirizz elettroniku tad-
Direttorat huma (http://www.environment.gov.mt) u 
(corporateservices.msdec@gov.mt).

It-18 ta’ Novembru, 2016

four years, including any records of any disciplinary actions 
that may have been taken. In the case of Public Sector 
employees performing duties in the Public Service, they are 
also to produce confirmation from the DCS of the Ministry 
where they are performing duties, that they are officially 
performing duties in such Ministry. Applications can also 
be submitted through the Online Government Recruitment 
Portal on (http://recruitment.gov.mt) by the said closing 
time and date of this call for applications. Further details 
concerning the submission of applications are contained in 
the general provisions referred to below.

Other general provisions

9. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

reasonable accommodation for registered persons with 
disability;

the submission of recognition statements in respect of 
qualifications;

the publication of the result;
the process for the submission of petitions concerning 

the result;
medical examination;
access to application forms and related details; 
retention of documents

may be viewed by accessing the website of the People 
& Standards Division at the address (https://opm.gov.mt/en/
PSD/RESOURCING/Pages/Forms%20and%20Templates/
Forms-and-Templates.aspx) or may be obtained from the 
Corporate Services Directorate (Attn: Human Resources 
Branch) at the Ministry for Sustainable Development, the 
Environment and Climate Change, 6, Triq Ħal Qormi, St. 
Venera, SVR 1301. These general provisions are to be 
regarded as an integral part of this call for applications.

The website address and email address of the receiving 
Directorate are (http://www.environment.gov.mt) and 
(corporateservices.msdec@gov.mt).

18th November, 2016

Programm LIFE tal-UE 2014-2020
Dan il-proġett huwa ffinanzjat mill-Unjoni Ewropea taħt
il-Programm LIFE għall-Proġetti ta’ Capacity Building

Rata ta’ finanzjament: 100% Fondi tal-UE

EU LIFE Programme 2014-2020
This project is financed by the European Union under
the LIFE Programme for Capacity Building Projects

Co-Financing rate: 100% EU Funds
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MINISTRY FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT, 
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

Position of Chief Fisheries Protection Officer 
in the Fisheries and Aquaculture Department 
in the Ministry for Sustainable Development, 

the Environment and Climate Change

Nomenclatures denoting the male gender include also 
the female gender.

1. The Director Corporate Services, on behalf of the 
Permanent Secretary, Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change invites applications 
for the position of Chief Fisheries Protection Officer in the 
Fisheries and Aquaculture Department.

Duration of Assignment and Conditions

2.1 A selected candidate will enter into a three (3) 
year assignment as a Chief Fisheries Protection Officer in 
the Fisheries and Aquaculture Department, which may be 
renewed for further periods.

2.2 The position of Chief Fisheries Protection Officer is 
subject to a probationary period of twelve (12) months.

Salary pegged to the position

3.1 The salary attached to the position of Chief Fisheries 
Protection Officer is equivalent to the maximum point of 
Salary Scale 5 (equivalent to €29,133 in 2016).

3.2 The selected candidate will also be entitled to a 
distribution allowance of up to a maximum of 15% of the 
basic salary.

Duties

4. The duties of Chief Fisheries Protection Officer in the 
Fisheries and Aquaculture Department include:

i. Managing, overseeing and performing a major role 
in the enforcement of the Fisheries Conservation and 
Management Act (Chapter 425 of the Laws of Malta) and all 
applicable EU legislation and regulations;

ii. Ensuring that inspections at fish markets, at harbours, 
on containers and at sea are conducted and are appropriately 
supervised and shall oversee the development and 
maintenance of related databases;

iii. Ensuring that the necessary observations of fishing 
operations are carried out as part of the Offshore Patrols 

Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, 
l-Ambjent u Tibdil fil-Klima

Pożizzjoni ta’ Chief Fisheries Protection Officer
fid-Dipartiment tas-Sajd u l-Akwakultura
fil-Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli,

l-Ambjent u Tibdil fil-Klima

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Id-Direttur għas-Servizzi Korporattivi, f’isem is-
Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli 
l-Ambjent u Tibdil fil-Klima jilqa’ applikazzjonijiet għall-
pożizzjoni ta’ Chief Fisheries Protection Officer fid-
Dipartiment tas-Sajd u l-Akkwakultura.

Tul tal-Assignment u Kundizzjonijiet

2.1 Persuna magħżula tidħol f’assignment ta’ tliet (3) 
snin bħala Chief Fisheries Protection Officer fid-Dipartiment 
tas-Sajd u l-Akkwakultura, li jista’ jiġi mġedded għal perjodi 
oħra.

2.2 Il-pożizzjoni ta’ Chief Fisheries Protection Officer 
hija suġġetta għal perjodu ta’ prova ta’ tnax-il (12) xahar.

Salarju marbut mal-pożizzjoni

3.1 Is-salarju għall-pożizzjoni ta’ Chief Fisheries 
Protection Officer huwa ekwivalenti għall-massimu ta’ 
Skala ta’ Salarju 5 (ekwivalenti għal €29,133 fl-2016).

3.2 Il-persuna magħżula tkun intitolata wkoll għal 
disturbance allowance sa massimu ta’ 15% tas-salarju 
bażiku tagħha.

Dmirijiet

4. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-ħatra ta’ Chief Fisheries 
Protection Officer fid-Dipartment tas-Sajd u l-Akkwakultura 
jinkludu li:

i. Timmaniġġja, tissorvelja u twettaq rwol ewlieni fl-
infurzar tal-Att dwar il-Konservazzjoni u l-Amministrazzjoni 
tas-Sajd (Kapitolu 425 tal-Liġijiet ta’ Malta), il-leġiżlazzjoni 
tal-UE u regolamenti applikabbli kollha;

ii. Tiżgura li l-ispezzjonijiet fis-swieq tal-ħut, fil-portijiet, 
fil-containers u fuq il-baħar jitmexxew u jkunu ssorveljati 
b’mod xieraq, u tissorvelja wkoll l-iżvilupp u l-manutenzjoni 
ta’ databases relatati;

iii. Tassigura li jsiru l-osservazzjonijiet neċessarji tal-
operazzjonijiet tas-sajd bħala parti mir-rondi fuq il-baħar 
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li jsiru b’kollaborazzjoni mal-Forzi Armati ta’ Malta u li 
jitħejjew rapporti dettaljati bir-riżultati, liema rapporti jkunu 
kruċjali sabiex id-Dipartiment tas-Sajd u l-Akkwakultura 
jieħu l-azzjoni legali meħtieġa, fejn u meta jiġi osservat xi 
infringement;

iv. Tiġbor evidenza u tipprepara rapporti għall-azzjoni 
legali rigward l-infurzar tas-sajd u l-akkwakultura u 
tattendi seduti tal-Qorti biex tixhed u tgħin lill-uffiċjali tal-
prosekuzzjoni kif meħtieġ;

v. Tikkordina u tikkonsulta regolarment ma’ partijiet 
interessati fl-industrija Maltija tas-Sajd u tieħu sehem fil-
laqgħat dwar it-tmexxija, is-sorveljanza, il-monitoraġġ u 
l-kontroll tas-sajd u l-akkwakultura;

vi. Tkun responsabbli għall-aspetti kollha tal-missjonijiet 
f’Malta mill-ispetturi tad-DĠ Mare (inklużi billi tattendi 
laqgħat u tħejji tweġibiet għar-rapporti ta’ dawn il-
missjonijiet);

vii. Tipprepara d-dokumentazzjoni kollha meħtieġa 
dwar il-pożizzjonijiet formali u uffiċjali ta’ Malta dwar it-
tmexxija, is-sorveljanza, il-monitoraġġ u l-kontroll tas-sajd 
u l-akkwakultura;

viii. Torganizza t-taħriġ meħtieġ għall-impjegati 
li jaqgħu taħt ir-responsabbiltà tagħha, li fost l-oħrajn 
jinkludu, Principal Fisheries Protection Officers, Senior 
Fisheries Protection Officers u Fisheries Protection Officers 
kif ukoll kwalunkwe partijiet oħra involuti fil-kontroll u 
l-ispezzjonijiet, inklużi l-Forzi Armati ta’ Malta, il-Korp tal-
Pulizija u d-Dipartiment tad-Dwana kif applikabbli;

ix. Tassigura li impjegati li jaqgħu taħt ir-responsabbiltà 
tagħha, li fost oħrajn jinkludu Principal Fisheries 
Protection Officers, Senior Fisheries Protection Officers 
u Fisheries Protection Officers jidhru li huma, u fil-fatt 
huma, indipendenti minn dawk li huma jikkontrollaw, bħall-
operaturi tal-farms u kaptani tal-bastimenti tas-sajd;

x. Iżżomm Risk Register aġġornat;

xi. Twettaq dmirijiet oħra skont struzzjonijiet mogħtija 
mis-Segretarju Permanenti (MSDEC), id-Direttur Ġenerali 
(Sajd u Akkwakultura) u/jew ir-rappreżentant/a/i tagħhom;

xii. Dmirijiet oħra skont l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku, 
skont struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju Permanenti 
Ewlieni.

Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

5.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

performed in collaboration with the Armed Forces of Malta 
and that detailed outcoming reports are drawn, which 
reports would be crucial for the Department of Fisheries and 
Aquaculture to take the necessary legal action, where and 
when infringements are observed;

iv. Gathering evidence and preparing reports for legal 
action regarding enforcement of fisheries and aquaculture 
and attending court sittings to give evidence and help 
prosecuting officers as necessary;

v. Liaising and consulting regularly with stakeholders in 
the Maltese fisheries industry and participating in meetings 
regarding the management, surveillance, monitoring and 
control of fisheries and aquaculture;

vi. Being responsible for all aspects of missions in Malta 
by Inspectors from DG Mare (including meetings and reply 
to mission reports);

vii. Preparing all necessary documentation on formal 
and official positions of Malta regarding the management, 
surveillance, monitoring and control of fisheries and 
aquaculture;

viii. Organising the necessary training for staff under his/
her responsibility, including Principal Fisheries Protection 
Officers, Senior Fisheries Protection Officers and Fisheries 
Protection Officers as well as any other parties involved in 
controls and inspections, including the Armed Forces of 
Malta, the Police Force and the Customs Department as 
applicable;

ix. Ensuring that staff under his/her responsibility, 
including Principal Fisheries Protection Officers, Senior 
Fisheries Protection Officers and Fisheries Protection 
Officers are seen to be, and actually are, independent from 
those whom they control, such as farm operators and masters 
of fishing vessels;

x. Maintaining an up-to-date Risk Register;

xi. Performing any other duties as instructed by the 
Permanent Secretary (MSDEC), the Director General 
(Fisheries and Aquaculture) and/or their representative/s;

xii. Any other duties according to the exigencies of 
the Public Service as directed by the Principal Permanent 
Secretary.

Eligibility requirements

5.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:
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(i) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European 
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens 
in matters of employment by virtue of EU legislation and 
treaty provisions dealing with the free movement of workers; 
or

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in 
terms of the law or the above-mentioned EU legislation and 
treaty provisions, on account of their family relationship 
with persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Department of Citizenship and 
Expatriate Affairs within the Identity Malta Agency should 
be sought as necessary in the interpretation of the above 
provisions. 

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

(ii) able to communicate in the Maltese and English 
Languages;

(iii) (a) In possession of a recognised Master’s 
qualification at MQF Level 7 (subject to a minimum of 
60 ECTS/ECVET credits, or equivalent, with regard to 
programmes commencing as from October 2008) in Biology 
or Fisheries or Management or other relevant area, or a 
comparable professional qualification, plus three (3) years 
relevant work experience in the fisheries and/or maritime 
sector, of which one (1) year must be in a management 

(i) (a) ċittadini ta’ Malta; jew

(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

(ċ) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (ċ), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

(e) ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji.

Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment għall-Affarijiet 
taċ-Ċittadinanza u Expatriates fi ħdan l-Aġenzija Identity 
Malta skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-dispożizzjonijiet 
imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (ċ), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

(ii) kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik 
Ingliża;

(iii) (a) Fil-pussess ta’ kwalifika Master’s rikonoxxuta 
f’Livell 7 tal-MQF (suġġetta għall-minimu ta’ 60 ECTS/
ECVET credits, jew ekwivalenti, fir-rigward ta’ programmi 
mibdija minn Ottubru 2008) fil-Bioloġija jew fis-Sajd 
jew fil-Management jew f’qasam ieħor relevanti, jew 
kwalifika professjonali komparabbli, flimkien ma’ tliet (3) 
snin esperjenza ta’ xogħol relevanti fis-sajd u/jew fis-settur 
marittimu, u li sena (1) minnhom trid tkun f’pożizzjoni ta’ 
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management komparabbli mal-livell ta’ skala 8 jew ogħla 
fis-Servizz Pubbliku; jew

(b) fil-pussess ta’ kwalifika Bachelor’s rikonoxxuta f’Livell 
6 tal-MQF (suġġetta għall-minimu ta’ 180 ECTS/ECVET 
credits, jew ekwivalenti, fir-rigward ta’ programmi mibdija minn 
Ottubru 2003) fil-Bioloġija jew fis-Sajd jew fil-Management 
jew f’qasam ieħor relevanti, jew kwalifika professjonali 
komparabbli, flimkien ma’ ħames (5) snin esperjenza ta’ 
xogħol relevanti fis-sajd u/jew fis-settur marittimu, u li sena (1) 
minnhom trid tkun f’pożizzjoni ta’ management komparabbli 
mal-livell ta’ skala 8 jew ogħla fis-Servizz Pubbliku; jew

 (ċ) Uffiċjali Pubbliċi jew ħaddiema tas-Settur Pubbliku 
li qed iwettqu dmirijiet fis-Servizz Pubbliku jew ħaddiema 
tal-RSSL fi Skala ta’ Salarju mhux inqas minn Skala 7 fis-
Servizz Pubbliku, jew f’livell ta’ responsabbiltà komparabbli 
fl-RSSL jew entità oħra tas-Settur Pubbliku, u tmien (8) 
snin esperjenza ta’ xogħol relevanti fis-sajd u/jew fis-settur 
marittimu, u li sena (1) minnhom trid tkun f’pożizzjoni ta’ 
management komparabbli mal-livell ta’ skala 8 jew ogħla 
fis-Servizz Pubbliku.

5.2 Biex jiġi ddeterminat u kkomparat il-livell ta’ 
responsabbiltà tal-impjegati tas-Settur Pubbliku li bħalissa 
qed iwettqu dmirijiet fis-Servizz Pubbliku u tal-ħaddiema 
tal-RSSL mal-livell ta’ responsabbiltà meħtieġ minn uffiċjali 
pubbliċi li japplikaw għal din il-pożizzjoni, il-Bord tal-Għażla 
għandu dejjem u formalment jikkonsulta mad-Direttur/HR 
Manager responsabbli tal-entità rispettiva tas-Settur Pubbliku.

5.3 L-arranġament preżenti, fejn ħaddiema tas-Settur 
Pubbliku li qed iwettqu dmirijiet fis-Servizz Pubbliku 
jibqgħu fuq il-kotba tal-entità rispettiva, jibqa’ japplika, bil-
kunsens tal-entità, f’każ li ħaddiema tas-Settur Pubbliku li 
jintgħażlu għall-pożizzjoni. Ħaddiema tal-RSSL jibqgħu fuq 
il-kotba tal-kumpanija.

Fl-eventwalità li ħaddiema tal-RSSL jottjenu l-istat 
indefinit fis-Servizz Pubbliku skont il-L.S. 452.81, l-impjieg 
tagħhom mal-RSSL jiġi tterminat.

Sakemm il-ħaddiema tal-RSSL ma jiħdux l-istat indefinit 
mas-Servizz Pubbliku wara erba’ snin fil-pożizzjoni skont il-
L.S. 452.81, il-persuni maħtura jkunu intitolati jerġgħu lura 
għall-pożizzjoni li kellhom mal-RSSL bis-salarju li kellhom 
mal-RSSL.

5.4 Kwalifiki li huma ta’ livell ogħla minn dak mitlub 
hawn fuq jiġu aċċettati għall-fini ta’ eliġibbilità, sakemm 
dawn ikunu fis-suġġetti mitluba. Kwalifika ta’ Masters 
f’livell 7 ta’ MQF, jew ekwivalenti, għandha tinkludi minimu 
ta’ 60 ECTS/ECVET credits, fir-rigward ta’ korsijiet li bdew 
minn Ottubru 2008.

position comparable to scale 8 level or higher in the Public 
Service; or

 (b) In possession of a recognised Bachelor’s qualification 
at MQF Level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS/
ECVET credits, or equivalent, with regard to programmes 
commencing as from October 2003) in Biology or Fisheries 
or Management or other relevant area, or a comparable 
professional qualification, plus five (5) years relevant work 
experience in the fisheries and/or maritime sector, of which 
one (1) year must be in a management position comparable 
to scale 8 level or higher in the Public Service; or

 (c) Public Officers or Public Sector employees 
performing duties in the Public Service or RSSL employees 
in a Salary Scale not below Scale 7 in the Public Service, 
or in a comparable level of responsibility within RSSL or 
another Public Sector entity, and with eight (8) years of 
relevant work experience in the fisheries and/or maritime 
sector, of which one (1) year must be in a management 
position comparable to scale 8 level or higher in the Public 
Service.

5.2 To determine the comparable level of responsibility 
of Public Sector employees currently performing duties 
in the Public Service and RSSL employees to the level of 
responsibility required of public officers applying for this 
position, the Selection Board should invariably and formally 
consult the Director/HR Manager responsible for the 
respective Public Sector entity.

5.3 The current arrangement, whereby Public Sector 
employees performing duties in the Public Service remain 
on the books of the respective entity, shall continue to apply 
in the case of Public Sector employees who are selected 
for the position, subject to the consent of the entity. RSSL 
employees will remain on the books of the company.

In the eventuality that RSSL employees attain indefinite 
status in the Public Service in terms of S.L. 452.81, their 
employment with RSSL will ipso facto be terminated.

Unless RSSL employees attain indefinite status with the 
Public Service after the lapse of the four year period in the 
position in terms of S.L. 452.81, appointees will be entitled 
to revert to their previous position with RSSL with their 
previous remuneration package at RSSL.

5.4 Qualifications at a level higher than that specified 
above will be accepted for eligibility purposes, provided 
they meet any specified subject requirements. A Master’s 
qualification at MQF Level 7, or equivalent, must comprise 
a minimum of 60 ECTS/ECVET credits with regard to 
programmes commencing as from October 2008.
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Moreover, candidates who have not yet formally obtained 
any of the above-mentioned qualifications will still be 
considered, provided that they submit evidence that they have 
been approved for the award of the qualifications in question 
by the closing time and date of the call for applications.

5.5 Applicants must be of conduct which is appropriate 
to the position applied for (applicants who are already in 
the Malta Public Service must produce a Service and Leave 
Record Form (GP 47); those applying from outside the 
Service must produce a Certificate of Conduct issued by the 
Police or other competent authority not earlier than one (1) 
month from the date of application and state whether they 
have ever been in Government Service, giving details). 

5.6 Applicants must be eligible to take up their due 
appointment, in terms of 5.1 to 5.5 above, not only by the 
closing time and date of this call for applications but also on 
the date of appointment.

5.7 Prospective applicants should note the requirement 
to produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

Submission of supporting documentation 

6.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should be attached to the application. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

6.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

7.1 Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the position. The 
maximum mark for this selection process is one hundred 
(100) and the pass mark is fifty (50).

7.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 5.1 to 5.5, 
have proven relevant work experience.

Submission of applications

8. Applications, together with an updated Service and 
Leave Record Form (GP47) and a detailed curriculum vitae, 

Dawk il-kandidati li ma jkunux għadhom ġabu l-kwalifiki 
msemmija hawn fuq formalment xorta jiġu kkunsidrati, basta 
jipprovdu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-kwalifiki 
msemmija sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

5.5 L-applikanti jridu jkunu ta’ kondotta li hi xierqa 
għall-pożizzjoni li l-persuna qed tapplika għaliha (applikanti 
li diġà qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47); 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw 
Ċertifikat tal-Kondotta riċenti maħruġ mill-Pulizija jew 
awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn xahar (1) 
qabel id-data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux 
impjegati tal-Gvern qabel u jagħtu d-dettalji).

5.6 Il-kandidati magħżula jridu jkunu eliġibbli għall-
ħatra f’din il-pożizzjoni, skont 5.1-5.5 hawn fuq, mhux 
biss sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, iżda wkoll fid-data tal-ħatra.

5.7 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand 
l-MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link aktar ’l isfel).

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

6.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li kopja 
tagħhom għandha tkun mehmuża mal-applikazzjoni. Kopji 
scanned mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati.

6.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

7.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
Għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-pożizzjoni. 
Il-marka massima għal dan il-proċess tal-Għażla hija mija 
(100) u l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija ħamsin 
(50).

7.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati 
li, minbarra dak mitlub f’paragrafi 5.1-5.5, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol relevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

8.  L-applikazzjonijiet flimkien ma’ Service and Leave 
Record Form (GP 47) aġġornat u curriculum vitae dettaljat, 
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jintlaqgħu mid-Direttur għas-Servizzi Korporattivi (Attn: 
Fergħa tar-Riżorsi Umani) fil-Ministeru għall-Iżvilupp 
Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil fil-Klima, 6, Triq Ħal 
Qormi, Santa Venera, SVR 1301 sa mhux aktar tard minn 
nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, it-2 
ta’ Diċembru, 2016. Fil każ ta’ impjegati tas-Settur Pubbliku 
li qed iwettqu dmirijiet fis-Servizz Pubbliku, u ħaddiema tal-
RSSL, dawn għandhom jippreżentaw paid/unpaid Leave u 
Sick Leave records għall-aħħar erba’ snin, inkluż kwalunkwe 
records ta’ xi azzjonijiet dixxiplinarji. Fil-każ ta’ impjegati 
tas-Settur Pubbliku li qed iwettqu dmirijiet fis-Servizz 
Pubbliku, dawn għandhom jipproduċu wkoll konferma 
mingħand id-DCS tal-Ministeru fejn qed iwettqu d-dmirijiet 
li huma qegħdin uffiċjalment iwettqu d-dmirijiet f’dak il-
Ministeru. L-applikazzjonijiet jistgħu wkoll jiġu sottomessi 
permezz tal-Online Government Recruitment Portal fuq 
(http://recruitment.gov.mt) sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din 
is-sejħa għall-applikazzjonijiet, kif indikat hawn fuq. Aktar 
dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu 
fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

Dispożizzjonijiet ġenerali oħra

9. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għall-:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/
regolamenti;

bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar 
il-kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat;
il-proċess sabiex tintbagħat petizzjoni dwar ir-riżultat;

eżami mediku;
aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati
żamma ta’ dokumenti

jinsabu fis-sit elettroniku tad-Diviżjoni dwar Nies 
u Standards fl-indirizz (https://opm.gov.mt/en/PSD/
RESOURCING/Pages/Forms%20and%20Templates/
Forms-and-Templates.aspx) jew jinkisbu mid-Direttorat 
għas-Servizzi Korporattivi (Attn: Fergħa tar-Riżorsi Umani) 
fil-Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil 
fil-Klima, 6, Triq Ħal Qormi, Santa Venera, SVR 1301. 
Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jitqiesu bħala 
parti integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku, u l-indirizz elettroniku tad-
Direttorat huma (http://www.environment.gov.mt) u 
(corporateservices.msdec@gov.mt).

It-18 ta’ Novembru, 2016

will be received by the Director Corporate Services (Attn:  
Human Resources Branch) at the Ministry for Sustainable 
Development, the Environment and Climate Change, 6, Triq 
Ħal Qormi, St. Venera SVR, 1301 by not later than noon 
(Central European Time) of Friday, 2nd December, 2016. In 
the case of Public Sector employees performing duties in the 
Public Service and RSSL employees, these are to present 
their paid and unpaid Leave and Sick Leave records for the 
last four years, including any records of any disciplinary 
actions that may have been taken. In the case of Public Sector 
employees performing duties in the Public Service, they are 
also to produce confirmation from the DCS of the Ministry 
where they are performing duties, that they are officially 
performing duties in such Ministry. Applications can also 
be submitted through the Online Government Recruitment 
Portal on (http://recruitment.gov.mt) by the said closing 
time and date of this call for applications. Further details 
concerning the submission of applications are contained in 
the general provisions referred to below.

Other general provisions

9. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

reasonable accommodation for registered persons with 
disability;

the submission of recognition statements in respect of 
qualifications;

the publication of the result;
the process for the submission of petitions concerning 

the result;
medical examination;
access to application forms and related details; 
retention of documents

may be viewed by accessing the website of the People 
& Standards Division at the address: (https://opm.gov.mt/en/
PSD/RESOURCING/Pages/Forms%20and%20Templates/
Forms-and-Templates.aspx) or may be obtained from the 
Corporate Services Directorate (Attn:  Human Resources 
Branch) at Ministry for Sustainable Development, the 
Environment and Climate Change, 6, Triq Ħal Qormi, St. 
Venera, SVR 1301. These general provisions are to be 
regarded as an integral part of this call for applications.

The website address and e-mail address of the receiving 
Directorate are (http://www.environment.gov.mt) and 
(corporateservices.msdec@gov.mt).

18th November, 2016
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L-Università ta’ Malta

Post Akkademiku Residenti Full-Time fl-Orthodontics
Dipartiment tal-Kirurġija Dentali

Fakultà tal-Kirurġija Dentali

Jintlaqgħu applikazzjonijiet għall-post akkademiku 
residenti full-time fid-Dipartiment fl-Orthodontics fid-
Dipartiment tal-Kirurġija Dentali fi ħdan il-Fakultà tal-
Kirurġija Dentali tal-Unviersità ta’ Mata. Din il-ħatra tkun 
fuq bażi indefinita, soġġetta għal perjodu ta’ prova ta’ sena, 
sal-età tal-irtirar statutorja.

Min jinħatar ikun meħtieġ li jipparteċipa fit-tagħlim, 
riċerka, amministrazzjoni u attivitajiet oħra tad-Dipartiment 
tal-Kirurġija Dentali fi ħdan il-Fakultà tal-Kirurġija Dentali, 
u kif ikun meħtieġ fl-Università ta’ Malta.

Il-kandidati jrid ikollhom PhD jew Dottorot ekwivalenti 
bbażat fuq ir-riċerka fl-Orthodontics kif ukoll ikunu elenkati 
fuq il-lista speċjalizzata fl-Orthodontics miżmuma mill-korp 
statutorju.

Il-Faxxa tal-Akkademiċi Residenti tikkonsisti f’erba’ 
gradi, li huma Professur, Professur Assoċjat, Lettur Anzjan 
u Lettur. Id-dħul fil-grad ta’ Lettur jew ogħla jkun biss għal 
persuni li jkollhom PhD jew Dottorat ekwivalenti bbażat fuq 
riċerka skont linji gwida stretti stabbiliti mill-Università.

Is-salarji fis-sena għall-2016 li jingħataw lill-gradi 
rispettivi fir-Resident Academic Stream huma kif ġej:

Professur, €40,752 flimkien ma’ Academic Supplement 
ta’ €28,385 u Professorial Allowance ta’ €2,218

Professur Assoċjat, €37,406 flimkien ma’ Academic 
Supplement ta’ €21,748 u Professorial Allowance ta’ €1,354

Lettur Anzjan, €33,863 flimkien ma’ Academic 
Supplement ta’ €15,558

Lettur, €27,992 b’żieda fis-sena ta’ €641 sa €29,845 
flimkien ma’ Academic Supplement  ta’ €12,798

L-Università ta’ Malta tforni lill-istaff akkademiku bir-
riżorsi permezz tal-Fond tar-Riżorsi Akkademiċi biex 
tappoġġja l-iżvilupp professjonali kontinwu u biex tipprovdi 
l-mezzi u r-riżorsi meħtieġa minn akkademiku biex 
jesegwixxi sewwa l-impenji tat-tagħlim u r-riċerka fi ħdan 
l-Università.

L-Università ta’ Malta tista’ taħtar kandidati promettenti 
fil-grad ta’ Assistent Lettur, bil-kundizzjoni li juru impenn 
biex jiksbu l-kwalifiki meħtieġa biex jidħlu fil-Faxxa 
tal-Akkademiċi Residenti. Dawn il-kandidati jridu jew 
ikunu kisbu riżultati eċċezzjonali fil-livell tal-ewwel grad 
universitarju, jew ikollhom kwalifika fil-livell ta’ Masters, 

University of Malta

Resident Academic Full-Time Post in Orthodontics
Department of Dental Surgery

Faculty of Dental Surgery

Applications are invited for a Resident Academic full time 
post in in Orthodontics in the Department of Dental Surgery 
within the Faculty of Dental Surgery of the University 
of Malta. The appointment will be on an indefinite basis, 
subject to a one-year probationary period, up to statutory 
retirement age.

The appointee will be required to contribute to the 
teaching, research, administration and other activities of the 
Department of Dental Surgery within the Faculty of Dental 
Surgery, and as may be required by the University. 

Candidates must be in possession of a PhD or a research 
based doctorate in Orthodontics as well as be listed on 
the specialist list in Orthodontics held by the appropriate 
statutory body.

The Resident Academic Stream is composed of four 
grades, these being Professor, Associate Professor, Senior 
Lecturer and Lecturer. Entry into the grade of Lecturer 
or above shall only be open to persons in possession of a 
PhD or an equivalent research-based doctorate within strict 
guidelines established by the University.

The annual salary for 2016 attached to the respective 
grades in the Resident Academic Stream is as follows:

Professor, €40,752 plus an Academic Supplement of 
€28,385 and a Professorial Allowance of €2,218

Associate Professor, €37,406 plus an Academic 
Supplement, of €21,748 and a Professorial Allowance of 
€1,354

Senior Lecturer, €33,863 plus an Academic Supplement 
of €15,558

Lecturer, €27,992 with an annual increment of €641 to 
€29,845 and a plus an Academic Supplement of €12,798

The University of Malta will provide academic staff 
with financial resources through the Academic Resources 
Fund to support continuous professional development and 
to provide the tools and resources required by an academic 
to adequately fulfil the teaching and academic research 
commitments within the University.

The University of Malta may also appoint promising and 
exceptional candidates into the grade of Assistant Lecturer, 
provided that they are committed to obtain the necessary 
qualifications to enter the Resident Academic Stream. Such 
candidates will either have achieved exceptional results at 
undergraduate level, be already in possession of a relevant 



	 9260	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,681   

jew ikunu ġew aċċettati għal jew fil-proċess li jiksbu l-grad 
tagħhom fil-PhD.

Assistent Lettur bil-Masters, €26,044 b’żieda fis-sena 
ta’ €596 sa €27,832 flimkien ma’ Academic Supplement ta’ 
€4,537

Assistent Lettur, €24,234 b’żieda fis-sena ta’ €531 sa 
€25,827 flimkien ma’ Academic Supplement ta’ €4,316

Il-Kandidati għandhom jibagħtu l-ittra tal-applikazzjoni 
b’email (recruitment.hrmd@um.edu.mt), flimkien ma’ kopja 
tal-curriculum vitae, ċertifikati u isimijiet u emails ta’ tliet 
referees. 

L-applikazzjonijiet jintlaqgħu mhux aktar tard mit-Tnejn, 
il-5 ta’ Diċembru, 2016.

 
Applikazzjonijiet li jaslu wara din id-data ma jiġux 

ikkunsidrati.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mill-Uffiċċju għat-Tmexxija 
u l-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani, Kamra 214, Uffiċċji 
Amministrattivi u mill-website: (http://www.um.edu.mt/
hrmd/vacancies).

It-18 ta’ Novembru, 2016

L-Università ta’ Malta

Post ta’ Skrivan 

L-Università tixtieq timpjega skrivan fuq bażi temporanja  
full-time għal perjodu fiss ta’ sena li jista’ jiġi mġedded kull 
sena sa massimu ta’ tliet snin biex jissostitwixxi membri li 
jkunu qegħdin bil-maternity jew parental leave.

Il-Kanditati eliġibbli jridu tal-anqas ikollhom:

Sena esperjenza f’xogħol klerikali/amministrattiv u 
jkollhom żewġ (2) passes fil-Livell Avvanzat jew pass wieħed 
(1) fil-Livell Avvanzat u tliet (3) intermdiates flimkien ma’ 
erba’ (4) passes fi grad 5 jew aktar fis-Secondary Education 
Certificate. Il-passes iridu jinkludu l-Malti, il-lingwa 
Ingliża u l-Matematika fil-Livell Avvanzat jew fil-livell ta’ 
Secondary Education Certificate.

Sena esperjenza f’xogħol klerikali/amministrattiv 
u jkollhom kwalifika ta’ diploma fil-post secondary, u 
jkollhom passes f’mhux anqas minn ħames suġġetti fi grad 
5 jew aktar fil-livell tas-Secondary Education Certificate li 
jinkludu l-Malti, il-lingwa Ingliza u l-Matematika.

Ħames snin esperjenza f’xogħol  klerikali/amministrattiv 
u jkollhom passes f’mhux anqas minn ħames suġġetti 

Masters qualification, or would have been accepted for or 
already in the process of achieving their PhD.

Assistant Lecturer with Masters, €26,044 with an annual 
increment of €596 to €27,832 and an Academic Supplement 
of €4,537

Assistant Lecturer, €24,234 with an annual increment of 
€531 to €25,827 and an Academic Supplement of €4,316

Applicants should submit their letter of application by 
email to (recruitment.hrmd@um.edu.mt) together with their 
curriculum vitae, certificates and names and emails of three 
referees.

Applications should be received by Monday, 5th 
December, 2016.

Late applications will not be considered.

Further information may be obtained from the Office 
for Human Resources Management and Development, 
Administration Building, Room 214, or from the website: 
(http://www.um.edu.mt/hrmd/vacancies).

18th November 2016

University of Malta

Post of Clerk 

The University of Malta is seeking to recruit full-time 
temporary clerks for a fixed period of one year renewable 
on a yearly basis up to a maximum of three years to replace 
members of staff who are availing themselves of family 
friendly measures.

Eligible candidates must have at least either:

One year of work experience in a clerical/administrative 
position and hold passes in two (2) Advanced Level or one 
(1) Advanced Level and three (3) intermediate together 
with four (4) passes at Grade 5 or better in the Secondary 
Education Certificate. Passes should include Maltese, 
English Language, Mathematics at either Advanced or SEC 
level.

One year of work experience in a clerical/administrative 
position with a post secondary diploma qualification, and 
hold passes in at least five (5) subjects at Grade 5 or better 
in the Secondary Education Certificate which include should 
Maltese, English Language and Mathematics.

Five years of work experience in a secretarial, 
administrative or clerical position, and hold passes in at least 
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fi grad 5 jew aktar li jinkludu l-Malti, il-lingwa Ingliza u 
l-Matematika.

Il-kandidati maħtura ikunu mistennija li jkunu computer 
literate, u preferenza tingħata lill dawk li għandhom iċ-
ċertifikat tal-ECDL.

Is-salarju marbut ma’ dan il-grad huwa ta’ €12,879 
b’żidiet ta’ €226 fis-sena għal €14,461.

Il-kandidati għandhom jibagħtu l-ittra tal-applikazzjoni 
b’email lil (recruitment.hrmd@um.edu.mt), flimkien ma’ 
kopja tal-curriculum vitae, u kopja waħda ta’ ċertifikati.

L-applikazzjonijiet jintlaqgħu mhux aktar tard mit-Tnejn, 
it-28 ta’ Novembru, 2016.

 
Applikazzjonijiet li jaslu wara din id-data ma jiġux 

ikkunsidrati.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mill-Uffiċċju għat-Tmexxija 
u l-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani, Kamra 214, Uffiċċji 
Amministrattivi u mill-website: (http://www.um.edu.mt/
hrmd/vacancies).

It-18 ta’ Novembru, 2016

L-Università ta’ Malta

Post Akkademiku Residenti Full-Time fis-Saħħa 
Pubblika Dentali

Dipartiment tal-Oral Rehabilitation
and Community Dental Care

Fakultà tal-Kirurġija Dentali

Jintlaqgħu applikazzjonijiet għall-post akkademiku 
residenti full time fid-Dipartiment fis-Saħħa Pubblika Dentali 
fid-Dipartiment tal-Oral Rehabilitation & Community Dental 
Care fi ħdan il-Fakultà tal-Kirurġija Dentali tal-Unviersità 
ta’ Mata. Din il-ħatra tkun fuq bażi indefinita, soġġetta għal 
perjodu ta’ prova ta’ sena, sal-età tal-irtirar statutorja.

Min jinħatar ikun meħtieġ li jipparteċipa fit-tagħlim, 
riċerka, amministrazzjoni u attivitajiet oħra tad-Dipartiment 
tal-Oral Rehabilitation and Community Dental Care fi ħdan 
il-Fakultà Kirurġija Dentali, u kif ikun meħtieġ fl-Università 
ta’ Malta.

Il-kandidati jrid ikollhom PhD jew Dottorot ekwivalenti 
bbażat fuq ir-riċerka kif ukoll jkunu għamlu t-taħriġ kliniku 
meħtieġ fis-Saħħa Pubblika Dentali f’livell ta’ Masters.

Il-Faxxa tal-Akkademiċi Residenti tikkonsisti f’erba’ 
gradi, li huma Professur, Professur Assoċjat, Lettur Anzjan 
u Lettur. Id-dħul fil-grad ta’ Lettur jew ogħla jkun biss għal 

five (5) subjects at Grade 5 or better. Passes in the following 
subjects are essential: Maltese, English Language and 
Mathematics.

Selected candidates are expected to be computer literate 
and preference will be given to those holding the ECDL 
certificate.

The salary attached to the post is €12,879 rising by 
annual increments of €226 up to €14,461.

Applicants should submit their letter of application by 
email to (recruitment.hrmd@um.edu.mt) together with a 
copy of their curriculum vitae and certificates.

Applications should be received by Monday, 28th 
November, 2016.

Late applications will not be considered.

Further information may be obtained from the Office for 
Human Resources Management and Development, Room 
214, Administration Building or on the website: (http://
www.um.edu.mt/hrmd/vacancies).

18th November 2016

University of Malta 

Resident Academic Full-Time Post in Dental 
Public Health

Department of Oral Rehabilitation 
and Community Care

Faculty of Dental Surgery
	
Applications are invited for a Resident Academic full 

time post in Dental Public Health in the Department of Oral 
Rehabilitation and Community Care within the Faculty of 
Dental Surgery of the University of Malta. The appointment 
will be on an indefinite basis, subject to a one-year 
probationary period, up to statutory retirement age.

The appointee will be required to contribute to the 
teaching, research, administration and other activities of the 
Department of Oral Rehabilitation and Community Care 
within the Faculty of Dental Surgery, and as may be required 
by the University. 

Candidates must be in possession of a PhD or a research 
based doctorate as well as having received appropriate 
clinical training in Dental Public Health at a Masters level.

The Resident Academic Stream is composed of four 
grades, being Professor, Associate Professor, Senior Lecturer 
and Lecturer. Entry into the grade of Lecturer or above 
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shall only be open to persons in possession of a PhD or an 
equivalent research based doctorate within strict guidelines 
established by the University.

The annual salary for 2016 attached to the respective 
grades in the Resident Academic Stream is as follows:

Professor, €40,752 plus an Academic Supplement of 
€28,385 and a Professorial Allowance of €2,218.

Associate Professor, €37,406 plus an Academic 
Supplement of €21,748 and a Professorial Allowance of 
€1,354.

Senior Lecturer, €33,863 plus an Academic Supplement 
of €15,558.

Lecturer, €27,992 with an annual increment of €641 to 
€29,845 and a plus an Academic Supplement of €12,798.

The University of Malta will provide academic staff 
with financial resources through the Academic Resources 
Fund to support continuous professional development and 
to provide the tools and resources required by an academic 
to adequately fulfil the teaching and academic research 
commitments within the University.

The University of Malta may also appoint promising and 
exceptional candidates into the grade of Assistant Lecturer, 
provided that they are committed to obtain the necessary 
qualifications to enter the Resident Academic Stream. Such 
candidates will either have achieved exceptional results at 
undergraduate level, be already in possession of a relevant 
Masters qualification, or would have been accepted for or 
already in the process of achieving their PhD.

Assistant Lecturer with Masters, €26,044 with an annual 
increment of €596 to €27,832 and an Academic Supplement 
of €4,537.

Assistant Lecturer, €24,234 with an annual increment of 
€531 to €25,827 and an Academic Supplement of €4,316.

Applicants should submit their letter of application by 
email to (recruitment.hrmd@um.edu.mt) together with their 
curriculum vitae, certificates and names and emails of three 
referees.

Applications should be received by Monday, 5th 
December, 2016.

Late applications will not be considered.

Further information may be obtained from the Office 
for Human Resources Management and Development, 
Administration Building, Room 214, or from the website: 
(http://www.um.edu.mt/hrmd/vacancies).

18th November, 2016

persuni li jkollhom PhD jew dottorat ekwivalenti bbażat fuq 
riċerka skont linji gwida stretti stabbiliti mill-Università.

Is-salarji fis-sena għall-2016 li jingħataw lill-gradi 
rispettivi fir-Resident Academic Stream huma kif ġej:

Professur, €40,752 flimkien ma’ Academic Supplement 
ta’ €28,385 u Professorial Allowance ta’ €2,218.

Professur Assoċjat, €37,406 flimkien ma’ Academic 
Supplement ta’ €21,748 u Professorial Allowance ta’ €1,354

Lettur Anzjan, €33,863 flimkien ma’ Academic 
Supplement ta’ €15,558.

Lettur, €27,992 b’żieda fis-sena ta’ €641 sa €29,845 
flimkien ma’ Academic Supplement  ta’ €12,798.

L-Università ta’ Malta tforni lill-istaff akkademiku bir-
riżorsi permezz tal-Fond tar-Riżorsi Akkademiċi biex 
tappoġġja l-iżvilupp professjonali kontinwu u biex tipprovdi 
l-mezzi u r-riżorsi meħtieġa minn akkademiku biex 
jesegwixxi sewwa l-impenji tat-tagħlim u r-riċerka fi ħdan 
l-Università.

L-Università ta’ Malta tista’ taħtar kandidati promettenti 
fil-grad ta’ Assistent Lettur, bil-kundizzjoni li juru impenn 
biex jiksbu l-kwalifiki meħtieġa biex jidħlu fil-Faxxa 
tal-Akkademiċi Residenti. Dawn il-kandidati jridu jew 
ikunu kisbu riżultati eċċezzjonali fil-livell tal-ewwel grad 
universitarju, jew ikollhom kwalifika fil-livell ta’ Masters, 
jew ikunu ġew aċċettati għal jew fil-proċess li jiksbu l-grad 
tagħhom fil-PhD.

Assistent Lettur bil-Masters, €26,044 b’żieda fis-sena 
ta’ €596 sa €27,832 flimkien ma’ Academic Supplement ta’ 
€4,537.

Assistent Lettur, €24,234 b’żieda fis-sena ta’ €531 sa 
€25,827 flimkien ma’ Academic Supplement ta’ €4,316.

Il-kandidati għandhom jibagħtu l-ittra tal-applikazzjoni 
b’email (recruitment.hrmd@um.edu.mt), flimkien ma’ kopja 
tal-curriculum vitae, ċertifikati u isimijiet u emails ta’ tliet 
referees. 

L-applikazzjonijiet jintlaqgħu mhux aktar tard mit-Tnejn, 
il-5 ta’ Diċembru, 2016.

 
Applikazzjonijiet li jaslu wara din id-data ma jiġux 

ikkunsidrati.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mill-Uffiċċju għat-Tmexxija 
u l-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani, Kamra 214, Uffiċċji 
Amministrattivi u mill-website: (http://www.um.edu.mt/
hrmd/vacancies).

It-18 ta’ Novembru, 2016
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University of Malta

Posts of Research Support Officer (PhD Student) 
and Research Support Officer III 
(Postdoctoral Research Assistant) 

HOT – HORIZON 2020 

Hybrid Optomechanical Technologies

1. Applications are invited for Research Support Officers 
to work on the “Hybrid Optomechanical Technologies” 
(HOT), a project financed by the Horizon 2020 Programme.

2. Applicants applying for the posts must be in possession 
of the following:

Research Support Officer (PhD Student) – a First Class or 
Second Class Upper (2:1) undergraduate degree in Physics. 
A Masters in Quantum Physics will be considered an asset. 
Additionally, knowledge of languages such as C/C++ or 
Python will be considered an asset. The successful candidate 
will be expected to enroll in a PhD programme within the 
Department of Physics at the University of Malta.

Research Support Officer III (Postdoctoral Research 
Assistant) – a doctoral degree in Quantum Physics or a 
related field. Previous work in the field of optomechanics 
and, additionally, experience with mentoring or lecturing 
students will be considered an asset.

The University of Malta is an Equal Opportunity Employer.

3. The full-time posts are for a period of 3 years and carry 
the following initial annual remuneration:

Research Support Officer (PhD Student) – €20,800 per 
annum; and

Research Support Officer III (Postdoctoral Research 
Assistant) – €31,200 per annum.

4. Candidates should submit their letter of application, a 
copy of their curriculum vitae and copies of their certificates. 
Applications may be sent by email to (projects.hrmd@
um.edu.mt). 

Applications should be received by not later than Sunday, 
27th November, 2016.

Late applications will not be considered.

5. Further information may be obtained from the website: 
(http://www.um.edu.mt/hrmd/vacancies).

18th November, 2016

L-Università ta’ Malta

Postijiet ta’ Uffiċjal ta’ Sostenn tar-Riċerka (Student 
tal-PhD) u Uffiċjal ta’ Sostenn tar-Riċerka III (Assistent 

tar-Riċerka Postdottorali)

HOT – HORIZON 2020

Hybrid Optomechanical Technologies

1. Applikazzjonijiet qed jiġu milqugħa għal Uffiċjali ta’ 
Sostenn tar-Riċerka biex jaħdmu fuq “Hybrid Optomechanical 
Technologies” (HOT), proġett iffinanzjat mill-Programm 
Horizon 2020.

2. L-applikanti  jrid ikollhom fil-pussess tagħhom li ġej:

Uffiċjal ta’ Sostenn tar-Riċerka (Student tal-PhD) – grad 
undergraduate First Class jew Second Class Upper (2:1) fil-
Fiżika.  Masters fil-Fiżika Quantum ikun ikkunsidrat bħala 
vantaġġ.  Addizzjonalment, għarfien tal-lingwi bħal C/C++ 
jew Python ikunu kkunsidrati bħala vantaġġ.  Il-maħtur ikun 
mistenni jinkiteb fi programm ta’ PhD fi ħdan id-Dipartiment 
tal-Fiżika fl-Università ta’ Malta.

Uffiċjal ta’ Sostenn tar-Riċerka III (Assistent tar-Riċerka 
Postdottorali) – grad dottorali fil-Fiżika Quantum jew qasam 
relatat.  Xogħol preċedenti fil-qasam tal-optomechanics 
u, addizzjonalment, esperjenza fil-mentoring u tagħlim lil 
studenti jkunu kkunsidrati bħala vantaġġ.

L-Università ta’ Malta hija Equal Opportunity Employer.
 
3. Il-postijiet full-time huma għal perjodu ta’ 3 snin u 

jġorru remunerazzjoni inizjali fis-sena kif ġej:

Uffiċjal ta’ Sostenn tar-Riċerka (Student tal-PhD) – 
€20,800 fis-sena; u 

Uffiċjal ta’ Sostenn tar-Riċerka III (Assistent tar-Riċerka 
Postdottorali) – €31,200 fis-sena.

4. Il-kandidati għandhom jibagħtu ittra ta’ applikazzjoni, 
kopja tal-curriculum vitae u kopji taċ-ċertifikati.  
L-applikazzjonijiet iridu jintbgħatu permezz ta’ email lil 
(projects.hrmd@um.edu.mt). 

Applikazzjonijiet jintlaqgħu mhux aktar tard mill-Ħadd, 
27 ta’ Novembru, 2016.  

Applikazzjonijiet li jaslu wara din id-data ma jiġux 
ikkunsidrati.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mill-website: (http://www.
um.edu.mt/hrmd/vacancies).

It-18 ta’ Novembru, 2016
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L-Università ta’ Malta

Post/Postijiet ta’ Uffiċjal ta’ Sostenn tar-Riċerka I jew II 
Full-Time (Komunikatur tax-Xjenza)

HOT – HORIZON 2020

Hybrid Optomechanical Technologies
u Proġetti Oħra Meħuda mid-Dipartiment tal-Fiżika 

fil-Fakultà tax-Xjenza

Applikazzjonijiet qed jiġu milqugħa għal Uffiċjal 
ta’ Sostenn tar-Riċerka biex j/taħdem fuq “Hybrid 
Optomechanical Technologies” (HOT), proġett iffinanzjat 
mill-Programm Horizon 2020, kif ukoll proġetti oħra 
meħuda mid-Dipartiment tal-Fiżika fil-Fakultà tax-Xjenza.

L-applikanti  jrid ikollhom fil-pussess tagħhom 
undergraduate (Uffiċjal ta’ Sostenn tar-Riċerka I) jew 
grad ta’ Masters (Uffiċjal ta’ Sostenn tar-Riċerka II) fil-
komunikazzjoni tax-xjenza jew qasam relatat.  Esperjenza 
preċedenti f’post simili tkun ikkunsidrata bħala vantaġġ.  Il-
maħtur jista’ jkun mitlub jaħdem fuq proġetti oħra meħuda 
mid-Dipartiment tal-Fiżika fil-Fakultà tax-Xjenza.

L-Università ta’ Malta hija Equal Opportunity Employer.
 

Il-post full-time hu għal perjodu ta’ sentejn, bil-possibbiltà 
ta’ tiġdid għal sentejn oħra, u jġorr remunerazzjoni inizjali 
fis-sena ta’ €20,800 (Uffiċjal ta’ Sostenn tar-Riċerka I) jew 
€24,960 (Uffiċjal ta’ Sostenn tar-Riċerka II). 

Il-kandidati għandhom jibagħtu ittra ta’ applikazzjoni, 
kopja tal-curriculum vitae u kopji taċ-ċertifikati.  
L-applikazzjonijiet iridu jintbgħatu permezz ta’ email lil 
(projects.hrmd@um.edu.mt). 

Applikazzjonijiet jintlaqgħu mhux aktar tard mill-Ħadd, 
27 ta’ Novembru, 2016.  

Applikazzjonijiet li jaslu wara din id-data ma jiġux 
ikkunsidrati.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mill-website: (http://www.
um.edu.mt/hrmd/vacancies).

It-18 ta’ Novembru, 2016

University of Malta

Post/s of Full-Time Research Support Officer I or II 
(Science Communicator) 

HOT – HORIZON 2020

Hybrid Optomechanical Technologies and
Any Other Project Undertaken by the Department of 

Physics in the Faculty of Science

1. Applications are invited for a Research Support Officer 
to work on the “Hybrid Optomechanical Technologies” 
(HOT), a project financed by the Horizon 2020 Programme, 
as well as other projects undertaken by the Department of 
Physics in the Faculty of Science.

2. Applicants applying for the post must be in possession 
of an undergraduate (Research Support Officer I) or 
Masters (Research Support Officer II) degree in science 
communication or a related field. Previous experience in 
a similar post will be considered an asset. The successful 
applicant may also be required to work on any other project 
undertaken by the Department of Physics in the Faculty of 
Science.

The University of Malta is an Equal Opportunity 
Employer.

3. The full-time post is for a period of 2 years, with the 
possibility for renewal by another 2 years, and carries the 
initial annual remuneration of €20,800 (Research Support 
Officer I) or €24,960 (Research Support Officer II).

4. Candidates should submit their letter of application, a 
copy of their curriculum vitae and copies of their certificates. 
Applications may be sent by email to (projects.hrmd@
um.edu.mt). 

Applications should be received by not later than Sunday, 
27th November, 2016.

Late applications will not be considered.

5. Further information may be obtained from the website: 
(http://www.um.edu.mt/hrmd/vacancies).

18th November, 2016
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Kunsill Lokali ĦAL SAFI

Post ta’ Librar
 
Il-Kunsill Lokali ta’ Ħal Safi jgħarraf illi min hu interessat 

mitlub jibgħat is-CV sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ 
nhar il-Ġimgħa, is-16 ta’ Diċembru, 2016, għall-attenzjoni 
tad-Deputat Segretarju Eżekuttiv, Kunsill Lokali Ħal Safi, 
40, Dar il-Kunsill, Triq l-Iskola, Ħal Safi, SFI 1401, għal 
servizz ta’ Librar/a għal minimu ta’ disa’ sigħat fil-ġimgħa, 
fuq bażi part-time self employed bir-rata ta’ €6.75 fis-siegħa.

Jistgħu japplikaw dawk il-persuni li għandhom Diploma 
ta’ Librar/a jew dawk li għandhom minimu ta’ 5 ċertifikati 
tas-SEC li jinkludu l-Malti u l-Ingliż jew għandhom 
esperjenza f’xogħol ta’ librerija. Kull min japplika jrid ikun 
jaf juża l-kompjuter.

It-18 ta’ Novembru, 2016

ĦAL SAFI Local Council

Post of Librarian

The Ħal Safi Local Council notifies that interested persons 
are invited to submit a CV by not later than noon of Friday, 16th 
December, 2016, for the attention of the Deputy Executive 
Secretary, Ħal Safi Local Council, 40, Dar il-Kunsill, Triq 
l-Iskola, Ħal Safi, SFI 1401 for the services of a Librarian to 
work for a minimum of nine hours weekly, on the basis of a 
part-time self employed at an hourly rate of €6.75.

Applicants eligible to apply need to be in possession of 
either a Diploma in Libraries and Informatin Studies or 5 
certificates at SEC Level which should include Maltese and 
English or have librarian work experience. All applicants 
should be computer literate.

18th November, 2016

Ministeru għas-Saħħa u Ministeru 
għall-Familja u Solidarjetà Soċjali

 Pożizzjoni ta’ Higher Specialist Trainee fil-Ministeru 
għas-Saħħa u fil-Ministeru għall-Familja 

u Solidarjetà Soċjali

B’referenza għas-sejħa għall-pożizzjoni ta’ Higher 
Specialist Trainee fil-Ministeru għas-Saħħa u fil-Ministeru 
għall-Familja u Solidarjetà Soċjali ppubblikata fil-Gazzetta 
tal-Gvern tat-28 ta’ Ottubru, 2016, flimkien ma’ korrezzjoni 
li ġiet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tal-11 ta’ 
Novembru, 2016, kif ukoll avviż ta’ estensjoni tad-data tal-
għeluq tas-sejħa ppubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tal-15 ta’ 
Novembru, 2016, ngħarrfu illi paragrafu 1.2 (vi) muri hawn 
taħt qed jiġi mħassar:

vi) Dermatoloġija fid-Dipartiment tad-Dermatoloġija u 
Veneroloġija;

Ngħarrfu wkoll illi paragrafu 5.1(iv) vi. muri hawn taħt 
qed jiġi mħassar:

vi) fid-Dermato-Venereology teħtieġ CCBST fil-
Mediċina jew ekwivalenti;

It-18 ta’ Novembru, 2016

Ministry for Health and Ministry for the 
Family and Social Solidarity

Position of Higher Specialist Trainee in the Ministry 
for Health and in the Ministry for the Family 

and Social Solidarity

With reference to the call for the position of Higher 
Specialist Trainee in the Ministry for Health and in the 
Ministry for the Family and Social Solidarity published in 
the Government Gazette of the 28th October, 2016, together 
with a corrigendum published on the Government Gazette of 
the11th November, 2016, and an extension notice for closing 
date of the call published on the Government Gazette of the 
15th November, 2016, it is notified that paragraph 1.2 (vi) 
shown below is hereby  being deleted:

vi) Dermatology in the Deparment of Dermatology and 
Venereology;

It is also notified that paragraph 5.1 (iv) vi. shown below 
is also hereby being deleted:

vi) Dermatology would require a CCBST in Medicine or 
equivalent;.

18th November, 2016

FONDAZZJONI ĊENTRU GĦALL-KREATTIVITÀ,
 KAVALLIER TA’ SAN ĠAKBU

Ngħarrfu illi l-kwotazzjoni Kwot. Nru. SJC/2016/05, kiri 
ta’ erba’ (4) mobile air condition units għal għoxrin ġimgħa 
fil-Kavallier ta’ San Ġakbu, il-Belt Valletta, ġiet mogħtija 
lis-Sur Mark Tabone bl-ammont ta’ €36,400 eskluż il-VAT.

It-18 ta’ Novembru, 2016

FOUNDATION FOR THE CENTRE FOR 
CREATIVITY, ST JAMES CAVALIER

It is notified that the quotation Quot. No. SJC/2016/05, 
lease of four (4) mobile air condition units for twenty weeks 
at St James Cavalier, Valletta, was awarded to Mr Mark 
Tabone amounting to €36,400 excluding VAT.

18th November, 2016
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FUNDS AND PROGRAMMES DIVISION,
PARLIAMENTARY SECRETARIAT 
FOR THE EU PRESIDENCY 2017 

AND EU FUNDS
MINISTRY FOR EUROPEAN AFFAIRS AND 

IMPLEMENTATION OF THE ELECTORAL MANIFESTO

 The Director General Funds and Programmes Division, 
within the Parliamentary Secretariat for the EU Presidency 
2017 and EU Funds, notifies that applications for the Agri-
Environment Climate Measures (AECMs) of the Rural 
Development Programme for Malta 2014-2020 for the year 
2017 will be recieved between Monday, 18th November, 
and Wednesday, 21st December, 2016.

The following AECMs will be open during this period:

AECM 1:  Measure to control weeds in orchards and 
vineyards by mechanical, instead of chemical, methods

AECM 2:  Support for the maintenance of recommended 
tree species replacing alien species or planted on slopes 
and terraces to prevent soil and wind erosion

AECM 3:  Measure supporting the introduction of bee 
boxes on holdings

AECM 4: Measure for the implementation of an 
Integrated Pest Management Plan targeting vineyards and 
orchards

AECm 6a: Measure for the integration and maintenance 
of the Maltese black chicken

AECM6b: Measure for the integration and maintenance 
of the Maltese ox

AECM6c: Measure for the integration and maintenance 
of carob and mulberry trees

One can submit the application for the above AECMs 
at the Front Office within the Ministry for Sustainable 
Development, the Environment and Climate Change 
(MSDEC) at Pitkali Markets, Ta’ Qali (l/o Ħ’Attard) 
between 7.30 a.m. and 3.00 p.m or at the Front Office, 
Governmental Experimental Farm, Xewkija, Gozo, 
between 7.30 a.m. and 1.00 p.m. Farmers are reminded 
to bring an offical identification document when applying 
at the Front Office. More information can be obtained by 
calling telephone number 2200 1108.

18th November, 2016

ID-DIVIŻJONI GĦALL-FONDI U PROGRAMMI, 
segretarjat parlamentari 
għall-presidenza ue 2017 

u għall-fondi ewropej
MINISTERU GĦALL-AFFARIJIET EWROPEJ
U T-TWETTIQ TAL-MANIFEST ELETTORALI

 Id-Direttur Ġenerali tad-Diviżjoni għall-Fondi u 
Programmi, fi ħdan is-Segretarjat Parlamentari għall-
Presidenza tal-UE 2017 u Fondi Ewropej, jixtieq javża 
li l-applikazzjonijiet għal miżuri Agro-Ambjent Klima 
(AECMs) tal-Programm tal-Iżvilupp Rurali għal Malta 
2014-2020 għas-sena 2017 se jkunu qed jintlaqgħu bejn it-
Tnejn, 18 ta’ Novembru, u l-Erbgħa 21 ta’ Diċembru, 2016.

L-AECMs li ġejjin se jkunu miftuħin matul dan il-perjodu:

AECM 1: Miżura għall-kontroll ta’ ħaxix ħażin fil-vinji u fl-
imsaġar tal-frott permezz ta’ metodi mekkaniċi, minflok kimiċi

AECM 2: Miżura għall-manutenzjoni ta’ speċi ta’ siġar 
rakkomandati  li qed jissostitwixxu speċi aljeni invażivi jew 
siġar li ġew mħawla f’għelieqi inklinati jew imtarrġa

AECM 3: Miżura li tappoġġja l-introduzzjoni ta’ kaxxi 
għan-naħal fl-azjendi

AECM 4: Miżura għall-Implimentazzjoni ta’ Pjan għall-
Ġestjoni Integrata tal-Organiżmi ta’ Ħsara mmirat lejn il-
vinji u l-ġonna bis-siġar tal-frott

AECM6a: Għajnuna għall-integrazzjoni u 
l-konservazzjoni tat-tiġieġa sewda Maltija

AECM6b: Għajnuna għall-integrazzjoni u 
l-konservazzjoni tal-gendus Malti

AECm6c: Għajnuna għall-integrazzjoni u 
l-konservazzjoni tas-siġar tal-ħarrub, tut u ċawsli

L-applikazzjonijiet tal-AECMs imsemmija fuq se 
jintlaqgħu mill-Front Office fi ħdan il-Ministeru għall- 
Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil fil-Klima (MSDEC) 
fil-Pitkalija, Ta’ Qali, limiti ta’  Ħ’Attard, bejn is-7.30  a.m. 
u t-3.00 p..m.  jew mill-Front Office, Razzett Sperimentali 
tal-Gvern, ix-Xewkija, Għawdex, bejn is-7.30 a.m. u 
t-1.00 p.m. Ir-raħħala huma mfakkra biex iġibu magħhom 
dokument ta’ identifikazzajoni uffiċjali meta japplikaw il-
Front Office. Għal aktar informazzjoni wieħed jista’ jċempel 
fuq in-numru tat-telefown 2200 1108

It-18 ta’ Novembru, 2016

Programm tal-Iżvilupp Rurali għal Malta 2014-2020
Parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea

Rata ta’ kofinanzjament: 75% Unjoni Ewropea; 25% Gvern ta’ Malta
Il-Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali:

L-Ewropa tinvesti f’żoni rurali

Rural Development Programme for Malta 2014-2020
Part financed by the European Union

Co-financing rate: 75% European Union; 25% Government of Malta
The European Agricultural Fund for Rural Development:

Europe investing in rural areas
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AWTORITà GĦALL-AMBJENT U R-RIŻORSI

Strument ta’ Delega skont id-Dispożizzjonijiet 
tal-Artiklu 9 tal-Att dwar il-Protezzjoni tal-Ambjent 

(Kap. 549)

L-Awtorità għall-Ambjent u r-Riżorsi qed tawtorizza 
l-uffiċjali hawn taħt imsemmija, taħt il-kundizzjonijiet li huma 
speċifikati kif ġej, biex jaġixxu f’isimha u f’isem id-Direttur 
tal-Ambjent:

Biex jikkonfermaw jekk l-attività hix permessa u joħorġu 
reġistrazzjonijiet skont il-provvedimenti u limitazzjonijiet 
tas-segwenti:

Regolamenti tal-2007 dwar ir-Reġistrazzjoni ta’ Attivitajiet 
fil-Maniġġar ta’ Skart (Avviż Legali 106 ta’ l-2007; L.S. 
549.45)

Anthony Aquilina

Jonathan Henwood

Mark O’Neill

It-18 ta’ Novembru, 2016

AWTORITà GĦALL-AMBJENT U R-RIŻORSI

Strument ta’ Delega skont id-Dispożizzjonijiet 
tal-Artiklu 9 tal-Att dwar il-Protezzjoni tal-Ambjent 

(Kap. 549)

L-Awtorità għall-Ambjent u r-Riżorsi qed tawtorizza 
l-uffiċjali hawn taħt imsemmija, taħt il-kundizzjonijiet li 
huma speċifikati kif ġej, biex jaġixxu f’isimha u f’isem id-
Direttur tal-Ambjent:

Sabiex jaqdu l-funzjonijiet tagħhom relatati ma’ 
sorveljanza, konformità u infurzar, inkluż id-dritt ta’ 
aċċess f’kull fond, kif provdut permezz tal-provvedimenti 
taħt Taqsima VII tal-Att tal-2016 Dwar il-Protezzjoni tal-
Ambjent:

Alexander Borg

Stanley John Gatt

Valentina Vaglica

Julien Saliba

Vivienne Zammit 

It-18 ta’ Novembru, 2016

ENVIRONMENT AND RESOURCES AUTHORITY

Instrument of Delegation under the Provisions 
of Article 9 of the Environment Protection Act 

(Cap. 549)

The Environment and Resources Authority is hereby 
authorizing the following officers, under the conditions 
specified hereunder, to act on its behalf and on behalf of the 
Director of Environment:

To confirm whether the activity is permitted and issue 
registrations under the provisions and limitations of the 
following:

The Waste Management (Activity Registration) 
Regulations 2007 (Legal Notice 106 of 2007; S.L. 549.45);

Anthony Aquilina

Jonathan Henwood

Mark O’Neill

18th November, 2016

ENVIRONMENT AND RESOURCES AUTHORITY

Instrument of Delegation under the Provisions 
of Article 9 of the Environment Protection Act 

(Cap. 549)

The Environment and Resources Authority is hereby 
authorizing the following officers, under the conditions 
specified hereunder, to act on its behalf and on behalf of the 
Director of Environment:

To exercise duties relating to monitoring, compliance and 
enforcement, including the right of entry into any premises, 
as set out in the provisions of Part VII of the Environment 
Protection Act, 2016:

Alexander Borg

Stanley John Gatt

Valentina Vaglica

Julien Saliba

Vivienne Zammit 

18th November, 2016
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KUNSILL LOKALI BIRKIRKARA

Sospensjoni ta’ Parkeġġ

Il-Kunsill Lokali ta’ Birkirkara jgħarraf li nhar it-Tlieta, 
13 ta’ Dicembru, 2016, se ssir attività sportiva tal-atletika.

Għaldaqstant il-pubbliku huwa mgħarraf illi nhar it-
Tlieta, 13 ta’ Dicembru, 2016, ma jistax isir parkeġġ mit-
3.00 a.m. sa nofsinhar tal-istess ġurnata fi Triq Salvu Psaila, 
quddiem il-Eurosport bejn Triq G. Dimech Debono u Triq 
il-Vaguni.

It-18 ta’ Novembru, 2016

BIRKIRKARA LOCAL COUNCIL

Suspension of Parking

The Birkirkara Local Council notifies that on Tuesday, 13th 
December, 2016 an athletic sports activity is going  to be held.

The public is therefore notified that no parking is 
permissible on Tueasday, 13th December, 2016, from 3.00 
a.m. till noon of the same day in Triq Salvu Psaila, in front 
of Eurosport between Triq G. Dimech Debono and Triq il-
Vaguni.

18th November, 2016

KUNSILL LOKALI L-GŻIRA

Proposta ta’ Bye Law

Il-Kunsill Lokali tal-Gżira qiegħed jipproponi Bye-Law 
li tirregola l-użu ta’ kontenituri tal-ħġieġ u 1-konsum ta1-
alkoħol f’postijiet pubbliċi.

Din il-proposta se tippermetti lill-Kunsill Lokali 
jipprojbixxi l-pussess ta’ kontenituri tal-ħġieġ, kif ukoll il-
konsum tal-alkoħol f’postijiet pubbliċi.

Il-Kunsill qed jipproponi wkoll illi stabbilimenti 
kummerċjali li joperaw fil-lokalità tal-Gżira għandhom ibigħu 
x-xorb f’kontenituri li ma jkunux magħmulin mill-ħġieġ.

It-18 ta’ Novembru, 2016

GŻIRA LOCAL COUNCIL

Bye Law Proposal

The Gżira Local Council is proposing a Bye Law which 
regulates the use of glass containers and the consumption of 
alcohol in public places.

The proposal shall permit the Local Council to prohibit 
the possession of glass containers and the possession, as well 
as consumption of alcohol in public places. 

The Council is also proposing that commercial spaces 
operating in Gżira are to sell drinks in containers which are 
not made from glass.

18th November, 2016

GŻIRA LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic

The Gżira Local Council notifies that the streets 
mentioned hereunder will be closed to traffic on the dates 
and times indicated below:

From 4.00 p.m. of Saturday, 19th November, 2016, up to 
6.00 p.m. of Sunday, 20th November, 2016, through Turu 
Colombo Square, Nicola Cotoner lane, Triq Nazju Ellul 
(from Turu Colombo Square till the corner of Triq Manoel 
de Vilhena) and Triq William Reid (from Turu Colombo 
Square till the corner of Triq Luqa Briffa).

The Council notifies that there will be no access to and 
from garages in the area from 4.00 p.m. of Saturday, 19th 
November, 2016, up to 6.00 p.m. of Sunday, 20th November, 
2016. These areas are to be towing areas on the mentioned 
dates and times. 

18th November, 2016

KUNSILL LOKALI L-GŻIRA

Sospensjoni tat-Traffiku

Il-Kunsill Lokali tal-Gżira jgħarraf illi dawn it-toroq se 
jkunu magħluqa għat-traffiku fid-dati u l-ħinijiet indikati 
hawn taħt:

Mill-4.00 p.m. tas-Sibt, id-19 ta’ Novembru, 2016, sas-
6.00 p.m. tal-Ħadd, l-20 ta’ Novembru, 2016, minn Pjazza 
Turu Colombo, Trejqa Nicola Cotoner, Triq Nazju Ellul 
(minn Pjazza Turu Colombo sal-kantuniera ma’ Triq Manoel 
de Vilhena) u Triq William Reid (minn Pjazza Turu Colombo 
sal-kantuniera ta’ Triq Luqa Briffa).

II-Kunsill jgħarraf illi mhux se jkun hemm aċċess għall-
garaxxijiet fl-istess żoni mill-4.00 p.m. tas-Sibt, id-19 ta’ 
Novembru, 2016 sas-6.00 p.m. tal-Ħadd, l-20 ta’ Novembru, 
2016. Dawn iż-żoni se jkunu towing areas fid-dati u l-ħinijiet 
imsemmija. 

It-18 ta’ Novembru, 2016
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Naxxar Local Council

Suspension of Traffic and Parking

The Naxxar Local Council notifies that on Saturday 19th 
November 2016, from 9.00 a.m. up to 7.00 p.m., part of Triq 
l-Ifran, will be considered as a towing area.

The road will also not be accessible to traffic.

18th November, 2016

KUNSILL LOKALI N-NAXXAR

Sospensjoni tat-Traffiku u Pparkjar

Il-Kunsill Lokali tan-Naxxar jgħarraf illi nhar s-Sibt, id-
19 ta’ Novembru, 2016, bejn id-9.00 a.m. u s-7.00 p.m., parti 
minn Triq l-Ifran se tkun meqjusa bħala żona ta’ rmonk.

It-triq mhux se tkun aċċessibbli għat-traffiku wkoll.

It-18 ta’ Novembru, 2016

KUNSILL LOKALI Marsaskala

Sospensjoni ta’ Parkeġġ

Il-Kunsill Lokali ta’ Marsaskala jgħarraf illi parkeġġ 
mhuwiex permess fi Triq iż-Żonqor quddiem il-latrina 
pubblika (miż-zebra crossing sal-aħħar tal-latrina pubblika) 
nhar is-Sibt, 26 ta’ Novembru, 2016, bejn il-11.00 a.m. u 
l-5.00 p.m.

It-18 ta’ Novembru, 2016

MarsaskalA LOCAL COUNCIL

Suspension of Parking

The Marsaskala Local Council notifies that no parking is 
permitted in Triq iż-Żonqor infront of the public convenience 
(from the zebra crossing right up to the end of the public 
convenience) on Saturday, 26th November, 2016, between 
11.00 a.m. and 5.00 p.m.

18th November, 2016

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf illi offerti 
elettroniċi rigward dawn l-avviżi se jintlaqgħu sal-ġurnata 
u l-ħin indikati hawn taħt. L-offerti gћandhom jintbagħtu 
online BISS fuq (http://www.etenders.gov.mt).

AVVIŻI TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 2026/2016.  Disinn, bini, operat u żamma ta’ sorsi tal-
enerġija rinnovabbli PVs u l-istruttura ta’ appoġġ tagħhom 
lejn il-Ġibjun tal-Fiddien – Korporazzjoni għas-Servizzi tal-
Ilma.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that electronic 
tenders in respect of the following notices will be received 
on the day and time indicated below. Tenders are to be 
submitted online ONLY on (http://www.etenders.gov.mt).

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICES

CT 2026/2016. Designing, building, operating and 
maintenance of renewable energy sources PVs and their 
supporting structure at Fiddien Reservoir – Water Services 
Corporation.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of 

Kunsill Lokali IL-BELT VALLETTA

Sospensjoni ta’ Traffiku u Pparkjar

Il-Kunsill Lokali Il-Belt Valletta jgħarraf li nhar it-Tnejn, 
22 ta’ Novembru, 2016, se jsiru xogħlijiet fi Triq id-Dejqa, 
il-Belt Valletta, bejn l-10.00 p.m. u s-6.00 p.m. Għalhekk 
ħadd ma jista’ jipparkja fi Triq ir-Repubblika bejn Triq San 
Nikola u Triq l-Arċisqof.

Vetturi li jinstabu jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu 
soġġetti li jiġu rmunkati.

It-18 ta’ Novembru, 2016

VALLETTA LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic and Parking

The Valletta Local Council notifies that on Monday, 21st 
November, 2016, works will be carried out in Triq id-Dejqa, 
Valletta, between 10.00 p.m. and 6.00 a.m. Therefore no 
parking is allowed in Triq ir-Repubblika between Triq San 
Nikola and Triq l-Arċisqof.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

18th November, 2016
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offers for the above mentioned adverts is being extended up 
to 9.30a.m. on THURSDAY, 24th November, 2016.

CT 2191/2016. Provision of labour hire services in respect 
of services of personnel for sites and/or offices managed and 
operated by WasteServ Malta Ltd – WasteServ

CT 2107/2016.  Framework agreement for the construction 
and maintenance of roads in different localities in Malta and 
Gozo on behalf of the Authority for Transport in Malta.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of 
offers for the above mentioned adverts is being extended up 
to 9.30 a.m. on TUESDAY, 6th December, 2016.

CT 2181/2015. Supply of transcatheter aortic valve 
implantation (TAVI) device on a pay per use basis – MEH.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of 
offers for the above mentioned advert is being extended up 
to 9.30 a.m. on THURSDAY, 15th December, 2016.

18th November, 2016

Ministry for Transport 
and Infrastructure

The Director General, Works and Infrastructure 
Department notifies that electronic tenders/quotations in 
respect of the following notices will be received on the dates 
and time indicated below.  Tenders are to be submitted online 
ONLY on (http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. on Tuesday, 29th November, 2016, for:

Advt. No. 73/2016. Supply and delivery of Starter Batteries 
to the Manufacturing and Services Directorate (2016-2018)

Advt. No. 74/2016. Period contract for the supply and 
delivery of Winter and Summer uniforms to the Cleansing 
Directorate (2016-2018).

Advt. No. 75/2016. Supply and Installation of a Passengers 
Lift at The National Flood Relief Project Maintenance Block 
at Mosta.

Advt. No. 76/2016. Supply and installation of Lighting 
system for Hebert Ganado garden, Floriana.

Up to 9.30 a.m. on Friday, 2nd December, 2016, for:

Advt. No. 77/2016. Period contract (twenty four months) 
for the hire of hydraulic excavators to the Ministry of 
Transport and Infrastructure.

avviżi imsemmi qed jiġu mtawla sad-9.30a.m. tal-ĦAMIS, 
l-24 ta’ Novembru, 2016.

CT 2191/2016. Provvista ta’ servizzi ta’ kiri tax-xogħol 
fir-rigward ta’ servizzi ta’ persunal għall-siti u/jew uffiċċji 
mħaddma u operati mill-WaSteserv Malta Ltd – WasteServ.

CT 2107/2016. Bażi ta’ ftehim għall-kostruzzjoni u 
manutenzjoni ta’ toroq f’diversi lokalitajiet f’Malta u 
Għawdex f’isem l-Awtorità għat-Trasport f’Malta.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti 
għall-avviżi imsemmija qed jiġu mtawla sad-9.30 a.m. tat-
TLIETA, is-6 ta’ Diċembru, 2016.

CT 2181/2015. Provvista ta’ impjantazzjoni ta’ 
transcatheter aortic valve (Tavi) device, fuq bażi ta’ ħlas 
skont l-użu – MEH.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed tiġi mtawla sad-9.30 a.m. tal-ĦAMIS, 
il-15 ta’ Diċembru, 2016.

It-18 ta’ Novembru, 2016

MINISTERU GĦAT-TRASPORT 
U INFRASTRUTTURA

Id-Direttur Ġenerali, Dipartiment tax-Xogħlijiet u 
Infrastruttura jgħarraf li offerti/kwotazzjonijiet elettroniċi 
rigward dawn l-avviżi se jintlaqgħu sal-ġranet u l-ħin indikati 
hawn taħt.  L-offerti għandhom jintbagħtu online BISS fuq 
(http://www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, 29 taʼ Novembru, 2016, għal:

Avviż Nru.  73/2016. Provvista u konsenja ta’ starter batteries 
għad-Direttorat tas-Servizzi u l-Manifattura (2016-2018).

Avviż Nru. 74/2016. Kuntratt perjodiku għal provvista u 
konsenja ta’ uniformijiet tax-xitwa u tas-sajf għad-Direttorat 
tat-Tindif (2016-2018).

Avviż Nru. 75/2016. Provvista u installazzjoni ta’ 
passengers lift fin-National Flood Relief Project Maintenance 
Block fil-Mosta.

Avviż Nru. 76/2016. Provvista u installazzjoni ta’ lighting 
system għall-ġnien Hebert Ganado, il-Furjana.

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 2 taʼ Diċembru, 2016, għal:

Avviż Nru. 77/2016. Kuntratt perjodiku (erbgħa u għoxrin 
xahar) għal kiri ta’ hydraulic excavators għall-Ministeru għat-
Trasport u l-Infrastruttura.
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Kwot. Nru. 16/2016. Kuntratt perjodiku għall-provvediment 
ta’ servizzi ta’ pest control fil-friegħi tal-Marsa u Kordin għad-
Direttorat tal-Manifattura u s-Servizzi 2017-2019. 

Kwot. Nru. 17/2016. Provvista u tqegħid ta’ madum tal-art u 
tal-ħajt, bit-tagħmir sanitarju, bl-użu ta’ metodi u materjali li ma 
jagħmlux ħsara ’l-ambjent, f’Livell 1, Projects House, il-Furjana.

Sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, 6 taʼ Diċembru, 2016, għal:

Avviż Nru. 78/2016. Kiri ta’ vettura għall-ġbir tal-iskart 
biex jinġabar skart minn diversi lokalitajiet f’Malta b’mod li 
ma ssirx ħsara ’l-ambjent.

It-18 ta’ Novembru, 2016

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Dipartiment tas-Sajd u l-Akkwakultura fi ħdan il-
Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil fil-
Klima jgħarraf illi offerti elettroniċi dwar l-avviż li ġej se 
jintlaqgħu fid-data u l-ħin indikati hawn isfel:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, 19 ta’ Diċembru, 2016, 
għal: 

Avviż. Nru. MSDEC F 106/2016 (Avviż 71/2016) 
Provvediment ta’ servizzi ta’ tindif b’mod li ma ssirx ħsara 
’l-ambjent fil-bini tad-Dipartiment tas-Sajd u l-Akkwakultura.

Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu mingħajr ħlas u 
jistgħu jintwerew jew jitniżżlu u sottomessi BISS mill-website 
tal-e-tenders fuq (http://www.etenders.gov.mt).

It-18 ta’ Novembru, 2016

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Direttorat tal-PARK u Inizjattivi fi ħdan il-Ministeru 
għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil fil-Klima 
jgħarraf illi kwotazzjonijiet elettroniċi dwar l-avviżi li ġejjin 
se jintlaqgħu fid-dati u l-ħinijiet indikati hawn isfel:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, 29 ta’ Novembru, 2016, 
għal: 

Kwot. Nru. PARK 36/2016 (Kwot. 27/2016). Provvista 
u konsenja ta’ split-type air-conditioning units għar-Razzett 
tal-Għorof.

Quot. No. 16/2016. Period contract for the provision of 
pest control services at the Marsa and Kordin branches of the 
Manufacturing and Servicing Directorate 2017-2019.

Quot. No. 17/2016. Supply and laying of floor and wall 
tiles including sanitary fittings using environmentally friendly 
methods and materials at Level One, Project House, Floriana.

 
Up to 9.30 a.m. on Tuesday, 6th December, 2016, for:

Advt. No. 78/2016. Hiring of refuse collection vehicle for 
the collection of waste from various localities in Malta in an 
environmentally friendly manner.

18th November, 2016

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change 

The Fisheries and Aquaculture Department within the 
Ministry for Sustainable Development, the Environment and 
Climate Change notifies that electronic tenders in respect of 
the following notice will be received on the date and time 
indicated below:

Up to 10.00 a.m. of Friday, 19th December, 2016, for:

Advt. No. MSDEC F 106/2016 (Advt. 71/2016). 
Provision of environmentally friendly cleaning services at 
the premises of the Department of Fisheries and Aquaculture.

*Advertisement appearing for the first time

Tender documents are free of charge and are to be viewed 
or downloaded and submitted ONLY through the e-tenders 
website on (http://www.etenders.gov.mt).

18th November, 2016

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change 

The PARK and Initiatives Directorate  within the Ministry for 
Sustainable Development, the Environment and Climate Change 
notifies that electronic quotations in respect of the following 
notices will be received on the days and times indicated below:

Up to 10.00 a.m. of Tuesday, 29th November, 2016, 
for:

Quot. No. PARK 36/2016 (Quot. 27/2016). Supply, 
delivery and installation of split-type air-conditioning units 
for Razzett tal-Għorof.
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Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu mingħajr ħlas 
u jistgħu jintwerew jew jitniżżlu u sottomessi BISS mill-
website tal-e-tenders fuq: (http://www.etenders.gov.mt).

It-18 ta’ Novembru, 2016

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

It-Taqsima tal-Festi Rurali fi ħdan il-Ministeru għall-
Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil fil-Klima tgħarraf 
illi kwotazzjonijiet elettroniċi dwar l-avviżi li ġejjin se 
jintlaqgħu fid-dati u l-ħinijiet indikati hawn isfel:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, 29 ta’ Novembru, 2016, għal: 

Kwot. Nru. MSDEC/AGRIC 275/2016 (Kwot. 29/2016). 
Armar ta’ posti għall-Villaġġ tal-Milied fl-Għammieri 2016.

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu mingħajr ħlas 
u jistgħu jintwerew jew jitniżżlu u sottomessi BISS mill-
website tal-e-tenders fuq: (http://www.etenders.gov.mt).

It-18 ta’ Novembru, 2016

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Direttorat tal-PARK u Inizjattivi fi ħdan il-Ministeru 
għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil fil-Klima 
jgħarraf illi offerti elettroniċi dwar l-avviżi li ġejjin se 
jintlaqgħu fid-dati u l-ħinijiet indikati hawn isfel:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, 6 ta’ Diċembru, 2016, għal: 

Avviż Nru. PARK/LIFE + 8/2016 (Avviż 67/2016). Disinn, 
provvista u konsenja ta’ materjal promozzjonali li ma jagħmilx 
ħsara ’l-ambjent għall-Proġett tal-EU Life Saving tal-Buskett.

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu mingħajr ħlas 
u jistgħu jintwerew jew jitniżżlu u sottomessi BISS mill-
website tal-e-tenders fuq: (http://www.etenders.gov.mt).

It-18 ta’ Novembru, 2016

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Direttorat għad-Diversifikazzjoni u Kompetittività fi 
ħdan il-Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u 

 Tender documents are free of charge and are to be viewed 
or downloaded and submitted ONLY through the e-tenders 
website on (http://www.etenders.gov.mt).

18th November, 2016

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change 

The Rural Festivities Unit  within the Ministry for 
Sustainable Development, the Environment and Climate 
Change notifies that electronic quotations in respect of the 
following notices will be received on the days and times 
indicated below:

Up to 10.00 a.m. of Tuesday, 29th November, 2016, for:

Quot. No. MSDEC/AGRIC 275/2016 (Quot. 29/2016).
Setting up of stalls at Għammieri for Christmas Village 
event 2016.

Tender documents are free of charge and are to be viewed 
or downloaded and submitted ONLY through the e-tenders 
website on (http://www.etenders.gov.mt).

18th November, 2016

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change 

The PARK and Initiatives Directorate  within the Ministry 
for Sustainable Development, the Environment and Climate 
Change notifies that electronic tenders in respect of the 
following notices will be received on the days and times 
indicated below:

Up to 10.00 a.m. of Tuesday, 6th December, 2016, for:

Advt. No. PARK/LIFE + 8/2016 (Advt. 67/2016). 
Design, supply and delivery of environmentally friendly 
promotional material for the EU Life Saving Buskett Project.

Tender documents are free of charge and are to be viewed 
or downloaded and submitted ONLY through the e-tenders 
website on (http://www.etenders.gov.mt).

18th November, 2016

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change 

The Diversification and Competitiveness Directorate  
within the Ministry for Sustainable Development, the 
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Tibdil fil-Klima jgħarraf illi offerti elettroniċi dwar l-avviżi 
li ġejjin se jintlaqgħu fid-dati u l-ħinijiet indikati hawn isfel:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, 6 ta’ Diċembru, 2016, għal: 

Avviż Nru. MSDEC/AGRIC 253/2016 (Avviż 68/2016). 
Bdil ta’ saqaf eżistenti fid-Direttorat għad-Diversifikazzjoni 
u Kompetittività (DCD), l-Għammieri.

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu mingħajr ħlas 
u jistgħu jintwerew jew jitniżżlu u sottomessi BISS mill-
website tal-e-tenders fuq: (http://www.etenders.gov.mt).

It-18 ta’ Novembru, 2016

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Dipartiment tal-Operazzjonijiet tal-Biċċerija fi ħdan 
il-Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil 
fil-Klima jgħarraf illi offerti elettroniċi dwar l-avviżi li ġejjin 
se jintlaqgħu fid-dati u l-ħinijiet indikati hawn isfel:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, 6 ta’ Diċembru, 2016, għal: 

Avviż Nru. MSDEC/AGRIC 188/2016 (Avviż 69/2016). 
Xogħlijiet ta’ ristrutturar u tagħmir ġdid fis-Sala tat-Tqattigħ 
u ddissussar fil-Biċċerija, il-Marsa.

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu mingħajr ħlas 
u jistgħu jintwerew jew jitniżżlu u sottomessi BISS mill-
website tal-e-tenders fuq: (http://www.etenders.gov.mt).

It-18 ta’ Novembru, 2016

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

It-Taqsima tal-Animal Husbandry fi ħdan il-Ministeru 
għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil fil-Klima 
jgħarraf illi offerti elettroniċi dwar l-avviżi li ġejjin se 
jintlaqgħu fid-dati u l-ħinijiet indikati hawn isfel:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, 6 ta’ Diċembru, 2016, għal: 

Avviż Nru. MSDEC/AGRIC 420/2014 (Avviż 70/2016). 
Installazzjoni ta’ struttura u saqaf bħala stalla għall-baqar bl-
użu ta’ żebgħa li ma tagħmilx ħsara ’l-ambjent.

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu mingħajr ħlas 
u jistgħu jintwerew jew jitniżżlu u sottomessi BISS mill-
website tal-e-tenders fuq: (http://www.etenders.gov.mt).

It-18 ta’ Novembru, 2016

Environment and Climate Change notifies that electronic 
tenders in respect of the following notices will be received 
on the days and times indicated below:

Up to 10.00 a.m. of Tuesday, 6th December, 2016, for:

Advt. No. MSDEC/AGRIC 253/2016 (Advt. 68/2016). 
Replacement of existing roof at (DCD) Diversification and 
Competitiveness Directorate, at Għammieri.

 Tender documents are free of charge and are to be viewed 
or downloaded and submitted ONLY through the e-tenders 
website on (http://www.etenders.gov.mt).

18th November, 2016

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change 

The Public Abattoir Operations Department within the 
Ministry for Sustainable Development, the Environment and 
Climate Change notifies that electronic tenders in respect of 
the following notices will be received on the days and times 
indicated below:

Up to 10.00 a.m. of Tuesday, 6th December, 2016, for:

Advt. No. MSDEC/AGRIC 188/2016 (Advt. 69/2016).
Re-structuring works and new equipment within the Cutting 
and Deboning Hall at the Public Abattoir, Marsa.

 Tender documents are free of charge and are to be viewed 
or downloaded and submitted ONLY through the e-tenders 
website on (http://www.etenders.gov.mt).

18th November, 2016

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change 

The Animal Husbandry Unit within the Ministry for 
Sustainable Development, the Environment and Climate Change 
notifies that electronic tenders in respect of the following notices 
will be received on the days and times indicated below:

Up to 10.00 a.m. of Tuesday, 6th December, 2016, for:

Advt. No. MSDEC/AGRIC 420/2014 (Advt. 70/2016).
Installation of cattle shed sructure and roofing using 
environmentally friendly paint.

 Tender documents are free of charge and are to be viewed 
or downloaded and submitted ONLY through the e-tenders 
website on (http://www.etenders.gov.mt).

18th November, 2016
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ENEMALTA PLC

Enemalta plc tgħarraf illi:

Offerti magħluqin jintlaqgħu fl-Enemalta fil-kaxxa tal-
offerti, il-Marsa kif ġej:

Sal-11.00 a.m. tal-Erbgħa, it-23 ta’ Novembru, 2016, 
għal:

TD/DO/2399/2016  		  Xogħlijiet ta’ trinek u tqegħid 
ta’ cable biex jitneħħew 33kV 
aerial lines fil-Mellieħa u Ħal 
Far.

Id-dokument tal-offerta huwa mingħajr ħlas.

Il-ħlas ta’ parteċipazzjoni (fejn applikabbli) għandu jsir 
fl-Enemalta plc, Bini tal-Amministrazzjoni Ċentrali, Church 
Wharf, il-Marsa, f’kull jum tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar.  Aktar tagħrif jista’ jinkiseb billi wieħed jikkuntattja 
t-Taqsima tal-Procurement bin-numru tat-telefown: 2298 0736 
jew bl-email: (tenderenquiries.em@enemalta.com.mt) jew 
mill-website tal-Enemalta (www.enemalta.com.mt) - tenders 
online.

Enemalta plc tgħarraf illi offerti elettroniċi rigward dan 
l-avviż jintlaqgħu sal-ġranet u l-ħinijiet indikati hawn taħt. 
L-offerti għandhom jintlaqgħu online BISS fuq: (http://
www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-Erbgħa, it-23 ta’ Novembru, 2016, 
għal: 

TD/T/3266/2016		  Provvista ta’ transformer oil.

TD/T/4081/PC3/2016 		  Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ plante cells.

TD/T/3246/2015		  Provvista ta’ line connectors

Sad-9.30 a.m. tal-Erbgħa, it-30 ta’ Novembru, 2016, 
għal: 

TD/DO/2398/2016		  Provvista u konsenja ta’ 15km 
ta’ 33Kv XLPE insulated cable

Id-data tal-għeluq a’ din l-offerta ġiet estiża mit-23 ta’ 
Novembru, 2016.

Sad-9.30 a.m. tal-Erbgħa, is-7 ta’ Diċembru, 2016, għal: 

TD/T/4082/PC3/2016		  Bażi taʼ ftehim għall-provvista 
taʼ piercing connectors 	

ENEMALTA PLC

Enemalta plc notifies that:

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa tender 
box as follows:

Up to 11.00 a.m. of Wednesday, 23rd November, 2016, 
for:

TD/DO/2399/2016  		  Trenching and cable laying 
works to remove 33kV aerial 
lines at Mellieħa and Ħal Far.

These tender documents are free of charge.

Participation fees (where applicable) are to be paid at 
Enemalta plc, Central Administration Building, Church 
Wharf, Marsa, on any working day between 8.30 a.m and 
noon. Further information may be obtained by contacting 
Procurement Section on tel. 2298 0736 or at email address: 
(tenderenquiries.em@enemalta.com.mt) or from Enemalta 
website (www.enemalta.com.mt) – tenders online.

Enemalta plc notifies that electronic tenders in respect 
of the following notice will be received on the days and 
times indicated below. Tenders are to be submitted online 
ONLY on: (http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of Wednesday, 23rd November, 2016, for:

TD/T/3266/2016 		  Supply of transformer oil.

TD/T/4081/PC3/2016 		  Framework agreement for the 
supply of plante cells.

TD/T/3246/2015		  Supply of line connectors

Up to 9.30 a.m. of Wednesday, 30th November, 2016, for:

TD/DO/2398/2016 		  Supply and delivery of 15km 
of 33Kv XLPE insulated cable

The closing date of this tender has been extended from the 
23rd November, 2016.

Up to 9.30 a.m. of Wednesday, 7th December, 2016, for:

TD/T/4082/PC3/2016		  Framework Agreement for the 
supply of piercing connectors
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TD/T/3259/2016		  Protezzjoni min-nar passiva 
għaċ-Ċentru taʼ Distribuzzjoni 
tan-Nofsinhar tal-Marsa

TD/T/4074/PC2/2016		  Ġ a r r  t a ʼ  o ġ ġ e t t i  m i l l -
imħażen għas-sit tax-xogħol 
fʼGħawdex/Kemmuna

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu min dan is-sit. Operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’dan is-sit. Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-
Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi ekonomiċi interessati sabiex jipparteċipaw 
f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa jieħdu nota 
tal-workshops organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti. 
Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

It-18 ta’ Novembru, 2016

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, 
jgħarraf illi:

Jintlaqgħu offerti fil-ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt. 
L-offerti għandhom jintbagħtu online BISS fuq: (http://
www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, 22 taʼ Novembru, 2016, għal:

Avviż Nru. WSC/T/53/2016. Provvista u konsenja taʼ 
pressure transmitters għall-Korporazzjoni għal Servizzi tal-
Ilma.

Avviż Nru. WSC/T/54/2016. Provvista u konsenja taʼ 
filter media for the gravity sand filters fin-North stp tal-
Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 25 taʼ Novembru, 2016, għal:

Avviż Nru. WSC/T/51/2016. Provvista, konsenja u 
installazzjoni taʼ platform elevators għall-Korporazzjoni 
għal Servizzi tal-Ilma.

Avviż Nru. WSC/T/55/2016. Xogħlijiet taʼ tħaffir taʼ 
trinek u tqegħid taʼ pajpijiet fi Triq Esprit Barthet, il-
Madliena mill-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, 29 taʼ Novembru, 2016, għal:

Avviż Nru. WSC/T/56/2016. Tqegħid taʼ Fibre Optic 
Cable mill-Baħrija WWPS għal Santa Katarina għall-
Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

TD/T/3259/2016		  Pass ive  Fi re  Protec t ion 
for Marsa South Distribution 
Centre

TD/T/4074/PC2/2016		  Transport of articles from 
stores to site of works in Gozo/ 
Comino

Tender documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Registration is required in order to make 
use of this website. Maltese economic operators need to be 
in possession of their Organisation e-ID in order to access 
this website. More information is available from the FAQ 
Section of the same website.

Economic operators interested in participating in 
these current calls for tender are urged to take note of the 
workshops being organised by the Department of Contracts. 
More information is available in the tender document.

18th November, 2016

Water Services Corporation

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:

Tenders will be received on the date and time indicated 
below. Tenders are to be submitted online ONLY on: (http://
www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of Tuesday, 22nd November, 2016, for:

Advt. No. WSC/T/53/2016. Supply and delivery of pressure 
transmitters for the Water Services Corporation.

Advt. No. WSC/T/54/2016. Supply and delivery of filter 
media for the gravity sand filters at the north stp of the Water 
Services Corporation.

Up to 9.30 a.m. of Friday, 25th November, 2016, for:

Advt. No. WSC/T/51/2016. Supply, delivery and installation 
of platform elevators for the Water Services Corporation.  

Advt. No. WSC/T/55/2016. Trenching and pipelaying 
works at Triq Esprit Barthet, Madliena by the Water Services 
Corporation.  

Up to 9.30 a.m. of Tuesday, 29th November, 2016, for:

Advt. No. WSC/T/56/2016. Laying of Fibre Optic Cable 
from Baħrija WWPS to Santa Katarina for the Water Services 
Corporation.
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Sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, 6 taʼ Diċembru, 2016, għal:

Avviż Nru. WSC/T/57/2016. Provvista u konsenja ta’ 
ramel tal-qawwi fi xkejjer taʼ 25kg għall-Korporazzjoni għal 
Servizzi tal-Ilma.

Id-dokumenti huma mingħajr ħlas. 

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 16 taʼ Diċembru, 2016, għal:

*Avviż Nru. WSC/T/58/2016. Provvista u konsenja ta’ 
vertical turbine pumps għall-impjanti tar-reverse osmosis 
tal-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

*Avviż Nru. WSC/T/59/2016. Bażi ta’ ftehim għall-
provvista u konsenja ta’ liquid chlorine gas għal sorsi tal-
ilma taħt l-art tal-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Id-dokumenti huma mingħajr ħlas.

*Avviżi li qed jidhru għall-ewwel darba

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu minn fuq l-Electronic 
Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt). Trid 
issir reġistrazzjoni sabiex isir użu minn dan is-sit. Operaturi 
ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-Organisation e-ID 
sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’dan is-sit. Iktar informazzjoni 
tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota tal-workshops organizzati mid-Dipartiment tal-
Kuntratti. F’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi sejrin 
ikollhom l-opportunità sabiex isiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

It-18 ta’ Novembru, 2016

WASTESERV MALTA LTD

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, 22 taʼ Novembru, 2016, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fl-uffiċċji tal-
Uffiċjal Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, 
Triq Latmija, Marsaskala, MSK 4613, għal: 

Kwot. Nru. WSMQ/092/2016. Kwotazzjoni ta’ servizz 
għall-immaniġġjar ta’ monitors (WEEE) minn siti mmaniġġjati 
minn Wasteserv Malta Ltd.

Up to 9.30 a.m. of Tuesday, 6th December, 2016, for:

Advt. No. WSC/T/57/2016. Supply and delivery of hard 
stone sand in 25kgs bags for the Water Services Corporation 
(framework agreement).

No participation fee is required. 

Up to 9.30 a.m. of Friday, 16th December, 2016, for:

*Advt. No. WSC/T/58/2016. Supply and delivery of 
vertical turbine pumps for reverse osmosis plants of the Water 
Services Corporation.

*Advt. No. WSC/T/59/2016. Framework agreement for the 
supply and delivery of liquid chlorine gas for groundwater 
sources of the Water Services Corporation.

No participation fee is required.

*Advertisements appearing for the first time

Tender documents are obtainable from the Electronic 
Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt). Registration 
is required in order to make use of this website. Maltese economic 
operators need to be in possession of their Organisation e-ID in 
order to access this website. More information is available from 
the FAQ Section of the same website.

Economic operators interested in participating in these 
calls for tender are urged to take note of the workshops being 
organized by the Department of Contracts. During these 
workshops, simulations will be carried out so that Economic 
Operators familiarise themselves with compiling and 
submitting their tender online. More information is available 
in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and date specified above.

18th November, 2016

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:

Sealed quotations will be received at the offices of 
the Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko 
Centre, Triq Latmija, Marsaskala, MSK 4613 till Tuesday, 
22nd November, 2016, at 10.00 a.m., for: 

Quot. No. WSMQ/092/2016. Service quotation for the 
management of monitors (WEEE) from sites managed by 
Wasteserv Malta Ltd.
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L-offerenti interessati kollha huma mitluba biex 
jissottomettu l-offerta tagħhom permezz tal-ePPS, fuq 
(www.etenders.gov.mt) sat-Tlieta, 22 taʼ Novembru, 2016, 
fid-9.30 a.m. kif ġej:

Avviż Nru. WSM 49/222/2016. Provvista u konsenja taʼ 
diesel (EN590) għall-Waste Transfer Station fʼGħawdex u 
karozzi. 

Avviż Nru. WSM 50/223/2016. Offerta taʼ servizz għall-
immaniġġjar taʼ waste oils li jinġabru mis-civic amenity sites 
fʼMalta u Għawdex.

Avviż Nru. WSM 44/154/2016. Provvista u konsenja taʼ 
heating gas oil.

Id-data tal-għeluq ta’ din l-offerta qed tiġi estiża mill-15 
taʼ Novembru, 2016.

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, 25 taʼ Novembru, 2016, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fl-uffiċċji tal-
Uffiċjal Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, 
Triq Latmija, Marsaskala, MSK 4613, għal: 

Kwot. Nru. WSMQ/094/2016. Provvista u konsenja ta’ 
uniformijiet.

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, 29 taʼ Novembru, 2016, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fl-uffiċċji tal-
Uffiċjal Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, 
Triq Latmija, Marsaskala, MSK 4613, għal: 

*Kwot. Nru. WSMQ/095/2016. Provvista u installazzjoni 
ta’ bibien tal-aluminju fil-Magħtab North u fl-Impjant għat-
Trattament tal-Iskart ta’ Sant’Antnin.

L-offerenti interessati kollha huma mitluba biex 
jissottomettu l-offerta tagħhom permezz tal-ePPS, fuq 
(www.etenders.gov.mt) sal-Ħamis, l-1 taʼ Diċembru, 2016, 
fid-9.30 a.m. kif ġej: 

Avviż Nru. WSM 51/209/2016. Xiri għall-provvista u 
konsenja ta’ għodda tal-workship għal Malta North MBT. 

Avviż Nru. WSM 52/221/2016. Offerta ta’ servizz għall-
ħasil ta’ roundabouts u toroq fiż-żoni tal-Magħtab, il-Marsa 
u Marsaskala.  

Avviż Nru. WSM 53/208/2016. Offerta ta’ provvista għax-
xiri ta’ dual usage containers ġodda. 

All interested bidders are kindly being requested to 
submit their offer through the ePPS at (www.etenders.
gov.mt) till Tuesday, 22nd November, 2016, at 9.30 a.m., 
as follows:

Advt. No. WSM 49/222/2016. Supply and delivery of 
diesel (EN590) to the Gozo Waste Transfer Station and 
vehicles.

Advt. No. WSM 50/223/2016. Service tender for the 
management of waste oils collected at the civic amenity sites 
in Malta and Gozo.

Advt. No. WSM 44/154/2016. Supply and delivery of 
heating gas oil.

The closing date of this tender has been extended from the 
15th November, 2016.

Sealed quotations will be received at the offices of 
the Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko 
Centre, Triq Latmija, Marsaskala, MSK 4613 till Friday, 
25th November, 2016, at 10.00 a.m., for: 

Quot. No. WSMQ/094/2016. Supply and delivery of 
uniforms.

Sealed quotations will be received at the offices of 
the Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko 
Centre, Triq Latmija, Marsaskala, MSK 4613 till Tuesday, 
29th November, 2016, at 10.00 a.m., for: 

*Quot. No. WSMQ/095/2016. Supply and installation 
of aluminium doors at the Magħtab North and Sant’Antnin 
Waste Treatment Plant.

All interested bidders are kindly being requested to 
submit their offer through the ePPS at (www.etenders.
gov.mt) till Thursday, 1st December, 2016, at 9.30 a.m., 
as follows: 

Advt. No. WSM 51/209/2016. Procurement for the supply 
and delivery of workshop tools for Malta North MBT.

Advt. No. WSM 52/221/2016. Service tender for the  
cleaning of roundabouts and streets in Magħtab, Marsa and 
Marsaskala areas.

Advt. No. WSM 53/208/2016. Supply tender for the 
procurement of brand new dual usage containers.



	 9278	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,681   

L-offerenti interessati kollha huma mitluba biex 
jissottomettu l-offerta tagħhom permezz tal-ePPS, fuq 
(www.etenders.gov.mt) sal-Ġimgħa, id-9 taʼ Diċembru, 
2016, fid-9.30 a.m. kif ġej: 

Avviż Nru. WSM 54/137/2016. Offerta ta’ xogħol għad-
disinn, provvista, installazzjoni u kkummissjonar ta’ sistema 
ta’ dawl għall-Mechanical Treatment Plant fl-Impjant għat-
Trattament tal-Iskart ta’ Sant’Antnin f’Marsaskala.

*Kwotazzjoni li qed tidher għall-ewwel darba

Id-dokument tal-offerti/kwotazzjonijiet bi ħlas jistgħu 
jinkisbu mill-uffiċċju msemmi f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
id-9.00 a.m. u t-3.00 p.m.

Offerenti li huma interessati fid-dokumenti tal-offerta 
mingħajr ħlas għandhom jibagħtu email bit-talba tagħhom lil 
(contracts.ws@wasteservmalta.com). 

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb minn fuq il-website: 
(www.wasteservmalta.com) jew bʼemail lil (contracts@
wasteservmalta.com). 

Huwa fl-interess ta’ min japplika li jiċċekkja l-website tal-
WasteServ għal aġġornamenti minn żmien għal żmien.

It-18 ta’ Novembru, 2016

All interested bidders are kindly being requested to 
submit their offer through the ePPS at (www.etenders.gov.
mt) till Friday, 9th December, 2016, at 9.30 a.m., as follows: 

Advt. No. WSM 54/137/2016. Works tender for the design, 
supply, installation and commissioning of lighting system 
in the Mechanical Treatment Plant at Sant’Antnin Waste 
Treatment Plant in Marsascala.

*Quotation appearing for the first time

Tender/quotation documents with a participation fee may 
be purchased from the mentioned office on any working day 
between 9.00 a.m. and 3.00 p.m. 

Bidders who are interested in tender documents which are 
free of charge are kindly being requested to send an email 
request to (contracts.ws@wasteservmalta.com). 

Further information can be obtained from the website: 
(www.wasteservmalta.com) or by sending an email to 
(contracts@wasteservmalta.com). 

It is in the bidders’ interest to periodically check the 
WasteServ website for any updates.

18th November, 2016

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Iċ-Chairman Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:-

Offerti elettroniċi għal “Provvediment ta’ workstation 
support services għall-Ministeru għas-Saħħa f’Malta – 
T121/16” jintlaqgħu online fuq is-sit (http://www.etenders.
gov.mt) mhux aktar tard mill-11.30 a.m. (Ħin Ċentrali 
Ewropew) tat-Tnejn, 5 ta’ Diċembru, 2016.

Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex isir użu min dan is-sit: 
Operaturi Ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-Organisation 
e-ID sabiex jagħmlu s-sottomissjoni tagħhom.  Iktar 
informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess 
sit. 

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn fuq 
l-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt).

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-
Immaniġġjar tal-Kuntratti permezz tat-telefown: 2123 4710, 
jew b’email lil: (cmd.mita@gov.mt).

It-18 ta’ Novembru, 2016

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Executive Chairman of MITA notifies that:

Electronic proposals for “Provision of workstation 
support services for the Ministry for Health in Malta – 
T121/16” are to be submitted online on (http://www.
etenders.gov.mt) by not later than 11.30 a.m. (Central 
European Time) on Monday, 5th December, 2016.

Registration is required in order to make use of this 
website:  Maltese economic operators need to be in 
possession of their Organisation e-ID in order to make their 
submission. More information is available from the FAQ 
Section of the same website. 

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).  

Further information may be obtained from the Contract 
Management Department on telephone number: 2123 4710 
or email: (cmd.mita@gov.mt).

18th November, 2016
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L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Iċ-Chairman Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:-

Offerti elettroniċi għal “Provvediment ta’ workstation 
support services għas-siti kollha ta’ Għawdex li jinkludu 
skejjel u saħħa – T123/16” jintlaqgħu online fuq is-sit (http://
www.etenders.gov.mt) mhux aktar tard mill-11.30 a.m. (Ħin 
Ċentrali Ewropew) tal-Ġimgħa, 16 ta’ Diċembru, 2016.

Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex isir użu min dan is-sit: 
Operaturi Ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-Organisation 
e-ID sabiex jagħmlu s-sottomissjoni tagħhom.  Iktar 
informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess 
sit. 

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn fuq 
l-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt).

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-
Immaniġġjar tal-Kuntratti permezz tat-telefown: 2123 4710, 
jew b’email lil: (cmd.mita@gov.mt).

It-18 ta’ Novembru, 2016

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Il-Kap Eżekuttiv tal-Eżekuttiv jgħarraf illi:-

Offerti elettroniċi għal “Provvediment ta’ workstation 
support services għal skejjel f’Malta – T122/16” jintlaqgħu 
online fuq is-sit (http://www.etenders.gov.mt) mhux aktar 
tard mill-11.30 a.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) tat-Tnejn, 12 
ta’ Diċembru, 2016.

Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex isir użu min dan is-sit: 
Operaturi Ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-Organisation 
e-ID sabiex jagħmlu s-sottomissjoni tagħhom. Iktar 
informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess 
sit. 

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn fuq 
l-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt).

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-
Immaniġġjar tal-Kuntratti permezz tat-telefown: 2123 4710, 
jew b’email lil: (cmd.mita@gov.mt).

It-18 ta’ Novembru, 2016

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Executive Chairman of MITA notifies that:

Electronic proposals for “Provision of workstation 
support services for all Gozo sites including health and 
schools – T123/16” are to be submitted online on (http://
www.etenders.gov.mt) by not later than 11.30 a.m. (Central 
European Time) on Friday, 16th December, 2016.

Registration is required in order to make use of this 
website:  Maltese economic operators need to be in 
possession of their Organisation e-ID in order to make their 
submission. More information is available from the FAQ 
Section of the same website. 

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).  

Further information may be obtained from the Contracts 
Management Department on telephone number: 2123 4710 
or email: (cmd.mita@gov.mt).

18th November, 2016

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:

Electronic proposals for “Provision of workstation 
support services for schools in Malta – T122/16” are to be 
submitted online on (http://www.etenders.gov.mt) by not 
later than 11.30 a.m. (Central European Time) on Monday, 
12th December, 2016.

Registration is required in order to make use of this 
website:  Maltese economic operators need to be in 
possession of their Organisation e-ID in order to make their 
submission. More information is available from the FAQ 
Section of the same website. 

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).  

Further information may be obtained from the Contracts 
Management Department on telephone number: 2123 4710 
or email: (cmd.mita@gov.mt).

18th November, 2016
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L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Iċ-Chairman Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:

 Offerti elettroniċi għall-‘Provvediment ta’ servizzi ta’ 
appoġġ tal-workstation għall-Ministeri tal-Gvern f’Malta 
(Batch 2) – T109/16’ jintlaqgħu online fuq is-sit (http://
www.etenders.gov.mt) mhux aktar tard mill-11.30 a.m. 
(CET) tat-Tnejn, 28 ta’ Novembru, 2016.

Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex issir sottomissjoni 
minn dan is-sit. Operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom 
l-Organisation e-ID ħalli jagħmlu din is-sottomissjoni.  Iktar 
informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess 
sit.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt).

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-
Immaniġġjar tal-Kuntratti permezz tat-telefown 2123 4710, 
jew b’email lil (cmd.mita@gov.mt).

It-18 ta’ Novembru, 2016

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Executive Chairman of MITA notifies that:

Electronic proposals for the ‘Provision of workstation 
support services for Government Ministries in Malta (Batch 
2) – T109/16’ are to be submitted online on (http://www.
etenders.gov.mt) by not later than 11.30 a.m. (CET) of 
Monday, 28th November, 2016.

Registration is required in order to submit through 
this website. Maltese economic operators need to be in 
possession of their Organisation e-ID in order to make their 
submission.  More information is available from the FAQ 
Section of the same website. 

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (http://www.etenders.gov.mt).

Further information may be obtained from the Contracts 
Management Department on telephone number 2123 4710, 
or by email on (cmd.mita@gov.mt). 

18th November, 2016

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Iċ-Chairman Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:

 Offerti elettroniċi għall-‘Provvediment ta’ servizzi ta’ 
appoġġ tal-Workstation għall-Ministeri tal-Gvern f’Malta 
(Batch 1) – T108/16’ jintlaqgħu online fuq is-sit (http://
www.etenders.gov.mt) mhux aktar tard mill-11.30 a.m. 
(CET) tal-Ġimgħa, 2 ta’ Diċembru, 2016. 

Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex issir sottomissjoni 
minn dan is-sit. Operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom 
l-Organisation e-ID ħalli jagħmlu din is-sottomissjoni.  Iktar 
informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess 
sit.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt).

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-
Immaniġġjar tal-Kuntratti permezz tat-telefown 2123 4710, 
jew b’email lil (cmd.mita@gov.mt).

It-18 ta’ Novembru, 2016

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Executive Chairman of MITA notifies that:

Electronic proposals for the ‘Provision of workstation 
support services for Government Ministries in Malta (Batch 
1) – T108/16’ are to be submitted online on (http://www.
etenders.gov.mt) by not later than 11.30 a.m. (CET) of 
Friday, 2nd December, 2016.

Registration is required in order to submit through 
this website. Maltese economic operators need to be in 
possession of their Organisation e-ID in order to make their 
submission.  More information is available from the FAQ 
Section of the same website. 

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (http://www.etenders.gov.mt).

Further information may be obtained from the Contracts 
Management Department on telephone number 2123 4710, 
or by email on (cmd.mita@gov.mt). 

18th November, 2016



It-18 ta’ Novembru, 2016 	 9281

HERITAGE MALTA 

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv ta’ Heritage Malta jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, 31 ta’ Jannar, 2017, 
f’Heritage Malta, Bini tal-Eks Sptar Navali, Triq il-
Marina, Bighi, il-Kalkara, jintlaqgħu proposti magħluqa 
tal-istadju 1, għal:

Avviż Nru. GHRC/037/2016-CG (HM28.10.2016). Sejħa 
ta’ proposti għal Espressjoni/jiet Artistika/ċi għall-Entratura 
tal-Belt Valletta.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
billi tintbagħt e-mail lil: (www.heritagemalta.org/monuments).

It-18 ta’ Novembru, 2016

HERITAGE MALTA 

The Chief Executive Officer, Heritage Malta notifies that:

Sealed proposals for stage 1 will be received at Heritage 
Malta, Ex Royal Naval Hospital, Triq il-Marina, Bighi, 
Kalkara. The proposals will be accepted by not later than 
noon of Tuesday, 31st January, 2017, for:

Advt. No. GHRC/037/2016-CG (HM28.10.2016). Call for 
proposals for the Artistic Expression/s at City Gate, Valletta.

Tender forms and other information may be obtained by 
sending an e-mail to: (www.heritagemalta.org/monuments).

18th November, 2016

AWTORITÀ TAD-DJAR

Iċ-Chief Executive Officer, l-Awtorità tad-Djar, jgħarraf 
illi offerti elettroniċi rigward dan l-avviż se jintlaqgħu sal-
ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt.

Sad-9.30 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 6 ta’ Diċembru, 2016 
għal:

Avviż Nru. 182/2016 (Tender Rif. TWO 23/2016) 
Provvista, installazzjoni u kummissjunar ta’ lift ġdid 
għall-passiġġieri tat-tip MRL u xogħlijiet oħra relatati 
ma’ kostruzzjoni fi Blokk A, Qasam ta’ Ganza, iż-Żejtun 
b’żebgħa li ma tagħmilx ħsara ’l-ambjent.

Avviż Nru. 183/2016 (Tender Rif. TWO 25/2016) 
Provvista, installazzjoni u kummissjunar ta’ lift ġdid għall-
passiġġieri tat-tip MRL u xogħlijiet relatati ta’ kostruzzjoni fi 
Blokk B (Flats 1-8), Għajn Kajjet, ir-Rabat, Malta, b’żebgħa  
li ma tagħmilx ħsara ’l-ambjent.

Avviż Nru. 184/2016 (Tender Rif. TWO 27/2016) 
Provvista, installazzjoni u kummissjunar ta’ lift ġdid għall-
passiġġieri f’xaft (ta’ lift) eżistenti u xogħlijiet relatati ta’ 
tlestija fi Blokk E, Binja Skorba, Triq il-Karamelli, l-Imġarr 
b’żebgħa li ma tagħmilx ħsara ’l-ambjent.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jinkisbu, 
jitniżżlu u jintlaqgħu BISS min fuq is-sit elettroniku 
(http://www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda fuq id-dokument tal-offerta 
jittellgħu fuq is-sit tal-Awtorità u wieħed jista’ jarahom u 
jniżżilhom minn fuq l-istess sit tal-Awtorità.

It-18 ta’ Novembru, 2016

HOUSING AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Housing Authority, notifies 
that electronic tenders in respect of the following notice will 
be recieved on the date and time indicated below:

Up to 9.30 a.m. of Tuesday, 6th December, 2016 for:

 Advt No. 182/2016  (Tender Ref. TWO 23/2016) 
Construction works, supply, installation and commissioning 
of 1 passenger MRL Lift at Block A, Qasam Ta’ Ganza, 
Żejtun using environmentally friendly paints.

Advt. No.  183/2016  (Tender Ref. TWO 25/2016) 
Construction Works, supply, installation and commissioning 
of 1 passenger MRL lift at Block B (Flts 1-8), Għajn Kajjet, 
Rabat, Malta, using environmentally friendly paints.

Advt. No.  184/2016  (Tender Ref. TWO 27/2016) 
Finishing works, supply, installation and commissioning of 
1 passenger lift within an existing lift shaft at Block E, Binja 
Skorba, Triq il-Karamelli, Mġarr, using environmentally 
friendly paints.

The tender documents are free of charge and can be 
viewed/downloaded and submitted online ONLY on (http://
www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document 
will be uploaded and are available to view and download 
from this same website.

18th November, 2016
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JOBSPLUS

Jobplus jgħarraf li:

Kwotazzjonijiet elettroniċi jintlaqgħu sad-9.30 a.m. 
tat-Tlieta, 6 ta’ Diċembru, 2016. Il-kwotazzjonijiet 
kompluti bid-dokumenti neċessarji kollha, għandhom 
jintbagħtu BISS online fuq: (www.etenders.gov.mt) għal: 

Kwot. Nru.  JQ/IES/18/16. Kiri ta’ multi-function 
photocopier ġdida effiċjenti fl-użu tal-enerġija. 

Id-dokumenti tal-kwotazzjonijiet jinkisbu biss mill-
Electronic Public Procurement System: (www.etenders.gov.
mt). Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex tkun tista’ tintuża 
l-website. Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom l-e-
ID tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’din il-website. Aktar tagħrif jinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ 
tal-istess website.

It-18 ta’ Novembru, 2016

JOBSPLUS

Jobsplus notifies that: 

Electronic quotations will be received up  to 9.30 a.m. 
of Tuesday, 6th December, 2016. Quotations complete 
with all required documents, are to be submitted ONLY 
online on (www.etenders.gov.mt) for: 

Quot. No. JQ/IES/18/16. Leasing of one (1) brand new 
energy efficient multi-function photocopier. 

Quotation documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System (www.etenders. gov.
mt). Registration is required in order to make use of this 
website. Maltese economic operators need to be in possession 
of their Organisation e-ID in order to access this website. 
More information is available from the FAQ Section of the 
same website.

18th November, 2016

AWTORITà TA’ MALTA DWAR 
IL-KOMUNIKAZZJONI

Espressjoni ta’ Interess – Ingaġġ ta’ Esperti fil-Qasam 
tal-Online Marketing

L-Awtorità ta’ Malta dwar il-Komunikazzjoni (MCA) qed 
tingaġġa espert estern għal madwar 50 siegħa, biex jassisti 
fi proġett ta’ riċerka relatata mal-preżenza online ta’ każini 
tal-banda bl-iskop li tippriserva u tippromovi l-wirt kulturali 
lokali. Tingħata preferenza lill-esperti bi sfond professjonali 
fl-online marketing, u b’interess qawwi fil-kultura/wirt Malti 
u t-teknoloġija. Il-proġett se jkun jikkonsisti f’żewġ fażijiet 
kif deskritt hawn taħt:  

Jieħu ħsieb jagħmel riċerka dokumentata u reviżjoni tas-
sitwazzjoni kurrenti rigward il-preżenza online ta’ każini 
tal-banda permezz ta’ webpages/portals, mezzi differenti ta’ 
midja soċjali u servizzi oħra bbażati fuq l-internet. Jattendi u 
jippresiedi laqgħat maħsuba ma’ każini tal-banda magħżula biex 
ikun magħruf aħjar kif każini tal-banda jutilizzaw l-internet, 
x’benefiċċju jiggwadanjaw mill-użu tiegħu, u r-restrizzjonijiet li 
jiffaċċjaw biex jisfruttaw dawn l-opportunitajiet. Ifasslu rapport 
li jinkludi: is-sejbiet, azzjoni rakkomandata biex tittieħed 
minn każini tal-banda biex itejbu l-preżenza online tagħhom, 
u jidentifikaw  ħtiġiet partikolari ta’ taħriġ.

Jipparteċipaw f’workshop fejn każini tal-banda jiġu 
ppreżentati b’numru ta’ suġġerimenti li jiffokaw fuq kif 
jistgħu jtejbu l-preżenza tagħhom online, ifittxu l-aħjar użu 
ta’ search engine, itejbu l-website navigation u l-użu tagħha, 
u jkollhom kuntatt aħjar online man-nies permezz tal-mezzi 
tal-midja soċali, fost l-oħrajn.

MALTA COMMUNICATIONS 
AUTHORITY

Expression of Interest – Engagement of Experts 
in the Field of Online Marketing

The Malta Communications Authority (MCA) is engaging 
an external expert for an estimated 50 hours, to assist in a 
research project related to the online presence of band clubs 
with the aim of preserving and promoting the local cultural 
heritage. Experts with a professional background in online 
marketing, and with a keen interest in Maltese culture/heritage 
and technology will be preferred. The project shall consist of 
two phases as described below:

Undertaking desk research to analyse and review the 
current situation with regard to the presence band clubs have 
online through webpages/portals, different social media 
platforms and other internet based services. Attend and 
chair focused meetings with selected band clubs to further 
understand how band clubs utilise the Internet, what benefit 
they seek to exploit from its use, and the restraints they face 
in exploiting these opportunities. Draw up a report to include: 
the findings, recommended action to be taken by band clubs 
to improve their online presence, and identify any particular 
training needs.

Participate in a workshop through where band clubs will 
be presented with a number of suggestions focusing on how 
they can improve their online presence, seek search engine 
optimisation, improve on website navigation and usability, 
and better engage with people online through social media 
channels, amongst others.
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Biex wieħed ikun jista japplika għal din l-espressjoni ta’ 
interess, applikanti għandu jkollhom degree fil-Management 
jew eBusiness/eCommerce u juru esperjenza fil-qasam tal-
internet marketing.

Barra minn dan, l-applikant għandu jiżgura li huwa/hija 
jaqbel mal-kundizzjonijiet imsemmija hawn taħt kemm-il 
darba jiġi offrut kuntratt ta’ servizz.

L-esperti se jitħallsu b’rata ta’ ingaġġ fis-siegħa li ma 
taqbiżx l-€40 (erbgħin ewro) mingħajr VAT.

L-espert biss jista’ jaħdem fuq ix-xogħol meħtieġ. L-ebda 
xogħol, jew parti minn, ma tista’ tiġi mgħoddija lil ħaddieħor 
jew mogħtija lil impjegati jew esperti oħra.

L-MCA ma tagħmilx tajjeb għal xi remunerazzjoni jew 
allowance finanzjarja biex tkopri spejjeż jew telf li jsofri 
l-Espert rigward trasport, akkomodazzjoni, spejjeż ta’ kuljum, 
oġġetti ta’ konsum u faċilitajiet ta’ xogħol. 

Applikazzjonijiet, li jinkludu CVs, għandhom jintbagħtu fl-
indirizz elttroniku: (procurement@mca.org.mt) sa mhux aktar 
tard mill-11.00 a.m. (UTC+1) tat-Tlieta, id-29 ta’ Novembru, 
2016. Applikanti eliġibbli jkunu mistennija jattendu għal 
intervista. Il-kandidati jintgħażlu skont is-CV u l-kwalifiki u 
l-esperjenza kollha tagħhom.

It-18 ta’ Novembru, 2016

In order to be eligible to respond to this expression of 
interest, applicants must hold a degree in Management or 
eBusiness/eCommerce and demonstrate experience in the 
field of internet marketing.

Furthermore, the applicant must confirm that he/she would 
adhere to the below conditions should a contract for service 
be offered.

Experts will be remunerated on a per hour engagement 
rate of €40 (forty euro) net of VAT.

Only the expert may work on the engagement. No task, or 
part of, may be subcontracted or reassigned to subordinates 
or other experts.  

The MCA will not make available any remuneration or 
financial allowance to cover costs or disruption incurred by the 
Expert in relation to transport, accommodation, subsistence, 
consumables and working facilities. 

Applications, including CVs, are to be sent to the following 
email address: (procurement@mca.org.mt) by not later than 
Tuesday, 29th November, 2016, at 11.00 a.m (UTC+1). 
Eligible applicants will be expected to attend an interview. 
Candidates will be selected based upon their CV and overall 
qualifications and experience. 

18th November, 2016

CENTRaL PROCUREMENT aNd SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għas-Saħħa) 
jgħarraf illi: 

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviżi li ġejjin 
sad-9.30 a.m. tal-Ħamis, it-22 ta’ Diċembru, 2016. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq (www.etenders.
gov.mt) għal: 

CFT 018-10066/16. Provvista ta’ strapping material
CFT 018-10067/16. Kiri ta’ mezz għall-verifikazzjoni tal-

attendenza u l-ħin għall-persuni b’kuntratt li jattendu l-Isptar 
Mater Dei u ċ-Ċentru tal-Onkoloġija Sir Anthony Mamo.

CFT 018-10024/16. Provvista ta’ disposable denture cups 
with lids (ħruġ mill-ġdid).

Dawn id-dokumenti tal-offerta huma mingħajr ħlas. 

Id-dokumenti tal-kwotazzjonijiet/offerti jinkisbu biss mill-
Electronic Public Procurement System: (www.etenders.gov.
mt). Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex tkun tista’ tintuża 
l-website: Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom l-e-
ID tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The Chief Executive Officer (Procurement and Supplies) 
for the Ministry for Health notifies that:

Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received up to 9.30 a.m. on Thursday, 22nd 
December, 2016. Tenders are to be submitted ONLY online 
on (www.etenders.gov.mt) for: 

CFT 018-10066/16. Supply of strapping material
CFT 018-10067/16. Lease of attendance and time 

verification means for contractual staff attendance at Mater 
Dei Hospital and Sir Anthony Mamo Oncology Centre.

CFT 018-10024/16. Supply of disposable denture cups 
with lids (re-issue).

These tender documents are free of charge. 

Quotation/tender documents are only obtainable from 
the Electronic Public Procurement System (www.etenders. 
gov.mt). Registration is required in order to make use of this 
website: Maltese economic operators need to be in possession 
of their Organisation e-ID in order to access this website. 
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L-UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Ir-Rettur jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, l-14 ta’ Diċembru, 
2016 jintlaqgħu sejħiet għall-proposti (RFP) għal: 

RFP240/05/16. Sejħa għall-proposti għall-kiri ta’ 
faċilitajiet ta’ klinika għal servizz ta’ tabib tal-familja fl-
Università ta’ Malta. 

Il-proposti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mid-Direttorat tal-Procurement, l-Università 
ta’ Malta, l-Imsida, (Kamra 324, Bini tal-Amministrazzjoni) 
f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerenti prospettivi għandhom jinnotaw li dan id-
dokument jista’ jitniżżel minn: (https://www.um.edu.mt/
procurement/service/quotations) billi jikkwotaw in-numru 
tar-riferenza tal-RFP speċifika (RFP240/05/16).

Il-pubbliku jista’ jattendi matul il-ftuħ u l-iskedar tal-
proposti nhar l-Erbgħa, 14 ta’ Diċembru, 2016 fl-10.15 a.m. 
f’Kamra 323, Bini tal-Amministrazzjoni, l-Università ta’ 
Malta.

It-18 ta’ Novembru, 2016

UNIVERSITY OF MALTA

The Rector notifies that:

Request for proposals (RFP) will be received up to 
10.00 am on Wednesday, 14th December, 2016 for: 

RFP240/05/16. Request for proposals for the leasing of 
clinic facilities for a family doctor service at the University 
of Malta.

Proposals should be made only on the prescribed 
form which, together with the relative conditions and 
other documents may be obtained from the Procurement 
Directorate, University of Malta, Msida, (Room 324, 
Administration Building) on any working day between 8.30 
a.m. and noon. 

Prospective proposers are to note that this document can 
be downloaded from (https://www.um.edu.mt/procurement/
service/quotations) by quoting the specific RFP reference 
number (RFP240/05/16).

The public may attend during the opening and scheduling 
of the proposals received at 10.15 a.m on Wednesday, 14th 
December, 2016, at Room 323, Administration Block, 
University of Malta.

18th November 2016

f’din il-website. Aktar tagħrif jinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ 
tal-istess website.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal- 
kwotazzjonijiet/offerti fil-ħinijiet u d-dati msemmija hawn fuq. 

It-18 ta’ Novembru, 2016

More information is available from the FAQ Section of the 
same website.

The public may attend during the opening and scheduling 
of quotations/tender at the times and dates specified above.

18th November, 2016

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għas-
Saħħa) jgħarraf illi sottomossjonijiet għas-sejħa 
kompettittiva ERU bir-referenza ERU Ref. No: 2111U16 
jintlaqgħu sas-1.00 p.m. tat-Tlieta, 22 ta’ Novembru, 2016.

Sejħiet kompettittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mill-website tas-CPSU.

(https://health.gov.mt/en/cpsu/Pages/Emergency_
Response_Unit/Publication-of-Competitive-Calls.aspx)

Sottomossjonijiet għal din is-sejħa kompetittiva jistgħu 
jintbagħtu BISS bl-email (emergency.procurement-unit.
cpsu@gov.mt).

It-18 ta’ Novembru, 2016

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for  
Health) notifies that submissions for the ERU competitive 
call with reference ERU Ref. No: 2111U16 will be received 
up to 1.00 p.m. on Tuesday, 22nd November, 2016.

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from CPSU website.

(https://health.gov.mt/en/cpsu/Pages/Emergency_
Response_Unit/Publication-of-Competitive-Calls.aspx)

Submissions for this call for competition are to be 
submitted ONLY via email (emergency.procurement-unit.
cpsu@gov.mt).

18th November, 2016
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active ageing and community care 
directorate

The Director, Active Ageing and Community Care, 
notifies that:

 
Quotations will be received on the date and time indicated 

below. Quotations are to be submitted online ONLY on 
(http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of Friday, 2nd December, 2016, for:

Quot. No. Q42/2016 – AACCD/127/2016. Supply, 
delivery and installation of aluminium gates for Żejtun 
Home for the Elderly.

No participation fee is required.

Quotation documents are obtainable from the Electronic 
Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website. 
Maltese economic operators need to be in possession of 
their Organisation e-ID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

Economic Operators interested in participating in this 
call for tender are urged to take note of the workshops being 
organised by the Department of Contracts. During these 
workshops, simulations will be carried out so that Economic 
Operators familiarise themselves with compiling and 
submitting their tender/quotation online. More information 
is available in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and date specified above.

18th November, 2016

Direttorat tal-Anzjanità Attiva 
u Kura fil-Komunità

Id-Direttur,  Anzjanità Attiva u Kura fil-Komunità,  
jgħarraf illi:

Jintlaqgħu kwotazzjonijiet sal-ġurnata u l-ħin indikati 
hawn taħt. Il-kwotazzjonijiet għandhom jintbagħtu online 
BISS fuq (http://www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 2 ta’ Diċembru, 2016, għal:

Kwot. Nru. Q42/2016 – AACCD/127/2016. Provvista, 
konsenja u installazzjoni ta’ gradi tal-aluminju għad-Dar tal-
Anzjani fiż-Żejtun.

Id-dokument huwa bla ħlas.

Id-dokumenti tal-kwotazzjoni jistgħu jinkisbu 
minn fuq l-Electronic Procurement System:  
(http://www.etenders.gov.mt). Trid issir reġistrazzjoni 
sabiex isir użu minn dan is-sit. Operaturi ekonomiċi Maltin 
jeħtieġ ikollhom l-Organisation e-ID sabiex ikunu jistgħu 
jidħlu f’dan is-sit. Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-
Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’din is-sejħa għall-offerta huma mħeġġa 
jieħdu nota tal-workshops organizzati mid-Dipartiment tal-
Kuntratti. F’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi se 
jkollhom l-opportunità sabiex isiru jafu aktar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerta/kwotazzjoni tagħhom 
online. Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

It-18 ta’ Novembru, 2016

MINISTERU GĦAL GĦAWDEX

Id-Direttur Proġetti u Żvilupp jgħarraf illi offerti 
elettroniċi rigward dan l-avviż jintlaqgħu sal-ġurnata u l-ħin 
indikati hawn taħt.  L-offerti għandhom jiġu sottomessi 
online BISS fuq (http://www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, id-9 ta’ Diċembru, 2016, 
għal:				  

Avviż Nru. MGOZ T 64/2016. Madum tas-siment, 
madum gres u ċangatura tal-porfido. 

Dan huwa Supplies Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure.

MINISTRY FOR GOZO

The Director Projects and Development notifies that 
electronic tenders in respect of the following notice will be 
received up to the date and time indicated below. Tenders 
are to be submitted online ONLY on (http://www.etenders.
gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of Friday, 9th December, 2016, for:

Advt. No. MGOZ T 64/2016. Cement tiles, gres tiles and 
porfido slabs.

This is a Supplies Notice under the Local Open Tender 
Procedure.
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Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt).  Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir użu 
minn dan is-sit. Operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom 
l-Organisation e-ID sabiex ikunu jistgħu jaċċessaw dan is-
sit.  Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ 
tal-istess sit. 

Operaturi ekonomiċi interessati li jipparteċipaw f’dawn 
is-sejħiet għall-offerti huma mħeġġa jieħdu nota tal-
workshops organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti. F’dawn 
il-workshops se jsiru simulazzjonijiet sabiex operaturi 
ekonomiċi jiffamiljarizzaw ruħhom bil-kompilazzjoni u 
sottomissjoni ta’ tender online. Iktar informazzjoni tinsab fid-
dokument tal-offerta.  

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u r-reġistrazzjoni 
tal-offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

 		
It-18 ta’ Novembru, 2016

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website.
Maltese economic operators need to be in possession of their 
Organisation e-ID in order to access this website.  More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

Economic operators interested in participating in these 
current calls for tender are urged to take note of the workshops 
being organised by the Department of Contracts.  During 
these workshops, simulations will be carried out so that 
economic operators familiarise themselves with compiling 
and submitting their tender online. More information is 
available in the tender document.  

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

18th November, 2016

MINISTERU GĦAL GĦAWDEX

Id-Direttur Proġetti u Żvilupp jgħarraf illi kwotazzjonijiet 
elettroniċi rigward dan l-avviż jintlaqgħu sal-ġurnata u l-ħin 
indikati hawn taħt.  L-offerti għandhom jiġu sottomessi 
online BISS fuq (http://www.etenders.gov.mt).

	
Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 25 ta’ Novembru, 2016, għal:	

			 
Kwot. Nru. MGOZ Q 113/2016. Asfaltar u xogħlijiet 

anċillari fi Triq il-Fanal, l-Għasri, Għawdex. 

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure.

Id-dokumenti tal-kwotazzjoni jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt).  Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir użu 
minn dan is-sit. Operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom 
l-Organisation e-ID sabiex ikunu jistgħu jaċċessaw dan is-
sit.  Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ 
tal-istess sit. 

Operaturi ekonomiċi interessati li jipparteċipaw f’dawn 
is-sejħiet għall-offerti huma mħeġġa jieħdu nota tal-
workshops organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti. F’dawn 
il-workshops se jsiru simulazzjonijiet sabiex operaturi 
ekonomiċi jiffamiljarizzaw ruħhom bil-kompilazzjoni u 
sottomissjoni ta’ tender online. Iktar informazzjoni tinsab fid-
dokument tal-offerta.  

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u r-reġistrazzjoni 
tal-offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

 		
It-18 ta’ Novembru, 2016

MINISTRY FOR GOZO

The Director Projects and Development notifies that 
electronic quotations in respect of the following notice will be 
received up to the date and time indicated below. Tenders are 
to be submitted online ONLY on (http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of Friday, 25th November, 2016, for:
		
Quot. No.  MGOZ Q 113/2016. Asphalting and ancillary 

works at Triq il-Fanal, Għasri, Gozo.

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure.

Quotation documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt).  Registration is required in order to make 
use of this website.Maltese economic operators need to be 
in possession of their Organisation e-ID in order to access 
this website.  More information is available from the FAQ 
Section of the same website.

Economic operators interested in participating in these 
current calls for tender are urged to take note of the workshops 
being organised by the Department of Contracts. During 
these workshops, simulations will be carried out so that 
economic operators familiarise themselves with compiling 
and submitting their tender online. More information is 
available in the tender document.  

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

18th November, 2016
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Mqabba Local Council

The Mqabba Local Council notifies that:

Tenders will be received at the Mqabba Local Council 
through ePPS, up to 9.30 a.m. on Monday, 19th December, 
2016, for:

Maintenance of traffic signs and road markings.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the e-tenders 
website on (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

 The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

18th November, 2016

Kunsill Lokali L-Imqabba

Il-Kunsill Lokali tal-Imqabba jgħarraf illi:

Sejħiet għall-offerti għandhom jintlaqgħu mill-Kunsill 
Lokali tal-Imqabba, permezz tal-ePPS, sad-9.30 a.m. ta’ 
nhar it-Tnejn, 19 ta’ Diċembru, 2016, għal:

Manutenzjoni ta’ sinjali tat-traffiku u marki tat-toroq.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba, 
imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku tal-e-
tenders (www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument tal-offerta 
jittellgħu fuq il-website u wieħed jista’ jarahom jew iniżżilhom 
mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġuża.

It-18 ta’ Novembru, 2016

ŻEBBUĠ (GOZO) LOCAL COUNCIL

The Żebbuġ (Gozo) Local Council notifies that:

Quotations will be received at the Żebbuġ (Gozo) 
Local Council through ePPS, up to noon on Monday, 12th 
December, 2016, for:

Quot. No. 07/2016  Cleaning and upkeep of Żebbuġ public 
convenience.

Specifications are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the e-tenders 
website on (www.etenders.gov.mt).

KUNSILL LOKALI Ż-ŻEBBUĠ (GĦAWDEX)

Il-Kunsill Lokali taż-Żebbuġ (Għawdex) jgħarraf illi:

Sejħiet għall-kwotazzjonijiet għandhom jintlaqgħu mill-
Kunsill Lokali taż-Żebbuġ (Għawdex), permezz tal-ePPS, 
sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, 12 ta’ Diċembru, 2016, għal:

Kwot. Nru. 07/2016. Tindif u żamma tal-latrina pubblika 
taż-Żebbuġ.

Speċifikazzjonijiet huma bla ħlas u jiġu miksuba, imniżżla 
u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku tal-e-tenders 
(www.etenders.gov.mt).

KUNSILL LOKALI SAN ĠILJAN

Il-Kunsill Lokali ta’ San Ġiljan jgħarraf illi:

Offerti online għandhom jintlaqgħu sal-10.30 a.m. ta’ 
nhar it-Tnejn, 19 ta’ Diċembru, 2016, għal:

 Avviż. Nru.  UMARAOPS 52 – 05/2016. Kuntratt 
perjodiku għaż-żamma u manutenzjoni ta’ toroq ta’ aċċess 
u  toroq ta’ aċċess għan-nies biss b’mod li ma ssirx ħsara ’l 
ambjent, f’San Ġiljan.

 Id-dokument tal-offerta jista’ jinkiseb online mis-sit 
elettroniku (www.etenders.gov.mt).

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġuża.

It-18 ta’ Novembru, 2016

SAN ĠILJAN LOCAL COUNCIL

The San Ġiljan Local Council notifies that:

Online tenders will be received up to 10.30 a.m. on 
Monday, 19th December, 2016, for:

 Advt. No. UMARAOPS 52 – 05/2016. Period contract 
of upkeep and maintenance of access roads and access only 
pedestrian streets in an environmentally friendly manner, at 
San Ġiljan.

The tender document is available online through (www.
etenders.gov.mt).

The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

18th November, 2016
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BORMLa Local Council

The Bormla Local Council notifies that:

Quotations will be received at the Bormla Local Council 
through ePPS, up to 11.00 a.m. on Friday, 25th November, 
2016, for:

Quot. No. 04/2016 (B). Rental, installation and dismantling 
of decorative Christmas lights

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the e-tenders 
website on (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

 The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

18th November, 2016

Kunsill Lokali BORMLa

Il-Kunsill Lokali ta’ Bormla jgħarraf illi:

Sejħiet għall-kwotazzjonijiet għandhom jintlaqgħu mill-
Kunsill Lokali ta’ Bormla, permezz tal-ePPS, sal-11.00 a.m. 
ta’ nhar il-Ġimgħa, 25 ta’ Novembru, 2016, għal:

Kwot. Nru. 04/2016 (B). Kiri, armar u żarmar ta’ dwal 
dekorattivi tal-Milied.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba, 
imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku tal-e-
tenders (www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument tal-offerta 
jittellgħu fuq il-website u wieħed jista’ jarahom jew iniżżilhom 
mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġuża.

It-18 ta’ Novembru, 2016

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument tal-offerta 
jittellgħu fuq il-website u wieħed jista’ jarahom jew iniżżilhom 
mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġuża. Din il-kwotazzjoni hija 
valida għal xahar u tista’ tiġi estiża kull xahar sa massimu 
ta’ tliet xhur.

It-18 ta’ Novembru, 2016

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

 The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous. This call for quotation is valid for 
one month and can be extended every month for a maximum 
of three months.

18th November, 2016

XAGĦRA LOCAL COUNCIL

The Xagħra Local Council notifies that:

Tenders will be received at the Xagħra Local Council 
through ePPS, up to 11.00 a.m. on Monday, 19th December, 
2016, for:

Supply and delivery of traffic signs on a period contract 
basis.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the e-tenders 
website on (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

 The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

18th November, 2016

KUNSILL LOKALI X-XAGĦRA

Il-Kunsill Lokali tax-Xagħra jgħarraf illi:

Sejħiet għall-offerti għandhom jintlaqgħu mill-Kunsill 
Lokali tax-Xagħra, permezz tal-ePPS, sal-11.00 a.m. ta’ 
nhar it-Tnejn, id-19 ta’ Diċembru, 2016, għal:

 Provvista u kunsinna ta’ sinjali tat-traffiku fuq bażi ta’ 
kuntratt perjodiku.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba, 
imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku tal-e-
tenders (www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument tal-offerta 
jittellgħu fuq il-website u wieħed jista’ jarahom jew iniżżilhom 
mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġuża.

It-18 ta’ Novembru, 2016
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AvviŻI tal-Qorti – Court NoticeS

1669

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti, fit-19 ta’ Ottubru, 
2016, fuq talba tal-Avukat Dr Luigi A. Sansone noe, ġie ordnat 
biex jintgħażlu kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lil 
Eurl Iskalia Imp/Exp fl-atti tar-Rikors 929/2016 MCH, fl-
ismijiet l-Avukat Dr Luigi Sansone noe vs Kuraturi Deputati 
u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

 

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat, ippreżentat, fil-
Prim’Awla tal-Qorti, fl-ismijiet l-Avukat Dr Luigi A. 
Sansone LLB (Hons) LLD (detentur tal-karta tal-identità 
numru 258269 ittra(M) bħala mandatarju speċjali ta’ Sergio 
Tacchini International S.r.L. in Liquidazione, soċjetà’ estera 
organizzata taħt il-liġijiet tal-Italja b’indirizz ta’ Galleria 
Sala dei Longobardi 2, 20121, Milano, l-Italja, vs 1) 
kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lil Confidence Line 
Company Limited, entità estera b’indikazzjoni ta’ indirizz 
ta’ ‘Office 21D, 21/f, Building B, No 339, Huan Shi Dong 
Lu, Yue Xiu District, Guangzhou City, Guangdong, China, 
fiċ-Ċina u 2) kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lil 
Eurl Iskalia Imp/Exp ta’ Cite 200 Logts Ennassim Nouvelle 
Zone Urbaine N 01 Bloc B Batna, Algeria, fl-Alġerija, u 
b’indikazzjoni ta’ numru ta’ identifikazzjoni fiskali Alġerin 
(‘NIF’) ‘001405022496054’ fis-17 ta’ Ottubru, 2016, ir-
rikorrenti Avukat Dr Luigi A. Sansone LLB (Hons) LLD, 
karta tal-identità 258269 ittra ‘M’ nomine espona bir-rispett 
u umilment talab lil din l-Onorabbli Qorti:

1. Tiddikjara li d-dħul mingħajr rilaxx għal ċirkolazzjoni 
libera f’Malta, fil-kors tal-kummerċ bejn il-konvenuti fi 
kwantità ta’ pari ta’ żraben (ġewwa kaxxi tal-kartun li kollha 
għandhom fuqhom trademarks identiċi għal jew li ma 
jistgħux jintgħarfu fl-aspetti essenzjali tagħhom minn dawk 
tas-soċjetà attriċi debitament irreġistrati bħala European 
Union trademarks (EU trademarks) bin-numri 008165714, 
007494801 u 007494933 rispettivament, liema oġġetti kollha 
jinsabu preżentement miżmuma taħt l-Awtorità tad-Direttur 
Ġenerali (Dwana) wara li huwa kien sab li l-container 
‘ECMU8084535’ li kien jikkontenihom jikkontravvienu 
d-drittijiet ta’ proprjetà intellettwali tal-kumpannija rikorrenti, 
fir-rigward tal-istess EU trademarks hawn imsemmijin.

Bann for Curators

Republic of Malta

To the Court Marshall 

By means of a decree given by this Court, on the 19th 
October, 2016, following a request of Advocate Doctor 
Luigi A. Sansone noe, it was ordered that deputy curators be 
chosen to represent Eurl Iskalia Imp/Exp, in the records of 
the application 929/2016 MCH, in the names Advocate Dr 
Luigi Sansone noe vs Deputy Curators and in the relative 
and subsequent acts.

By means of a Sworn Application, filed, in the First Hall 
Civil Court, in the names Advocate Doctor Luigi A. Sansone 
LLB (Hons) LLD (holder of identity card number 258269 
letter (M) as special mandatary of Sergio Tacchini International 
S.r.L. in Liquidazione, a foreign company organised under the 
laws of Italy with an address of Galleria Sala dei Longobardi, 
2, 20121, Milano, Italy, vs 1) deputy curators to represent 
Confidence Line Company Limited, a foreign company with 
an indication of address of ‘Office 21 D, 21/f, Building B, 
No 339, Huan Shi Dong Lu, Yue Xiu District, Guangzhou 
City, Guangdong, China, in China and 2) deputy curators 
to represent Eurl IsKalia Imp/EXP, a foreign entity with an 
indication of an address of Cite 200 Logts Ennassim Nouvelle 
Zone Urbaine N 01 Bloc B Batna, Algeria, in Algeria, and 
with an indication of Algerian fiscal identification number 
(‘NIF’) ‘00149022496054’ on the 17th October, 2016, the 
applicant Advocate Doctor Luigi A.Sansone LLB (Hons) 
LLD, identity card 258269 letter ‘M’ nomine respectfully 
pleaded and humbly asked this Honourable Court:

1. To declare that the entry without release for free 
circulation in Malta in the course of commerce between the 
defendants in a quantity of pairs of shoes (inside carton boxes 
which all have on them identical trademarks to or which 
cannot be distinguished in their essential aspects from those 
of the plaintiff company duly registered as European Union 
trademarks (EU trademarks) with numbers 008165714, 
007494801 and 007494933 respectively, which objects 
are all presently held under the Authority of the Director 
General (Customs) after he had found that the container 
‘ECMU8084535’which contained them contravenes the 
rights of intellectual property of the applicant company, in 
regard to the same EU trademarks above mentioned.
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2. Tiddikjara li l-istess oġġetti u ċioè l-kwantità ta’ 
prodotti konsistenti f’pari ta’ żraben (ġewwa kaxxi tal-
kartun) li kollha għandhom fuqhom diversi trademarks 
identiċi jew li ma jistgħux jintgħarfu fl-aspetti essenzjali 
tagħhom minn dawk tas-soċjetà attriċi debitament irreġistrati 
bħala European Union trademarks bin-numri hawn fuq 
imsemmija huma oġġetti falsifikati.

3. Tordna lid-Direttur Ġenerali (Dwana) li jiddistruġġi 
dawk l-oġġetti fi żmien qasir u perentorju mingħajr ebda 
kumpens lill-konvenuti u a spejjeż tagħhom.

4. Tieħu jew tordna lill-Kontrollur tad-Dwana li jieħu 
dwar dawk l-oġġetti kull miżura oħra li biha huma jitneħħew 
definittavament miċ-ċirkolazzjoni fis-sistemi eżistenti 
tal-kummerċ u l-konvenuti jiġu mċaħħda mill-benefiċċji 
ekonomiċi tat-tranżazzjoni.

5. Torda li l-konvenuti għandhom ibatu l-ispejjeż l-oħra 
kollha konnessi mal-miżuri ordnati ai termini tat-tielet u 
tar- raba’ talbiet attriċi, u l-ispejjeż l-oħra kollha msemmija 
f’din il-ħames talba, fosthom l-ispejjeż għat-tneħħija tal-
iskart iġġenerat mid-distruzzjoni.

Bl-ispejjeż, kontra l-konvenuti inġunti għas-subizzjoni.

Elenku ta’ Dokumenti.

Rikorrent nomine: l-Avukat Dr Luigi A. Sansone LLB 
(Hons) LLD (detentur tal-karta tal-identità 258269 ittra ‘M’ 
bħala mandatarju speċjali ta’ Sergio Tacchini International 
S.r.L. in Liquidazione, soċjetà estera organizzata taħt il-
liġijiet tal-Italja b’indirizz ta’ Galleria Sala dei Longobardi 
2, 20121, Milano, l-Italja; 84, Triq Melita, il-Belt Valletta, 
VLT 1120.

Notifika tal-Konvenuti: 1) kuraturi deputati sabiex 
jirrappreżentaw lil Confidence Line Company Limited, 
entità estera b’indikazzjoni ta’ indirizz ta’ Office 21 D, 21/F 
Building B, No 339, Huan Shi Dong Lu, Yue Xiu District, 
Guangzhou City, Guangdong, China, fiċ-Ċina; il-Qorti, il-
Belt Valletta (żewġ kopji) 

u

2) kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lil Eurl 
Iskalia Imp/Exp, entità estera b’indikazzjoni ta’ indirizz ta’ 
Cite 200 Logts Ennassim Nouvelle Zone Urbaine N 01 Bloc 

2. Declare that the same objects and namely a quantity 
of products consisting in pairs of shoes (inside carton boxes) 
which all have on them various identitcal trade marks or 
which cannot be distinguished in their essential aspects from 
those of the applicant company duly registered as European 
Union trademarks with the numbers above mentioned are 
falsified objects.

3. Order the Director General (Customs) to destroy those 
objects within a short and peremptory period without any 
compensation to the defendants and at their expense.

4. Take or order the Comptroller of Customs to take as 
regards those objects every other measure in virtue of which 
they are definitely removed from circulation in the existing 
systems of commerce and the defendants be deprived from 
the economic benefits of the transaction.

5. Order that the defendants are to bear all the 
expenses connected with the measures ordered in terms 
of the third and fourth demands of the plaintiff and all the 
other costs mentioned in the fifth demand amongst which 
the expenses for the removal of the waste generated from 
the destruction.

With costs, against the defendants summoned so that a 
reference to their evidence be made.

List of documents.

Applicant nomine: Advocate Doctor Luigi A. Sansone 
LLB (Hons) LLD (holder of identity card number 258269 
letter ‘M’ as special mandatary of Sergio Tacchini 
International S.r.L. in Liquidazione, a foreign company 
organised under the laws of Italy with an address of Galleria 
Sala dei Longobardi 2, 20121, Milano, Italy; 84, Triq Melita, 
Valletta, VLT 1120.

Notify Defendants: 1)deputy curators to represent 
Confidence Line Company Limited, a foreign entity with 
an indication of address of Office 21D, 21/f Building B, No 
339 Huan Shi Dong Lu, Yue Xiu District, Guangzhou City, 
Guangdong, China, in China; Courts of Justice, Valletta (two 
copies) 

and 

2) deputy curators to represent Eurl Iskalia Imp/Exp, 
a foreign entity with an indication of address of Cite 200 
Logts Ennassim Nouvelle Zone Urbaine N 01 Bloc B Batna 
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B Batna Algeria, fl-Alġerija u b’indikazzjoni ta’ numru ta’ 
identifikazzjoni fiskali Alġerin (‘NIF’) ’001405022496054’; 
il-Qorti, il-Belt Valletta (żewġ kopji).

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla hawn fuq imsemmija 
bix-xhieda tal-Onor. Imħallef Mark Chetcuti, LLD, Duttur 
tal-Liġi,

 
Illum id-19 ta’ Ottubru, 2016.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum l-14 ta’ Novembru, 
2016.

Av. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti, fil-Qorti tal-Appell (Sede Inferjuri) 
fit-13 ta’ Frar, 2015, fl-atti tar-Rikors tal-Appell, fl-ismijiet 
George Mario Attard vs Chiara Micallef, Rikors Numru 
301/14 DMA, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat George Mario 
Attard (ID 42386G), a tenur tal-Artikolu 187(3) et. seq. tal-
Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ta’ Appell, ippreżentat, fil-Qorti tal-
Appell, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 301/14 DMA, 
deċiż fis-16 ta’ Diċembru, 2014, fl-ismijiet George Mario 
Attard (ID 42386G) vs Chiara Micallef (ID 338684M) fil-
5 ta’ Jannar, 2015, ir-rikorrenti konventa Chiara Micallef 
esponiet bir-rispett;

1. Illi permezz ta’ talba tal-attur ippreżentata fit-30 ta’ 
April, 2014, l-istess attur appellat wara li ppremetta illi hu 
tqabbad mill-konvenuta appellanta sabiex jagħmel xogħol 
ta’ design u illustration, liema xogħol tlesta a soddisfazzjon 
tal-konvenuta appellanta.

Algeria, in Algiera and with an indication of an Algerian 
fiscal identification number (‘NIF’) ‘001405022496054’; 
Courts of Justice, Valletta (two copies).

You are therefore ordered to affix an official copy of this 
bann at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of this bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned,with 
the witness of the Hon. Mr.Justice Mark Chetcuti, LLD, 
Doctor of Laws,

Today 19th October, 2016.

Registry of the Superior Courts, today 14th November, 
2016.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Court of Appeal 
(Inferior Jurisdiction) on the 13th February, 2015, in the 
records of the Appeal Application in the names George 
Mario Attard vs Chiara Micallef, Application Number 
301/14 DMA, the following pulication was ordered for the 
purpose of service of the respondent George Mario Attard 
(ID 42386G) in terms of Article 187(3) et seq. of Cap. 12.

By means of an Appeal Application, filed, in the Court 
of Appeal, in the records of the Sworn Application number 
301/14 DMA, decided on the 16th December, 2014, in the 
names George Mario Attard (ID 42386G) vs Chiara Micallef 
(ID 338684M) on the 5th January, 2015, the applicant 
defendant Chiara Micallef respectfully pleaded;

1. That by means of a claim of the plaintiff presented on 
the 30th April, 2014, the same respondent plaintiff after he 
premised that he was engaged by the defendant appellant to 
carry out work of design and illustration which work was 
completed to the satisfaction of the defendant appellant.

1670
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2. Illi permezz ta’ risposta l-konvenuta appellanta eċċepiet 
illi t-talbiet tal-attur appellat huma infondati fil-fatt u fid-dritt 
stante l-fatt illi ma kien hemm l-ebda somma ta’ flus dovuta 
mill-konvenuta appellanta għal servizzi ta’ illustration u/jew 
xi servizzi oħra allegatament reżi mill-attur appellat.

3. Illi permezz tas-sentenza mogħtija fis-16 ta’ 
Diċembru, 2014, it-Tribunal għall-motivi indikati fl-istess 
sentenza ddeċidiet billi tiċħad l-eċċezzjonijiet tal-konvenuta 
appellanta u tilqa’ t-talbiet tal-attur appellat u pprefiġġiet 
li l-konvenuta appellanta tħallas is-somma ta’ erba’ mija u 
ħamsin ewro (€450). L-ispejjeż tal-kawża jkunu jinqasmu 
ugwalment bejn il-partijiet.

4. Illi l-konvenuta appellanta ħasset ruħha aggravata 
bis-sentenza tas-16 ta’ Diċembru, 2014, u minnha qiegħda 
tinterponi dan l-Appell għal quddiem din l-l-Onorabbli Qorti 
tal-Appell.

5. Illi l-aggravji huma ċari u manifesti u jikkonsistu fis-
segwenti:

5.1. Dwar l-istampi li l-konvenuta appellanta tħoss li 
m’ghandhiex tħallas għaż-żewġ stampi li originarjament 
ordnat għax l-istampi li rċiviet huma biss proposals u 
saħansitra ma kinux skont l-iskop tal-brief.

5.2. Dwar il-ħlas ta’ tliet mija u ħamsin ewro (€350) 
għad-drittijiet u użu u print tad-disinji, l-Onorabbli Tribunal 
kellha tieħu inkunsiderrazzjoni illi l-attur appellat ma kienx 
se jiċċarġja dan l-ammont kif joħroġ ċar mill-invoice no. 112 
(inġieb quddiem l-Onorabbli Qorti) fejn jgħid ‘Rights given 
for free’. Anke jekk bla preġudizzju wieħed jikkunsidra 
dan bħala discount offrut mill-attur appellat, l-Onorabbli 
Tribunal ħadet inkunsiderazzjoni d-discount fuq l-istampi 
offrut fuq l-invoice mill-attur appellat u hekk kellha wkoll 
tieħu inkunsiderazzjoni dan id-discount u tnaqqas dan 
l-ammont.

5.3. Illi anke jekk bla preġudizzju l-konvenuta appellanta 
kellha taċċetta li għandha tħallas għad-drittijiet u użu u print 
tad-disinji, is-somma trid tkun applikabbli (prorata) għal 
żewġ disinji u mhux ta’ seba’ disinji li jammontaw għal tliet 
mija u ħamsin ewro (€350) applikabbli.

6. Għal dawn il-motivi l-konvenuta esponent appellanta 
filwaqt li tagħmel riferenza għax-xhieda u għad-dokumenti li 
nġiebu quddiem l-Onorabbli Tribunal u tirriżervaw li ġġibu 
dokumenti u xhieda u jagħmlu sottomissjonijiet quddiem 
din l-Onorabbli Qorti, titlob umilment illi dina l-Onorabbli 
Qorti tirrevoka u tħassar is-sentenza tas-16 ta’ Diċembru, 

2. That by means of a reply the defendant appellant 
pleaded that the plaintiff’s claims are unfounded in fact and 
at law due to the fact that there was no sum of money due 
by the defendant appellant for services of illustration and or 
other services duly carried out by the respondent plaintiff.

3. That by means of a judgement given on the 16th 
December, 2014, the Tribunal for the motives indicated 
in the same judgement decided by rejecting the pleas of 
the defendant appellant and uphold the demands of the 
respondent plaintiff and fixed that the defendant appellant 
pay the sum of four hundred fifty euro (€450). The costs of 
the cause are to be divided equally between the parties.

4. That the defendant appellant felt agrieved with the 
judgement of the 16th December, 2014, and is filing this 
appeal before this Honourable Court of Appeal.

5. That the grievances are clear and manifest in the 
following:

5.1. As regards the pictures for which the defendant 
appellant feels that she should not pay for two pictures which 
she originally ordered because the pictures she recieved are 
only proposals and they were not according to the purpose 
of the brief.

5.2 As regards the payment of three hundred fifty euro 
(€350) for rights and use and print of the designs the 
Honourable Tribunal had to take into consideration that the 
respondent plaintiff was not going to charge this amount as it 
results from invoice no. 112 (brought before the Honourable 
Court) where it is stated ‘Rights given for free’. Even if 
without prejudice one considers this as discount offered by 
the respondent plaintiff, the Honourable Tribunal took into 
consideration the discount on the pictures offered on the 
invoice by the respondent plaintiff and should have taken 
also into consideration this discount and deduct this amount.

5.3. That even without prejudice the defendant appellant 
should have accepted to pay for the rights and use and 
print of the designs, the sum has to be applied (pro rata) for 
two designs and not sevem designs which amount to three 
hundred fifty euro (€350) applicable.

6. For these motives the interpellant defendant appellant 
whilst making reference to the documents brought before the 
Honourable Tribunal and reserving to bring the documents 
and evidence and make the submissions before this 
Honourable Court, humbly prays that this Honourable Court 
revoke and cancel the judgement of the 16th December, 
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Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti, fit-19 ta’ Ottubru, 
2016, fuq talba ta’ Dr Luigi A. Sansone noe, ġie ordnat 
biex jintgħażlu kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lill- 
Aletqan Almutaqadem Company, fl-atti tar-Rikors 928/2016 
MCH, fl-ismijiet Dr Luigi A. Sansone noe vs Kuraturi 
Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

 
Permezz ta’ Rikors Ġuramentat, ippreżentat, fil-Prim’Awla 

tal-Qorti, fl-ismijiet Avukat Dr Luigi A. Sansone LLB (Hons) 
LLD detentur tal-karta tal-identità numru 258269 ittra ‘M’ 
bħala mandatarju speċjali ta’ Caterpillar Inc., soċjetà estera 
organizzata taħt il-liġijiet tal-Istat ta’ Delaware fl-Istati Uniti 
tal-Amerika u b’indirizz ta’ 100 NE Adams Street, Peoria, 
Ilinois 61629-9620, l-Istati Uniti tal-Amerika vs 1) kuraturi 
deputati sabiex jirrappreżentaw lil Yiwu Yixuan Imp & Exp 
Co. Ltd, entità estera b’indikazzjoni ta’ indirizz ta’ ‘3 Fl No. 62, 
Build 2, 301 Wua1 Xincun Yiwu China, fiċ-Ċina u 2) kuraturi 
deputati sabiex jirrappreżentaw lil Aletqan Almutaqadem   
Company for Importing Clothes, Shoes, Leather Itestatonary 
and Cleaning Materials, entità estera b’indikazzjoni ta’ 
indirizz ta’ ʻTripoli-Libya, fil-Libja, fis-17 ta’ Ottubru, 2016, 
ir-rikorrenti Avukat Dr Luigi A. Sansone LLB (Hons) LLD, 
(detentur tal-karta tal-identità numru 258269 ittra ‘M’ nomine 
talab lil din l-Onorabbli Qorti: 

Bann for Curators

Republic of Malta

To the Court Marshall 

By means of a decree given by this Court, on the 19 th 
October, 2016, following a request of Dr Luigi A. Sansone 
noe, it was ordered that deputy curators be chosen to 
represent Aletqan Almutaqadem Company, in the records of 
the Application 928/2016 MCH, in the names Dr Luigi A. 
Sansone vs Deputy Curators and in the other relative and 
subsequent acts.

By means of a Sworn Application, filed, in the First Hall 
Civil Court, in the names Advocate Doctor Luigi A. Sansone 
LLB (Hons) LLD, holder of identity card number 258269 
letter ‘M’ as special mandatary of Caterpillar Inc., a foreign 
company set up under the laws of the State of Delaware in 
the United States of America, and with an address of 100 NE 
Adams Street, Peoria, Illinois, 61629-9620, United States of 
America, vs 1) deputy curators to represent Yiwu Yixuan Imp 
& Exp Co. Ltd, a foreign entity with an indication of address 
of ‘3 Fl No. 62, Build 2, 301 Wua 1 Xincun, China, in China 
and 2) deputy curators to represent Akletqan Almutaqadem 
Company, for Importing Clothes, Shoes, Leather Itestatonary 
and Cleaning Materials, a foreign entity with an indication 
of address of Tripoli-Libya, in Libya, on the 17 thOctober, 
2016, the applicant Advocate Doctor Luigi A. Sansone LLB 
(Hons) LLD, (holder of identity card number 258269 letter 
‘M’ nomine asked this Honourable Court:

2014, tat-Tribunal u filwaqt li tilqa’ l-eċċezzjonijiet tal-
konvenuta esponent appellant tiċħad it-talbiet imressqa mill-
attur appellat u dan kollu bl-ispejjeż taż-żewġ istanzi kontra 
l-attur appellat.

Billi ngħalqu l-proċeduri bil-miktub fil-kawża quddiem 
il-Qorti tal-Appell bejn George Mario Attard vs Chiara 
Micallef, il-Qorti ffissat is-smigħ ta’ din il-kawża għal nhar 
il-Gimgħa erbatax (14) ta’ Ottubru, 2016, fl-10.30am u 
differita għad-29 ta’ Novembru, 2016, fid- 9.00 a.m.

Notifika Intimat: 6, Cocyra, Triq l-Esperanto, l-Imsida,

Reġistru tal-Qrati Superjuri,(Sede Inferjuri), illum l-14 
ta’ Novembru, 2016.

Av. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

2014, of the Tribunal and whilst upholding the pleas of the 
defendant interpellant appellant reject the demands brought 
forward by the plaintif appellant and this with costs of both 
instances against the plaintiff respondent.

Whereas the procedures in writing in the cause before 
the Court of Appeal between George Mario Attard vs Chiara 
Micallef have been closed the Court fixed the hearing of this 
cause on Friday fourteenth (14) of October 2016, at 10.30am 
and deferred to th 29th November, 2016, at 9.00 a.m.

Notify Respondent: 6, Cocyra, Triq l-Esperanto, Msida.

Registry of theSuperior Courts (Inferior Jurisdiction), 
today 14th November, 2016.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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1. Tiddikjara li d-dħul mingħajr rilaxx għal ċirkolazzjoni 
libera f’Malta, fil-kors ta’ kummerċ bejn il-konvenuti 
f’kwantità ta’ prodotti konsistenti f’pari ta’ żraben li 
kollha għandhom fuqhom diversi trademarks identiċi għal 
jew li ma jistgħux jintgħarfu fl-aspetti essenzjali tagħhom 
minn dawk tas-soċjetà attriċi debitament irreġistrata bħala 
European Union trademarks (EU trademarks) bin-numri 
001063296, 005028147 u 009344755 rispettivament, 
liema oġġetti kollha jinsabu preżentement miżmuma taħt 
l-Awtorità tad-Direttur Ġenerali (Dwana) wara li huwa 
kien sab li l-containers ‘SEGU4850911’ ‘BMOU5296200’ 
u ‘CAIU9207433’ li kien jikkontjenihom jikkontravvienu 
d-drittijiet ta’ proprejtà intellettwali tas-soċjetà attriċi fir-
rigward tal-istess EU trademarks;

2. Tiddikjara li l-istess oġġetti u cjoè l-kwantità ta’ prodotti 
konsistenti f’parti ta’ żraben li kollha għandhom fuqhom 
diversi trademarks identiċi jew li ma jistgħux jintgħarfu 
fl-aspetti essenzjali tagħhom minn dawk tas-soċjetà attriċi 
debitament irreġistrati bħala European Union trademarks 
(EU trademarks) bin-numri hawn fuq imsemmija huma 
oġġetti falsifikati;

3. Tordna lid-Direttur Ġenerali (Dwana) li jiddistruġġi 
dawk l-oġġetti fi żmien qasir u perentorju mingħajr ebda 
kumpens lill-konvenuti u a spejjeż tagħhom;

4. Tieħu jew tordna lid-Direttur Ġenerali (Dwana) li 
jieħu dwar dawk l-oġġetti kull miżura oħra li jkollha l-effett 
li effettivament iċċaħħad lill-konvenuti mill-benefiċċji 
ekonomiċi tat-tranżazzjoni;

5. Tordna li l-konvenuti għandhom ibatu l-ispejjeż l-oħra 
kollha konnessi mal-miżuri ordnati ai termini tat-tlietet u 
r-raba’ talbiet attriċi inkluż, l-ispejjeż mill-lok tal-ħażna sal 
eventwali distruzzjoni.

Bl-ispejjeż kollha kontra l-konvenuti inġunti in 
subizzjoni.

Xhieda

Elenku ta’ Dokumenti

Rikorrenti: Avukat Dr Luigi A. Sansone LLB (Hons) 
LLD, detentur tal-karta tal-identità numru 258269 ittra ‘M’ 
bħala mandatarju speċjali ta’ Caterpillar Inc., soċjetà estera 
organizzata taħt il-liġijiet tal-Istat ta’ Delaware fl-Istati Uniti 
tal-Amerika u b’indirizz ta’ 100 NE Adams Street, Peoria, 
Ilinois 61629-9620, l-Istati Uniti tal-Amerika; 84, Triq 
Melita, il-Belt Valletta, VLT 1120.

1. To declare that the entry without release for free 
circulation in Malta in the course of commerce between the 
defendants in a quantity of products consisting in pairs of 
shoes which all have on them various trademarks identical 
to or which cannot be distinguished in their essential aspects 
from those of the plaintiff company duly registered as 
European Union trademarks (EU trademarks) with numbers 
001063296, 005028147 and 009344755 respectively, which 
objects are all presently held under the Authority of the 
Director General (Customs) after he had found that the 
containers marked ‘SEGU4850911’ BM0U 5296200’ and’ 
CAIU9207433’ which contained them contravenes the rights 
of intellectual property of the plaintiff company as regards 
the same EU trademarks;

2. Declare that the same objects and namely a quantity of 
products consisting in pairs of shoes which all have on them 
various identical trademarks or which cannot be distiguished 
in their essential aspects from those of the plaintiff company 
duly registered as European Union trademarks (EU 
trademarks) with the above numbers are falsified;

3. Order the Director General (Customs) to destroy those 
objects within a short and peremptory period without any 
compensation to the defendants and at their expense;

4. To take or order the Director General (Customs) as 
regards those objects any other measure that shall have 
the effect of effectively depriving the defendants from the 
economic benefits of the transaction;

5. Order that the defendants are to bear all the costs 
connected with the measures ordered in terms of third and 
fourth demands of the plaintiff including, the costs from the 
place of storage till the eventual destruction.

Wit all costs against the defendants summoned so that a 
reference to their oath be made.

Witnesses

List of Documents

Applicant: Advocate Doctor Luigi A. Sansone LLB 
(Hons) LLD, holder of identity card number 258269 letter 
‘M’ as special mandatary of Caterpillar Inc., a company set 
up under the laws of the State of Delaware in the United 
States of America and with an address of 100 NE Adams 
Street, Peoria, Illinois 61629 -9620, United States of 
America; 84, Triq Melita, Valletta, VLT 1120.
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Konvenuti: 

1. Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw lil Yiwu 
Yixuan Imp & Exp Co. Ltd, entità estera b’indikazzjoni ta’ 
indirizz ta’ 3 Fl No. 62, Build 2,301 Wuai Xincun Yiwu, 
China, fiċ-Ċina; il-Qorti,  il-Belt Valletta (żewġ kopji).

2.  Kuraturi Deputati sabiex jirrapreżentaw lil Aletqan 
Almutaqadem Company for Importing Clothes, Shoes, 
Leather Itestationary and Cleaning Materials, entità estera 
b’indikazzjoni ta’ indirizz ta’ Tripoli-Libya fil-Libja; il-
Qorti, il-Belt Valletta (żewġ kopji).

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla hawn fuq imsemmija 
bix-xhieda tal-Onor. Imħallef Mark Chetcuti LLD, Duttur 
tal-Liġi,

Illum id-19 ta’ Ottubru, 2016.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-15 ta’ Novembru, 
2016.

Av. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fit-28 ta’  Settembru, 2016, ġiet ordnata 
l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt għall-
finijiet ta’ notifika fil-konfront ta’ Matthew Scicluna skont 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Clint Muscat (KI 0092288M) u Martina Vella (KI 
142991M) ta’ 29, Fl 1, Triq Wenzu Dyer, il-Birgu, 
ippreżentaw talba fil-11 ta’ Frar, 2016, fejn talbu lill-Qorti 
sabiex tikkundanna lil Matthew Scicluna (KI 233983M) ta’ 
Mattmar, Nru 37, Triq Sant’Elia, il-Fgura u/jew 44, Sqaq1 

Defendants: 

1. Deputy Curators to represent Yiwu Yixuan Imp & Exp 
Co. Ltd, a foreign entity with an indication of address of 3 
Fl No. 62 Build 2, 301, Wuai Xincun Yiwu, China, in China, 
Courts of Justice, Valletta (two copies).

2. Deputy Curators in order to represent Aletqan 
Almutaqadem Company for Importing, Clothes, Shoes, 
Leather Itestationary and Cleaning Matrerials, a foreign 
company with an indication of address of Tripoli-Libya in 
Libya; Courts of Justice, Valletta (two copies).

You are therefore ordered to affix an official copy of this 
bann at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of this bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Mark Chetcuti, LLD, 
Doctor of Laws,

Today 19 th October, 2016.

Registry of the Superior Courts, today 15th November, 
2016.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a decree of the Court of Magistrates (Malta) of the 
28th September, 2016, the publication of the following 
extract was ordered for the purpose of service on the 
defendant Matthew Scicluna in terms of Article 187(3) of 
the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12) .

Clint Muscat (ID 0092288M) and Martina Vella (ID 
142991M) of 29, Fl 1, Triq Wenzu Dyer, Birgu, filed a Claim 
on the 11th February, 2016, whereby they asked the Court 
to condemn Matthew Scicluna (ID 233983M) of Mattmar, 
Nru 37, Triq Sant Elia, Fgura and/or 44, Sqaq1 No 8, Triq 
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Nru 8, Triq Biċċieni, Ħaż-Żabbar u Claire Caruana, sabiex 
iħallsu lill-atturi s-somma ta’ €5,648, liema ammont huwa 
dovut lill-atturi.

Il-kawża (Avviż Numru 26/16MV) hija differita għat-30 
ta’ Novembru, 2016, fil-10.00 a.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum il-15 ta’ 
November, 2016.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, fit-2 ta’ 
Novembru, 2016, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt 
li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 
187(5) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12).

Worldwide Company Ltd (C 6622) ta’ Worldwide 
Buildings, Triq Valletta, Ħal Qormi, ippreżentaw Talba, 
fit-2 ta’ Awwissu 2016, fejn talbu lit-Tribunal sabiex 
jikkundanna lil 2A Co. Ltd (C 44598) ta’ 57, Suite 1, Triq 
Marku Falzon, Birkirkara, BKR 1441 u/jew 37, Triq Ġuzè 
Muscat, in-Naxxar, sabiex tħallas lis-soċjetà attriċi s-somma 
ta’ €4,962.67, liema ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (Avviż Numru 288/16JB2) hija differita 
għall-21 ta’ Novembru, 2016, fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta), illum il-15 ta’ 
Novembru, 2016.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti, fit-28 ta’ Settembru, 
2016, fuq talba tal-Avukat Dr Luigi A. Sansone noe, ġie ordnat 
biex jintgħażlu kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw 
lil Good Promotion Enterprise Limited, fl-atti tar-rikors 

Biccieni, Zabbar and Claire Caruana, to pay the plaintiffs the 
sum of €5,648, which amount is due to the plaintiff nomine.

The case (Notice Number 26/16MV) is deferred to the 
30th November, 2016, at 10.00 a.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 15th 
November, 2016.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
 

By a decree of the Small Claims Tribunal of the 2nd 
November, 2016, the publication of the following extract 
was ordered for the purpose of service in terms of Article 
187(5) of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12).

Worldwide Company Ltd (C 6622) of Worldwide 
Buildings, Triq Valletta, Ħal Qormi, filed a Claim on the 2nd 
August 2016 whereby they asked the Tribunal to condemn 
2A Co Ltd (C 44598) of 57, Suite 1, Triq Marku Falzon, 
Birkirkara, BKR 1441 and/or 37, Triq Ġuzè Muscat, Naxxar, 
to pay the plaintiff company the sum of €4,962.67, which 
amount is due to the plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 288/16JB2) is deferred on the 
21st November, 2016, at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 15th 
November, 2016.

 
Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals.

Bann for Curators

Republic of Malta

To the Court Marshall 

By means of a decree given by this Court, on the 28th 
September, 2016, following a request of Advocate Doctor 
Luigi A. Sansone noe , it was ordered that deputy curators be 
chosen to represent Good Promotion Enterprise Limited, in 
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859/2016 MCH, fl-ismijiet Avukat Dr Luigi Sansone noe vs 
Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

 

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat, ippreżentat, fil-Prim’Awla 
tal-Qorti , fl-ismijiet Avukat Dr Luigi A. Sansone LLB. (Hons) 
LLD (detentur tal-karta tal-identità numru 258269 ittra (M) 
bħala mandatarju speċjali ta’ The Polo/Lauren Company 
L.P., soċjetà estera organizzata taħt il-liġijiet tal-Istat ta’ New 
York, fl-Istati Uniti tal-Amerika u b’indirizz ta’ 650, Madison 
Avenue, New York, 10022, l-Istati Uniti tal-Amerika, vs 1) 
kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lil Good Promotion 
Enterprise Limited, entità estera b’indirizz esteru mhux 
magħruf fid-data tal-preżentata tar-rikors ġuramentat promotur 
u 2) kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lil Sarl Samara 
Impex Imp & Exp, entità estera b’indikazzjoni ta’ indirizz 
ta’ Cite 711 Lots Ain-Oulmene Setif, Algerie,  fl-Alġerija, u 
b’indikazzjoni ta’ numru ta’ identifikazzjoni fiskali Alġerin, 
(NIF) ‘001919008823885’, ir-rikorrenti Avukat Dr Luigi 
A. Sansone LLB (Hons) LLD, detentur tal-karta tal-identità 
258269 ittra ‘M’ nomine talab lil din l-Onorabbli Qorti:

1. Tiddikjara li d-dħul mingħajr rilaxx għal ċirkolazzjoni 
libera f’Malta, fil-kors ta’ kummerċ bejn il-konvenuti fi 
kwantità ta’ prodotti konsistenti f’pari ta’ żraben (ġewwa 
materjal ta’ ppakkettjar tal-plastik) li kollha għandhom 
fuqhom diversi trademarks (rappreżentazzjoni ta’ plejer 
tal-polo fuq żiemel u jew ‘POLO’) identiċi għal jew 
li ma jistgħux jintgħarfu minn dawk tas-soċjetà attriċi 
debitament irreġistrati bħala Europen Union trademarks 
(EU trademarks) bin-numri 004049201 u 004049334 
rispettivament, liema oġġetti kollha jinsabu preżentement 
miżmuma taħt l-Awtorità tad-Direttur Ġenerali (Dwana) 
wara li huwa kien sab li l-container ‘CMAU4796987’ li 
kien jikkontjenihom jikkontravvieni d-drittijiet ta’ proprejtà 
intellettwali tas-soċjetà attriċi fir-rigward tal-istess EU 
trademarks hawn fuq imsemmijin;

2. Tiddikjara li l-istess oġġetti u cjoè il-kwantità ta’ 
prodotti konsistenti f’pari ta’ żraben (ġewwa materjal ta’ 
ppakkettjar tal-plastik) li kollha għandhom fuqhom diversi 
trademarks (rappreżentazzjoni ta’ plejer tal-polo fuq żiemel u 
jew ‘POLO’ identiċi għal jew li ma jistgħux jintgħarfu minn 
dawk tas-soċjetà attriċi debitament irreġistrati bħala European 
Union trademarks (EU trademarks) bin-numri 004049201 u 
004049334 rispettivament huma oġġetti falsifikati;

3. Tordna lid-Direttur Ġenerali (Dwana) li jiddistruġġi 
dawk l-oġġetti fi żmien qasir u perentorju mingħajr ebda 
kumpens lill-konvenuti u a spejjeż tagħhom;

4. Tieħu jew tordna lid-Direttur Ġenerali (Dwana) li 
jieħu dwar dawk l-oġġetti kull miżura oħra li biha huma 

the records of the application 859/2016 MCH, in the names 
Advocate Dr Luigi Sansone vs Deputy Curators and in the 
relative and subsequent acts.

By means of a Sworn Application, filed, in the First 
Hall Civil Court, in the names Advocate Doctor Luigi A. 
Sansone LLB (Hons) LLD (holder of identity card number 
258269 letter (M) as special mandatary of The Polo/Lauren 
Company L.P., a foreign company set up under the Laws of 
the State of New York, in the Unites States of America, vs 
1) deputy curators to represent Good Promotion Enterprise 
Limited, a foreign entity with an unknown foreign address 
on the date of presentation of the original sworn application 
and 2) deputy curators to represent Sarl Samara Impex Imp 
& Exp, a foreign entity with an indicationof address of Cite 
711 Lots Ain-Oulmene, Setif, Algeria, in Algiers, and with 
an indication of Algerian fiscal identification number (NIF) 
‘00191008823885’ the applicant Advocate Doctor Luigi A. 
Sansone LLB (Hons) LLD holder of identity card number 
258269 letter ‘M’ nomine asked this Honourable Court:

1. To declare that the entry without release for free 
circulation in Malta, in the course of commerce between 
the defendants of a quantity of products consisting in pairs 
of shoes (inside plastic packaging material) which all have 
on them various trademarks (representation of a polo player 
on a horse and ‘POLO’) identical to or which cannot be 
distinguished from those of the plaintiff company duly 
registered as Euopean Union trademarks (EU trademarks) 
with numbers 004049201 and 00409334 respectively, which 
objects are all presently held under the Authority of the 
Director General (Customs) after he found that the Container 
‘CMAU4796987’ which contained them contravene the 
rights of intellectual property of the plaintiff company as 
regards the same EU trademarks above mentioned;

2. Declare that the same objects and namely a quantity of 
products consisting in pairs of shoes (inside plastic packaging 
material) which all have on them various trademarks 
(representation of a polo player on a horse or ‘POLO’ 
identical or which cannot be distingusihed from those of 
the plaintiff company duly registered as European Union 
trademarks (EU trademarks) with numbers 004049201 and 
004049334 respectively are falsified objects;

3. Order the Director General (Customs) to destroy those 
objects within a short and peremptory period without any 
compensation to the defendants and at their expense;

 4. Take or order the Dfirector General (Customs) to take 
as regards those objects every measure in virtue of which 
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jitneħħew definittivament miċ-ċirkolazzjoni fis-sistemi 
eżistenti tal-kummerċ u l-konvenuti jiġu mċaħħda mill-
benefiċċji ekonomiċi tat-tranżazzajoni;

5. Tordna li l-konvenuti għandhom ibatu l-ispejjeż l-oħra 
kollha konnessi mal-miżuri ordnati ai termini tat-tielet u 
r-raba’ talbiet attriċi, u l-ispejjeż l-oħra kollha f’din il-ħames 
talba fosthom l-ispejjeż għat-tneħħija tal-iskart iġġenerat 
mid-distruzzjoni.

Bl-ispejjeż, kontra l-konvenuti inġunti għas-subizzjoni.

Elenku ta’ Dokumenti

Rikorrenti nomine: Avukat Dr Luigi A. Sansone LLB 
(Hons) LLD (detentur tal-karta tal-identità numru 258269 
ittra ‘M’) bħala mandatarju speċjali ta’ The Polo/ Lauren 
Company L.P., soċjetà estera organizzata taħt il-liġijiet tal-
Istat ta’ New York fl-Istati Uniti tal-Amerika u b’indirizz ta’ 
650 Madison Avenue, New York, 10022, l-Istati Uniti tal-
Amerika; 84, Triq Melita, il-Belt Valletta, VLT 1120.

Notifiki tal-Konvenuti:

1. Kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lil Good 
Promotion Enterprise Limited, entità estera b’indirizz esteru 
mhux magħruf fid-data tal-preżentata tar-rikors ġuramentat 
promotur – il-Qorti, il-Belt Valletta (żewġ kopji), u

2. Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw lil Sarl 
Samara Impex Imp & Exp, entità estera b’indikazzjoni ta’ 
indirizz ta’ Cite 711 Lots Ain-Oulmene, Setif, Algerie, fl-
Alġerija, u b’indikazzjoni ta’ numru ta’ identifikazzjoni 
fiskali Alġerin (NIF) ‘001919008823885’; il-Qorti, il-Belt 
Valletta (żewġ kopji).

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

they be definitely removed from circulation in the existing 
systems of commerce and the defendants be deprived from 
the economic benefits of the transaction;

5. Order that the defendants are to bear all the expenses 
connected with the measures ordered in terms of the third 
and fourth demands of the plaintiff and all the other expenses 
in this fifth demand amongst which the expenses for the 
removal of the waste generated from the destruction.

With costs, against the defendants summoned so that a 
reference to their evidence be made.

List of Documents

Applicant nomine: Advocate Doctor Luigi A. Sansone 
LLB (Hons) LLD holder of identity card number 258269 
letter ‘M’) as special mandatary of The Polo/Lauren 
Company, L.P., a foreign company organised under the laws 
of the State of New York, in the United States of America 
and with an address of 650 Madison Avenue, New York, 
10022, United States of America; 84, Triq Melita, Valletta, 
VLT 1120.

Notify defendants:

1. Deputy curators to represent Good Promotion 
Enterprise Limited, a foreign entity with a foreign unknown 
address on the date of presentation of the original sworn 
application – Courts of Justice , Valletta (two copies), and 

2. Deputy curators to represent Sarl Samara Impex & 
Exp, a foreign entity with an indication of address of Cite 
711 Lots Ain-Oulmene, Setif, Algeria, in Algeria, and with 
an indication of Algerian fiscal registration number (NIF) 
‘00191008823885’; Courts of Justice, Valletta (two copies).

You are therefore ordered to affix an official copy of this 
bann at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of this bann, you are to inform 
forthwith this Court.
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Mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla hawn fuq imsemmija 
bix-xhieda tal-Onor. Imħallef Anna Felice, LLD, Duttur tal-
Liġi, 

 
Illum it-28 ta’ Settembru, 2016.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-15 ta’ Novembru, 
2016.

Av. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla fl-4 ta’ 
Novembru, 2016, fuq rikors ta’ Banif Bank Malta plc (C 
41030) ġie iffissat il-jum tat-Tlieta, l-14 ta’ Frar, 2016, fl- 
għaxra u nofs ta’ filgħodu (10.30 a.m.) għall-bejgħ bl-irkant, 
li għandu jsir fl-Ewwel Sular, Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir- 
Repubblika, il-Belt Valletta, tal-fond hawn taħt deskritt.

Mezzanin fuq tliet sulari bin-numru wieħed u tletin (31) 
fi Triq Atanasio Cuschieri ġja Triq Borg il-Ġdida, Birkirkara. 
Il-propjetà hija libera u franka stmata li tiswa mija u sittin elf 
ewro (€160,000).

Appartament internament immarkat bin-numru tnax 
(12) formanti parti mill-blokka bl-isem ʻSt Mary Flats’ fi 
Triq Andrew Cunningham, il-Qawra, San Pawl il-Baħar. Il-
proprjetà hija libera u franka stmata li tiswa ħamsa u sittin 
elf ewro (€65,000).

Terraced house bl-isem ta’ ʻAisha’, fi Triq Caravaggio, 
Ħal Għargħur. Il- proprjetà hija libera u franka stmata li 
tiswa erba’ mija u ħamsin elf ewro (€450,000).

Semi detached villa bl-isem ta’ ʻNem’, u bin-numru 
tnejn (2), flimkien mal-garaxx sottostanti fi Triq il-Lbiċ, 
il-Madliena. Il-propjetà hija libera u franka stmata li tiswa 
disa’ mitt elf ewro (€900,000).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’  Entertainments Ltd et.
N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl- 

Atti tas-Subbasta 38/2015.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, il-15 ta’ 
Novembru, 2016.

Rudolph MarmarÀ
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

Given by the Civil Court First Hall,above mentioned,with 
the witness of the Hon. Madam Justice Anna Felice, LLD, 
Doctor of Laws,

Today 28th September, 2016.

Registry of the Superior Courts, today 15th November, 
2016

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By decree given by the Civil Court, First Hall on the 4th 
November 2016, on the application of Banif Bank Malta 
plc (C 41030) Tuesday, 14th February, 2017, at half past ten 
in the morning (10.30 a.m.) has been fixed for the sale by 
auction,  to be held on the First Floor, Courts of Justice, Triq 
ir- Repubblika, Valletta, of the following property.

Tenement on three floors numbered thirty one (31) in 
Triq Atanasio Cuschieri previously known as Triq Borg il- 
Ġdida, Birkirkara. The property is free and unencumbered 
valued at one hundred and sixty thousand euro (€160,000).

Appartment internally marked number twelve (12) 
forming part of a Block named ʻSt Mary Flats’ in Triq 
Andrew Cunningham, Qawra, San Pawl il-Baħar. The 
property is free and unencumbered valued at sixty five 
thousand euro (€65,000).

Terraced House named ʻAisha’, in Triq Caravaggio, Ħal 
Għargħur. The property is free and unencumbered valued at 
four hundred and fifty thousand euro (€450,000).

Semi detached villa named ʻNem’, numbered two (2), 
including an underlaying garage in Triq il-Lbiċ, Madliena. 
The property is free and unencumbered valued at nine 
hundred thousand euro (€900,000).

The said tenement is the property of  Entertainments Ltd et.
N.B. The said tenement will be sold as described in the 

Judicial File Act 38/2015.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 15th 
November, 2016.

Rudolph MarmarÀ
For Registrar Civil Courts and Tribunals
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Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti, fid-9 ta’ Settembru, 
2016, fuq talba tal-Avukat Dr Luigi A. Sansone noe, ġie ordnat 
biex jintgħażlu kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw 
lil Al Ryada Maritime Agency, fl-atti tar-rikors 780/2016 
MCH, fl-ismijiet Avukat Dr Luigi Sansone noe vs Kuraturi 
Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

 

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat, ippreżentat, fil-
Prim’Awla tal-Qorti, fl-ismijiet Avukat Dr Luigi A. Sansone 
LLB. (Hons) LLD (detentur tal-karta tal-identità numru 
258269 ittra (M) bħala mandatarju speċjali ta’ The Procter & 
Gamble Company, kumpannija estera inkorporata fl-Istat ta’ 
Ohio, fl-Istati Uniti tal-Amerika, bin-numru ta’ entità 20677 
u b’indirizz ta’ One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, 
Ohio, l-Istati Uniti tal-Amerika vs 1) Kuraturi Deputati 
sabiex jirrappreżentaw lil North Africa Shipping, entità 
estera b’indikazzjoni ta’ indirizz ta’ PO Box 28086 Dubai 
UAE, fl-Emirati Għarab Magħquda, u 2) Kuraturi Deputati 
sabiex jirrappreżentaw lil AL Ryada Maritime Agency, entità 
estera b’indikazzjoni ta’ indirizz ta’ Ist Flr, Alta Alshohda 
Sqr, Tobruk, Libya, fil-Libja, fil-5 ta’ Settembru, 2016, ir-
rikorrenti Avukat Dr Luigi A. Sansone LLB (Hons) LLD, KI 
258269 ittra ‘M’ bħala mandatarju speċjali ta’ The Procter 
& Gamble Company, kumpannija estera inkorporata fl-Isat 
ta’ Ohio, fl-Istati Uniti tal-Amerika, ir-rikorrenti nomine 
umilment talab lil din l-Onorabbli Qorti:

1. Tiddikjara li d-dħul mingħajr rilaxx għal ċirkolazzjoni 
libera f’Malta, fil-kors ta’ kummerċ bejn il-konvenuti fi 
kwantità ta’ prodotti kożmetiċi (gels) li kollha għandhom 
fuqhom diversi trademarks ‘Olay’ identiċi għal jew li ma 
jistgħux jintgħarfu minn dawk tas-soċjetà attriċi debitament 
irreġistrati inter alia dwar prodotti kożmetiċi bħala European 
Union trademarks (EU trademarks) bin-numri 00273375, 
004724159, liema oġġetti kollha jinsabu preżentement 
miżmuma taħt l-Awtorità tad-Direttur Ġenerali (Dwana) 
wara li huwa kien sab li l-container ‘ECMU2219422’ li 
kien jikkontjenihom, jikkontravvieni d-drittijiet ta’ proprejtà 
intellettwali tas-soċjetà rikorrenti fir-rigward tat-trademarks 
hawn imsemmija;

2. Tiddikjara li l-istess oġġetti u cjoè il-kwantità ta’ 
prodotti kożmetiċi (gels) li kollha għandhom fuqhom diversi 

Bann for Curators

Republic of Malta

To the Court Marshall 

By means of a decree given by this Court, on the 9th 
September, 2016, following a request of Advocate Doctor 
Luigi A. Sansone noe, it was ordered that deputy curators 
be chosen to represent Al Ryada Maritime Agency, in the 
records of the application 780/2016 MCH, in the names 
Advocate Dr Luigi Sansone vs Deputy Curators and in the 
relative and subsequent acts.

By means of a Sworn Application, filed, in the First Hall 
Civil Court, in the names Advocate Doctor Luigi A. Sansone 
LLB (Hons) LLD (holder of identity card number 258269 
letter (M) as special mandatary of The Procter & Gamble 
Company, a foreign company incorporated in the State of 
Ohio, in the United States of America, with entity number 
20677 and an address of One Procter & Gamble Plaza, 
Cincinnati, Ohio, United States of America vs 1) Deputy 
Curators to represent North Africa Shipping, a foreign 
company with an indication of address of PO Box 28086 
Dubai UAE, in the United Arab Emirates, and 2) Deputy 
Curators to represent AL Ryada Maritime Agency, a foreign 
entity with an indication of address of 1St Flr, Alta Alshohda 
Sqr, Tobruk, Libya, in Libya, on the 5th September, 2016, the 
applicants Advocate Doctor Luigi A. Sansone LLB (Hons) 
LLD, ID 258269 letter’M’ as special mandatary of The 
Procter & Gamble Company, a foreign company incoporated 
in the State of Ohio, in the United States of America, the 
applicant nomine humbly asked this Honourable Court:

1. To declare that the entry without release for free 
circulation in Malta, in the course of commerce between the 
defendants in a quantity of cosmetic products (gels) which 
all have on them various trademarks ‘Olay’ identical to or 
which cannot be distinguished from those of the plaintiff 
company duly registered inter alia as regards cosmetic 
products as European Union trademarks (EU trademarks) 
with numbers 00273375, 004724159, which objects are all 
presently held under the Authority of the Director General 
(Customs) after he found that the container ‘ECMU2219422’ 
which contained them, contravenes the rights of intellectual 
property of the applicant company as regards the trademarks 
herein mentioned;

2. Delare that the same objects and namely the quantity 
of cosmetic products (gels) which all have on them 
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various trademarks ‘Olay’ ’ identical to or which cannot 
be distinguished from those of the plaintiff company duly 
registered regarding cosmetic products as European Union 
trade marks (EU trademarks) with the numbers above 
mentioned are falsified objects;

3. Order the Director General (Customs) to destroy those 
objects within a short and peremptory period without any 
compensation to the defendants and at their expense;

4. To take or order the Director General (Customs) to take 
as regards those objects any other measure in virtue of which 
they be definitely removed from circulation in the existing 
systems of commerce and the defendants be deprived of the 
economic benefits of the transation;

5. Order that the defendants are to bear all the other 
expenses in connection with the measures ordered in terms 
of the third and fourth demands of the plaintiffs and all the 
other costs mentioned in this fifth demand amongst which 
the costs for the removal of the waste generated by the 
destruction.

With costs against the defendants, summoned so that a 
reference to their evidence be made.

List of Documents

Applicant nomine: Advocate Doctor Luigi A. Sansone 
LLB (Hons) LLD, holder of identity card number 258269 
letter ‘M’ as special mandatary of The Procter & Gamble 
Company, a foreign company incorporated in the State of 
Ohio, in the United States of America, with entity number 
20677 and with an address of One Procter 7 Gamble Plaza, 
Cincinnati, Ohio, United States of America; 84, Triq Melita, 
Valletta, VLT 1120.

Services of the Defendants:

1. Deputy Curators to represent North Africa Shipping, 
Dubai UAE, a foreign entity with the indication of address 
of PO Box 28086.

Courts of Justice, Valletta (two copies), and

2. Deputy Curators to represent AL Ryada Maritime 
Agency, a foreign entity with an indication of address of Ist 
Flr, Alta Alshohda Sqr, Tobruk, Libya, in Libya.

Court of Justice, Valletta (two copies).

You are therefore ordered to affix an official copy of this 
bann at the entrance of this Superior Court and to summon 

trademarks ‘Olay’ identiċi għal jew li ma jistgħux jintgħarfu 
minn dawk tas-soċjetà attriċi debitament irregistrati dwar 
prodotti kożmetiċi bħala European Union trademarks (EU 
trademarks) bin-numri hawn fuq imsemmija huma oġġetti 
falsifikati;

3. Tordna lid-Direttur Ġenerali (Dwana) li jiddistruġġi 
dawk l-oġġetti fi żmien qasir u perentorju mingħajr ebda 
kumpens lill-konvenuti u a spejjeż tagħhom;

4. Tieħu jew tordna lid-Direttur Ġenerali (Dwana) li 
jieħu dwar dawk l-oġġetti kull miżura oħra li biha huma 
jitneħħew definittivament miċ-ċirkolazzjoni fis-sistemi 
eżistenti tal-kummerċ u l-konvenuti jiġu mċaħħda mill-
benefiċċji ekonomiċi tat-tranżazzajoni;

5. Torda li l-konvenuti għandhom ibatu l-ispejjeż l-oħra 
kollha konnessi mal-miżuri ordnati ai termini tat-tielet u 
r-raba’ talbiet attriċi, u l-ispejjeż l-oħra kollha f’din il-ħames 
talba fosthom l-ispejjeż għat-tneħħija tal-iskart iġġenerat 
mid-distruzzjoni.

Bl-ispejjeż kontra l-konvenuti inġunti għas-subizzjoni.

Elenku ta’ Dokumenti

Rikorrent nomine: Avukat Dr Luigi A. Sansone LLB 
(Hons) LLD, detentur tal-karta tal-identità numru 258269 
ittra ‘M’ bħala mandatarju speċjali ta’ the Procter & Gamble 
Company, kumpannija estera inkorporata fl-Istat ta’ Ohio, 
fl-Istati Uniti tal-Amerika, bin-numru ta’ entità 20677 u 
b’indirizz ta’ One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 
l-Istati Uniti tal-Amerika; 84, Triq Melita, il-Belt Valletta, 
VLT 1120.

Notifiki tal-Konvenuti:

1. Kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lil North 
Africa Shipping, Dubai UAE, entità estera b’indikazzjoni ta’ 
indirizz ta’ PO Box 28086.

Il-Qorti, il-Belt Valletta (żewġ kopji), u 

2. Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw lil AL Ryada 
Maritime Agency, entità estera b’indikazzjoni ta’ indirizz ta’ 
Ist Flr, Alta Alshohda Sqr, Tobruk, Libya, fil-Libja. 

Il-Qorti, il-Belt Valletta (żewġ kopji).

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
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B’digriet mogħti, mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fl-14 
ta’ Ottubru, 2016, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat, fl-ismijiet 
Unger Manfred vs Ashur Adel et, rikors numru 732/12 
AE, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimati Adel Ashur, Eurasia Holding 
International Limited, AKM Investments Holdings Limited, 
Euromed Investments Limited u AKA Investment Holdings 
Limited, a tenur tal-Artikolu 187(3) et. seq. tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat, ippreżentat, fil-
Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, Ċitazzjoni Numru 732/12 
AE, Deciża l-15 ta’ Diċembru, 2014, Manfred Unger vs 
Adel Ashur, Eurasia Holding International Limited, AKM 
Investments Holdings Limited, Euromed Investments 
Limited u AKA Investment Holdings Limited, fit-22 ta’ 
Settembru, 2016, ir-rikorrenti Avukat Dr Abigail Critien 
(KI 64682M) fil-vesti tagħha bħala kuratriċi għall-eventwali 
kontumaċi esponiet bir-rispett;

Illi permezz tar-rikors ġuramentat promotur tiegħu, 
Manfred Unger talab (fost talbiet oħra) lil din l-Onorabbli 
Qorti sabiex:

1. Tikkundanna lill-konvenuti sabiex jersqu għall-
pubblikazzjoni tal-att finali ta’ bejgħ u trasferiment tal-azzjonijiet 
kollha hekk kif deskritt fl-iskrittura hawn fuq imsemmija;

By means of a decree given, by the Civil Court First Hall, on 
the 14th October, 2016, in the records of the Sworn Application, 
in the names Unger Manfred vs Ashur Adel et, application 
number 732/12 AE, the following publication was ordered for 
the purpose of service of the respondents Adel Ashur, Eurasia 
Holding International limited, AKM Investments Holdings 
Limited, Euromed Investments Limited and AKA Investment 
Holdings Limited, in terms of Article 187(3) et. seq. of Cap. 12.

By means of a Sworn Application, filed, in the First Hall 
Civil Court, Writ of Summons Number 732/12 AE, Decided 
15th December, 2014, Manfred Unger vs Adel Ashur, Eurasia 
Holding International Limited, AKM Investments Holdings 
Limited, Euromed Investments Limited u AKA Investment 
Holdings Limited, on the 22nd September, 2016, the 
applicant Advocate Dr Abigail Critien (ID 64682M) in her 
capacity of curator for the eventual defaulters respectfully 
pleaded;

That by means of the original sworn application, Manfred 
Unger asked (amongst other demands) this Honourable 
Court so that:

1. It condemns the defendants to come forward to the 
publication of the final deed of sale and transfer of all the 
shares as described in the writing above mentioned;
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lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla hawn fuq imsemmija 
bix-xhieda tal-Onor. Imħallef Noel Cuschieri LLD, Duttur 
tal-Liġi. 

 
Illum id-9 ta’ Settembru, 2016.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum l-14 ta’ Novembru, 
2016.

Av. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of this bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall,above mentioned,with 
the witness of the Hon. Mr.Justice Noel Cuschieri, LLD, 
Doctor of Laws.

Today 9th September, 2016.

Registry of the Superior Courts, today 15th November, 
2016.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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2. Tinnomina lin-Nutar Dr Peter Fleri Soler, jew 
kwalunkwe persuna oħra nominata minn din l-Onorabbli 
Qorti, sabiex jikkonkludu u jippubblikaw id-dokumenti 
kollha neċessarji rigward dan it-trasferiment;

Illi ai ternmini tas-sentenza ta’ din l-Onorabbli Qorti, 
datata l-15 ta’ Diċembru 2014, it-talbiet tar-rikorrent 
Manfred Unger ġew milqugħa b’dan li l-Avukat rikorrenti 
ġiet nominata bħala kuratriċi sabiex tidher għall-eventwali 
kontumaċi;

Illi l-kuntratt ta’ trasferiment relattiv ġie ppubblikat 
nhar l-14 ta’ Lulju 2016 (Dok A) b’dan li r-rikorrenti dehret 
għall-intimati kollha u cjoè Adel Ashur, Eurasia Holding 
International Limited, AKM Investments Holdings Limited, 
Euromed Investments Limited u AKA Investment Holdings 
Limited, kif wara kollox jirriżulta mill-istess kuntratt anness 
stante li ħadd minnhom ma deher minkejja li d-data għall-
pubblikazzjoni tal-istess kienet ġiet miftiehma b’mod 
konġuntiv bejn l-avukati rispettivi tal-partijiet u n-Nutar Dr 
Peter Fleri Soler li ppubblika l-istess kuntratt;

Illi mal-pubblikazzjoni tal-imsemmi kuntratt l-Avukat 
rikorrenti ffirmat ukoll is-segwenti dokumenti li kienu 
ppreżentati lilha min-Nutar li ppubblika l-att;

1. ʻShare Transfer Form in respect of Euromed 
Investments Limited’.

2. Ittra mibgħuta lil Trident Trust Company (BV1) 
Limited li l-Avukat rikorrenti ffirmat għan-nom ta’ Adel 
Ashour.

3. Revocation of Power of Attorney of Euromed 
Investments Limited.

4. Resolution of the sole director of Euromed Investments 
Limited’.

5. Resolution of the sole director of Eurasia Holdings 
International Limited.

6. Resignation from the office of sole director of Euromed 
Investments Limited.

7. Resignation from the office of secretary of Euromed 
Investments Limited and declaration that there’s no claim 
against Euromed Investments Limited.

8. Resolution of the sole director of Euromed Investments 
Limited.

2. Appoint Notary Dr Peter Fleri Soler, or any other 
person appointed by this Honourable Court, to conclude and 
publish all the necessary documents regard this transfer;

That in terms of the judgement of this Honourable Court 
dated 15th December 2014, the demands of the applicant 
Manfred Unger were upheld and the applicant lawyer was 
appointed as curator to appear for the eventual defaulters;

That the relative contract of transfer was published on the 
14 th July 2016 (Doc A) in such a manner that the applicant 
appeared for all the respondents and namely Adel Ashur, 
Eurasia Holding International limited, AKM Investments 
Holdings Limited, Euromed Investments Limited and AKA 
Investment Holdings Limited, as after all results from the 
same contract annexed since none of them appeared despite 
the date of publication of the same was agreed jointly 
between the respective lawyers of the parties and Notary Dr 
Peter Fler Soler who published the same contract;

That on the publication of the said contract the applicant 
lawyer also signed the following documents which were 
presented to her by the Notary who published the deed;

1. ʻShare Transfer Form in respect of Euromed 
Investments Limited’.

2. A Letter sent to Trident Trust Company (BV1) Limited 
which the applicant lawyer signed on behalf of Adel Ashour.

3. Revocation of Power of Attorney of Euromed 
Investments Limited.

4. Resolution of the sole director of Euromed Investments 
Limited.

5. Resolution of the sole director of Eurasia Holdings 
International Limited.

6. Resignation from the office of sole director of Euromed 
Investments Limited.

7. Resignation from the office of secretary of Euromed 
Investments Limited and declaration that there’s no claim 
against Euromed Investments Limited.

8. Resolution of the sole director of Euromed Investments 
Limited.
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That the Applicant lawyer signed such documents on the 
basis of the following:

a) That the second demand of the original application 
premised which stated that ‘ Appoints Notary DrPeter Fleri 
Soler or any other person appointed by this Honourable 
Court to conclude and publish all the necessary documents 
regarding this transfer was upheld by this Honourable Court 
by means of a judgement in the names premised . Such 
demand (which was upheld) was interpreted to include the 
documents above mentioned and which were signed since 
they were listed as documents which the respondents in the 
names premised h had to be pass with the transfer;

b) That such documents were conditions resulting from 
the preliminary agreement between the parties in the sames 
premised (see clause number 7 of the same preliminary 
agreement hereby annexed and marked as Doc. J hereby 
annexed).

c) That the persons who were in default could not exclude 
conditions and obligations contracted in the preliminary 
agreement when they were called to execute the transfer 
and thus it also followed that the interpellant in her capacity 
premised could not exclude them. The transfer in question 
had to be made on the basis of the preliminary agreement 
between the parties which was binding;

That it results now that the respondents or either of 
whom are contending that the interpellant applicant did not 
have the authority to sign the document mentioned and they 
are asking her to withdraw/rescind such documents;

That these respondents are contending that the wording 
of the judgement leaves doubt as to whether the interpellant 
was appointed to represent the defaulters also on the 
documents which are attached with the present application;

Thus .in view of the above and in order that all the parties 
and the interpellants themselves can regulate themselves 
better, the applicant lawyer is humbly asking this Honourable 
Court to declare that the interpellant in her capacity of 
curator of the defaulters carried out the brief given to her 
in its entirety with the execution of the documents herein 
annexed and marked from Doc. A to Doc. 1 and signed such 
documents in virtue of the authority given to her by the 
judgement de quo , or in default order or authorise the same 
applicant lawyer to withdraw and/or secind any document 
signed by her as directed by this Honourable Court and this 
under any direction which this Honourable Court can give 
so that this be made.

Illi l-Avukat rikorrenti ffirmat tali dokumenti abbażi tas-
segwenti:

a) Li t-tieni talba tar-rikors promotur fl-ismijiet premessi 
li kienet tgħid ‘Tinnomina lin-Nutar Dr Peter Fleri Soler jew 
kwalunkwe persuna oħra nominata minn din l-Onorabbli 
Qorti sabiex jikkonkludu u jippubblikaw id-dokumenti 
kollha neċessarji rigward dan it-trasferiment’ ġiet milqugħa 
minn din l-Onorabbli Qorti permezz tas-sentenza fl-ismijiet 
premessi. Tali talba (li ġiet milqugħa) ġiet interpretata li 
tinkludi d-dokumenti hawn fuq imsemmija u li ġew iffirmati 
stante li kienu mniżżla bħala dokumenti li l-intimati fl-
ismijiet premessi kellhom jagħtu mat-traferiment;

b) Li tali dokumenti kienu kondizzjonijiet naxxenti mill-
konvenju bejn il-partijiet fl-ismijiet premessi (ara klawsola 
numru 7 tal-istess konvenju hawn anness u mmarkat bħala 
Dok. J hawn anness).

ċ) Li l-persuni li kienu kontumaċi ma setgħux jeskuldu 
kundizzjonijiet u obbligazzjonijiet kontrattati fil-konvenju 
meta kienu msejħa jeseġwixxu t-trasferiment u għalhekk 
kien isegwi wkoll li l-esponenti fil-vesti tagħha premessa 
lanqas setgħet hi teskludihom. It-trasferiment in kwistjoni 
kellu jsir abbażi tal-konvenju bejn il-partijet li kien jorbot;

Illi jirriżulta issa li l-intimati jew min minnhom qed 
jikkontendi li l-esponenti rikorrenti ma kellhiex l-awtorità 
li tiffirma d-dokumenti msemmija u qed jitolbuha tirtira/
tirrexxindi tali dokumenti;

Illi dawn l-intimati qed jikkontendu li d-diċitura tas-
sentenza tħalli dubju dwar jekk l-esponenti kinitx inkarigata 
li tirrappreżenta lill-kontumaċi wkoll fuq dokumenti li huma 
annessi mal-preżenti rikors;

Għalhekk, in vista ta’ dak su espost u sabiex il-partijiet 
kollha u l-esponenti stess ikunu jistgħu jidderieġu ruħhom 
aħjar, l-Avukat rikorrenti qiegħda umilment titlob lil din 
l-Onorabbli Qorti tiddikjara li l-esponenti fil-vesti tagħha ta’ 
kuratriċi għall-kontumaċi espletat l-inkarigu mogħti lilha fl-
intier tiegħu bl-esekuzzjoni tad-dokumenti hawn annessi u 
mmarkati minn Dok. A sa Dok. 1 u ffirmat tali dokumenti bl-
Awtorità mogħtija lilha bis-sentenza de quo, jew fin-nuqqas 
tordna ossija tawtorizza lill-istess Avukat rikorrenti sabiex 
tirtira u/jew tirrexxindi kwalunkwe dokument iffirmat 
minnha skont kif tidderieġi din l-Onorabbli Qorti u dan taħt 
kwalunkwe direzzjoni li tista’ tagħti din l-Onorabbli Qorti 
biex dan isir.
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Qorti Ċivili Prim’Awla

Imħallef Anthony Ellul

Rikors numru 732/2012

Manfred Unger 

vs 

Adel Ashur et

It-28 ta’ Settembru, 2016

Il-Qorti,

Rat ir-rikors li ppreżentat Dr Abigail Critien (22.9.2016)

Tordna n-notifika lill-partijiet interessati sabiex iwieġbu 
fi żmien sebat (7) ijiem jew dakinhar tas-smigħ

Tappunta r-rikors għas-smigħ għas-seduta tal-Ġimgħa, 
l-14 ta’ Ottubru, 2017, jissejjaħ fl-10.45 a.m.

Ir-rikorrent għandha tiżgura li dawk interssati jiġu 
notifikati,

Permezz ta’ Avviż għas-smigħ ta’ kawża li ħareġ mir-
Reġistru tal-Qrati Superjuri, l-Erbgħa, 28 ta’ Settembru, 
2016, il-kawża Rikors Numru 732/12 AE fl-ismijiet Unger 
Manfred vs Ashur Adel, ġiet imqiegħda fil-lista tal-kawżi li 
għandhom jinstemgħu l-Ġimgħa, l-14 ta’ Ottubru, 2016, fl-
10.45 a.m. u differita għas-6 ta’ Diċembru, 2016, fis-1.00 
p.m.

Rikors 732/12 AE

Unger Manfred vs Ashur Adel et

Illum il-Gimgħa, l-14 ta’ Ottubru, 2016.

Meta ssejjaħ ir-rikors dehru l-Av. Josette Sultana għal 
Manfred Unger, l-Av. Abigail Critien assistata mill-Av. 
Aaron Mifsud Bonnici, deher ukoll l-Av. Matthew Brincat 
li ddikjara li mill-atti ma rriżultax li l-klijenti tiegħu ġew 
notifikati u ddikjara li hu mhux se jkun qiegħed jirċievi 
notifiki ta’ atti ġudizzjarji indirizzati lill-klijenti tiegħu. Fiċ-
ċirkostanzi r-rikorrenti għandha tieħu ħsieb li jsiru notifiki 
skont il-liġi.

Civil Court First Hall

Mr Justice Anthony Ellul

Application Number 732/2012

Manfred Unger

vs

Adel Ashur et

28th September, 2016

The Court,

Saw the application presented by Dr Abigail Critien 
(22.9. 2016)

Orders that the parties interested be notified in order to 
reply within seven (7) days or on the day of the hearing

Appointed the application for hearing for the sitting of 
Friday 14th October, 2017, to be called at 10.45 a.m.

The applicant is to ensure that those interested be notified,

By means of a Notice of hearing of a cause issued by the 
Registry Superior Courts, on Wednesday 28th September, 
2016, the cause Application Number 732/12 AE, in the 
names Unger Manfred vs Ashur Adel, was entered in the list 
of causes which are to be heard on Friday, 14th October, 
2016, at 10.45 a.m. and deferred to the 6th December, 2016, 
at 1.00 p.m.

Application 732/12 AE

Unger Manfred vs Ashur Adel et

Today Friday, 14th October, 2016

When the application was called there appeared Adv. 
Josette Sultana for Manfred Unger, Adv. Abigail Critien, 
assisted by Adv.Aaron Mifsud Bonnici, there also appeared 
Adv. Matthew Brincat who declared that from the records it 
does not result that his clients were notified and declared that 
he shall not be recieving service of judicial acts addressed to 
his clients. In the circumstances the applicant is take care to 
see that the services according to law are made.
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The Court is from now authorising that service be made 
according to Article 187(3) of Cap. 12. The applicant is to 
ensure that till the following sitting such services are made.

The application was deferred for pleading to the sitting 
of the 6th December, 2016, at 1.00 p.m.

Services: 

1. Adel Ashur, 43/1, St Anthony Street, Tas-Sliema
 
2. Eurasia Holding International Limited, 43, St Anthony 

Apartments, St Anthony Street,, Tas-Sliema

3. AKM Investments Holdings Limited, 4, Level 5,The 
Quay,  Portomaso Marina, Portomaso, St Julian’s

       
4. Euromed Investments Limited, 43/1, St Anthony 

Street, Tas-Sliema.

 5. AKA Investment Holdings Limited, c/o Dr Andrew 
C. Ganado, (liquidator) 99, Flat 9, Royal Court, High Street, 
Tas-Sliema.

Registry of the Superior Courts, today 16th November, 
2016.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

It is hereby notified that by a decree dated the 21st of 
October, 2016, the Court of Magistrates (Gozo) in its Superior 
Jurisdiction, General Section, ordered the publication of the 
extract reproduced hereunder for the purpose of service in 
terms of section 187(3) of the Code of Organization and 
Civil Procedure, and this with regard to Carmen u Joseph 
Pavia (ID 257261M u 411559M respectively) u John u Carol 
Briffa (ID 748755M u 77160M respectively). 

By a decree of the 20th September, 2016, given by the 
Court of Magistrates (Gozo), Superior Jurisdicition, General 
Section, the Court orders that the hereunder the extract be 
published for the purpose of service according to article 
338(1) of the Code of Organization and Procedure (Cap. 12)

Whereas by an application and a concurrent schedule of 
set-off filed by Bella Claudia Nicoletta Cassar (ID 13380A) 
on the 19th September, 2016, the approval of the said set-

Il-Qorti qiegħda minn issa tawtorizza li n-notifika ssir 
skont l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12. Ir-rikorrenti għandha 
tiżgura li sas-seduta li jmiss ikunu saru tali notifiki.

Ir-rikors differit għat-trattazzjoni għas-seduta tas-6 ta’ 
Diċembru, 2016, fis-1.00 p.m.

 Notifiki: 

1.  Adel Ashur, 43/1 Triq Sant’Antnin, Tas-Sliema

2. Eurasia Holding International Limited, 43, St Anthony 
Apartments, Triq Sant’Antnin, Tas-Sliema

 3. AKM Investments Holdings Limited, 4, Level 5, The 
Quay,  Portomaso Marina, Portomaso, San Ġiljan

4. Euromed Investments Limited, 43/1, Triq Sant’Antnin, 
Tas-Sliema.

 5. AKA Investment Holdings Limited, c/o Dr Andrew C. 
Ganado (liquidator) 99, Flat 9, Royal Court, Triq il-Kbira, 
Tas-Sliema.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum is-16 ta’ Novembru, 
2016.

Av. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti fil-21 ta’ Ottubru, 
2016, il-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, ordnat il-pubblikazzjoni 
tal-estratt riprodott hawn taħt sabiex għal kull fini u effett 
tal-ligi jservi ta’ notifika skont l-artikolu 187(3) tal-Kodiċi 
ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili, u dan fil-konfront 
ta’ Carmen u Joseph Pavia (KI 257261M u 411559M 
rispettivament) u John u Carol Briffa (KI 748755M u 
77160M rispettivament). 

B’digriet tal-20 ta’ Settembru, 2016, mogħti mill-Qorti 
tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni 
Ġenerali, din il-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt 
li jidher hawn taħt biex iservi ta’ notifika skont l-artikolu 
338(1) tal-Kodici tal-Proċedura u Organizzazzjoni Ċivili 
(Kap.12)

Illi b’rikors u ċedola ta’ kompensazzjoni kontestwalment 
ippreżentati minn Bella Claudia Nicoletta Cassar (KI 
13380A) fid-19 ta’ Settembru, 2016, qed tintalab tpaċija 
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off is being demanded for the amount of €156,000, and this 
subsequent to the judicial sale by auction number 40/2012 in 
the names of Lombard Bank Malta plc vs Cassar Weaving 
Limited et, held under the authority of the said Court on the 
12th September, 2016. 

According to article 338 (2) of Cap. 12: Any person 
who may have an interest and the persons so served shall 
be allowed the time of twenty days to file an answer stating 
in detail the reasons for their opposition and the amounts in 
contestation; and where such opposition is based on a claim 
against the proceeds of sale an alleged cause of preference, 
they are to state the amount of such claim and the basis for 
the preference. Such persons shall with the answer file all 
relevant evidence to substantiate their opposition.

Registry of the Courts of Magistrate (Gozo), 
Superior Jurisdiction, General Section, 
This 16th of November, 2016. 

Daniel Sacco
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals

It is hereby notified in virtue of the powers conferred on 
it by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 8th of November, 2016, 
and this after a written plea Numbered 153/2016, Ordered:

The correction of the Act of Birth of Aaron Mangion, 
bearing number 3628 of the year 2011, under the column 
entitled ʻParticulars respecting the child – Name or names 
by which the child is to be called’, the mother’s maiden 
surname ʻSmith’ is to be inserted following the minor’s 
surname ʻMangion’.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts,
Today, Wednesday 16th November, 2016

Janet Calleja
F/Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
on it by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision 
of Notarial Acts, by a Decree dated the 8th day of November, 
2016, and this after a written plea Numbered 152/16, 
Ordered:

tal-ammont ta’ €156,000, prezz minnha offert fil-bejgħ bl-
irkant numru 40/2012 fl-ismijiet ‘Lombard Bank Malta plc 
vs Cassar Weaving Limited et’, miżmum taħt l-awtorità ta’ 
din il-Qorti fit-12 ta’ Settembru, 2016. 

Skont artikolu 338 (2) tal-Kapitlu 12: Kull min jista’ jkollu 
interess u l-persuni hekk notifikati għandhom żmien għoxrin 
ġurnata biex jippreżentaw tweġiba li fiha jiddikjaraw bid-
dettall ir-raġunijiet għall-oppożizzjoni tagħhom u s-somom 
kontestati; u meta dik l-oppożizzjoni tkun imsejsa fuq talba 
li tolqot ir-rikavat tal-bejgħ u allegata kawża ta’ preferenza, 
huma għandhom jiddikjaraw l-ammont ta’ dik it-talba u 
l-bażi għal dik il-preferenza. Dawn il-persuni għandhom, 
flimkien mar-risposta, jippreżentaw kull prova relevanti 
sabiex jissostanzjaw l-oppożizzjoni tagħhom.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Għawdex), 
Guriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, 
Illum is-16 ta’ Novembru, 2016. 

Daniel Sacco
Għar-Reġstratur, Qrati u Tribunali (Għawdex)

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tat-8 ta’ Novembru, 2016, u dan wara Rikors 
b’Numru 153/2016, Ordnat:

Il-korrezzjoni fl-Att ta’ Twelid ta’ Aaron Mangion, li 
jġib in-numru 3628 tas-sena 2011, billi fil-kolonna intestata 
‘Tagħrif dwar it-tarbija – Isem jew ismijiet li bih/bihom 
it-tarbija għandha tiġi msejħa’, wara l-kunjom tal-minuri 
ʻMangion’, jiżdied il-kunjom ta’ xbubit l-omm ʻSmith’.

Reġistru tal-Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
Illum, l-Erbgħa s-16 ta’ Novembru, 2016.		

	
Janet Calleja
Għar-Reġistratur, Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutari

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tat-8 ta’ Novembru, 2016, u dan wara Rikors 
b’Numru 152/16, Ordnat:
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The correction of the Act of Death of Maria Paola 
Buttigieg, bearing number 131 of the year 2016, in the 
column entitled “Particulars respecting the deceased - 
Name and Surname of parents, and whether living or dead”, 
the incorrect name: ʻMargherita’  is to be cancelled and 
substituted with the correct name: ʻMaria’.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts
Today, Wednesday 16th November, 2016.

Janet Calleja
F/ Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

By decree given by the Civil Court, First Hall on the 4th 
November, 2016, on the application of Banif Bank Malta 
plc (C 41030), Tuesday, 14 the February, 2017, at half past 
ten in the morning(10.30 a.m.) has been fixed for the sale by 
auction,  to be held on the First Floor, Courts of Justice, Triq 
ir-Repubblika, Valletta, of the following property.

Tenement on three floors numbered thirty one (31) in 
Triq Atanasio Cuschieri previously known as Triq Borg il-
Ġdida, Birkirkara. The property is free and unencumbered 
valued at one hundred and sixty thousand euro (€160,000).

Appartment internally marked number twelve (12) 
forming part of a Block named ʻSt Mary Flats’ in Triq 
Andrew Cunningham, Qawra, St Paul’s Bay. The property is 
free and unencumbered valued at sixty five thousand euros 
(€65,000).

Terraced house named ʻAisha’, in Triq Caravaggio, Ħal 
Għargħur. The property is free and unencumbered valued at 
four hundred and fifty thousand euro (€450,000).

Semi detached villa named ʻNem’, numbered two (2), 
includind an underlaying garage in Triq il- Lbiċ, Madliena. 
The property is free and unencumbered valued at nine 
hundred thousand euro (€900,000).

The said tenement is the property of  Entertainments Ltd et.

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
Judicial File Act 38/2015.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 15th 
November, 2016.

Rudolph MarmarÁ
For Registrar, Civil Courts and Tribunals

Il-korrezzjoni fl-Att tal-Mewt ta’ Maria Paola Buttigieg, 
li jġib in-numru 131 tas-sena 2016, billi fil-kolonna intestata: 
“Tagħrif dwar il-persuna mejta – isem u kunjom il-ġenituri, 
jekk ħajjin jew mejtin”, jiġi kkanċellat l-isem żbaljat: 
ʻMargherita’ u jidħol minfloku l-isem korrett: ʻMaria’.

Reġistru tal-Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 
Illum, l-Erbgħa s-16 ta’ Novembru, 2016.		

	
Janet Calleja
Għar-Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla fl-4 ta’ 
Novembru, 2016, fuq rikors ta’ Banif Bank Malta plc (C 
41030) ġie iffissat il-jum tat-Tlieta, l-14 ta’ Frar, 2017, fl- 
għaxra u nofs ta’ filgħodu (10.30 a.m.) għall-bejgħ bl-irkant, 
li għandu jsir fl-Ewwel Sular, Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-
Repubblika, il-Belt Valletta, tal-fond hawn taħt deskritt.

Mezzanin fuq tliet sulari bin-numru wieħed u tletin (31) 
fiTriq Atanasio Cuschieri ġja Triq Borg il-Ġdida, Birkirkara. 
Il-proprjetà hija libera u franka stmata li tiswa mija u sittin 
elf ewro (€160,000).

Appartament internament immarkat bin-numru tnax 
(12) formanti parti mill-blokka bl-isem ʻSt Mary Flats’ fi 
Triq Andrew Cunningham, il-Qawra, San Pawl il-Baħar. Il-
proprjetà hija libera u franka stmata li tiswa ħamsa u sittin 
elf ewro (€65,000).

Terraced house bl-isem ta’ ʻAisha’, fi Triq Caravaggio, 
Ħal Għargħur. Il-proprjetà hija libera u franka stmata li tiswa 
erba’ mija u ħamsin elf ewro (€450,000).

Semi detached villa bl-isem ta’ ʻNem’, u bin-numru 
tnejn (2), flimkien mal-garaxx sottostanti fi Triq il-Lbiċ, il-
Madliena. Il- propjeta hija libera u franka stmata li tiswa disa 
mitt elf ewro (€900,000).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Entertainments Ltd et.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl- 
Atti tas-Subbasta 38/2015.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, il-15 ta’ 
Novembru, 2016.

Rudolph MarmarÁ
Għar- Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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Bann for Curators

Republic of Malta

To the Court Marshall 

By means of a decree given by this Court, on the 9th 
September, 2016, following a request of Advocate Doctor 
Luigi A. Sansone noe , it was ordered that deputy curators 
be chosen to represent North Africa Shipping, in the records 
of the application 779/2016 MCH, in the names Advocate 
Dr Luigi Sansone vs Deputy Curators and in the relative and 
subsequent acts.

By means of a Sworn Application, filed, in the First Hall 
Civil Court, in the names Advocate Doctor Luigi A. Sansone 
LLB (Hons) LLD (holder of identity card number 258269 
letter (M) as special mandatary of Johnson & Johnson, a 
foreign company incoporated in the state of New Jersey 
in the United States of America with the address of One 
Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick New Jersey, 
United States of America vs 1) deputy curators to represent 
North Africa Shipping, a foreign entity with an indication 
of address of ‘PO Box 28086 Dubai UAE’ in the United 
Arab Emirates and 2) deputy curators to represent AL Ryada 
Maritime Agency, a foreign entity with an indication of 
address of 1St FLR, Alta Alshohda Sqr, Tobruk, Libya, in 
Libya, on the 5th September, 2016, the applicant Advocate 
Doctor Luigi A. Sansone LLB (Hons) LLD, holder of 
identity card 258269 letter ‘M’as special mandatary of 
Johnson & Johnson, a foreign company incoporated in the 
state of New Jersey, in the United States of America with the 
address of One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, 
New Jersey, United States of America, the applicant nomine 
humbly prays this Honourable Court;

1. To declare that the entry without release for free 
circulation in Malta, in the course of commerce between 
the defendants in a quantity of cosmetic products (gels) 
which all have on them various trademarks ‘Clean & Clear’ 
identical to or which cannot be distinguished from those of 
the plaintiff company duly registered inter alia as regards 
cosmetic products as European Union trademarks (EU 
trademarks) with numbers 005469697 u 008987091, which 
objects are all presently held under the Authority of the 
Director General (Customs) after he found that the container 
‘ECMU2219422’ which contained them, contravenes the 

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti, fid-9 ta’ Settembru, 
2016, fuq talba tal-Avukat Dr Luigi A. Sansone noe, ġie ordnat 
biex jintgħażlu kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lil 
North Africa Shipping, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
779/2016 MCH, fl-ismijiet Avukat Dr Luigi Sansone noe vs 
Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

 

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat, ippreżentat, fil-
Prim’Awla tal-Qorti, fl-ismijiet Avukat Dr Luigi A. Sansone 
LLB. (Hons) LLD (detentur tal-karta tal-identità numru 
258269 ittra(M) bħala mandatarju speċjali ta’ Johnson & 
Johnson, soċjetà estera inkorporata fl-Istat ta’ New Jersey 
fl-Istati Uniti tal-Amerika u b’indirizz ta’ One Johnson & 
Johnson Plaza, New Brunswick New Jersey, Stati Uniti 
tal-Amerika, vs 1) kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw 
lil North Africa Shipping, entità estera, b’indikazzjoni ta’ 
indirizz ta’ ‘PO Box 28086 Dubai UAE’ fl-Emirati Għarab 
Magħquda u 2) kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lil 
AL Ryada Maritime Agency, entità estera b’indikazzjoni ta’ 
indirizz ta’ Ist FLR, Alta, Alshohda Sqr, Tobruk, Libya, fil-
Libja, fil-5 ta’ Settembru, 2016, ir-rikorrenti Avukat Dr Luigi 
A. Sansone LLB (Hons) LLD, detentur tal-karta tal-identità 
258269 ittra ‘M’ bħala mandatarju speċjali ta’ Johnson & 
Johnson, soċjetà estera nkorporata fl-Istat ta’ New Jersey, 
fl-Istati Uniti tal-Amerika u b’indirizz ta’ One Johnson & 
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, Stati Unti 
tal-Amerika, ir-rikorrenti nomine umilment jitlob lil din 
l-Onorabbli Qorti;

1. Tiddikjara li d-dħul mingħajr rilaxx għal ċirkolazzjoni 
libera f’Malta, fil-kors ta’ kummerċ bejn il-konvenuti 
f’kwantità ta’ prodotti kosmetiċi (gels) li kollha għandhom 
fuqhom diversi trademarks ‘Clean & Clear’ identiċi għal 
jew li ma jistgħux jintgħarfu minn dawk tas-soċjetà attriċi 
debitament irreġistrati inter alia dwar prodotti kosmetiċi 
bħala European Union trademarks (EU trademarks) bin-
numri 005469697 u 008987091, liema oġġetti kollha 
jinsabu preżentement miżmuma taħt l-Awtorità tad-Direttur 
Ġenerali (Dwana) wara li huwa kien sab li l-container 
‘ECMU2219422’li kien jikkontjenihom, jikkontravvieni 
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rights of intellectual property of the applicant company as 
regards the trademarks herein mentioned;

2. Delare that the same objects and namely the quantity 
of cosmetic products (gels) which all have on them various 
trademarks ‘Clean & Clear’ identical to or which cannot 
be distinguished from those of the plaintiff company duly 
registered regarding cosmetic products as European Union 
trademarks (EU trademarks) with the numbers above 
mentioned are falsified objects;

3. Order the Director General (Customs) to destroy those 
objects within a short and peremptory period without any 
compensation to the defendantrs and at their compensation;

4. To take or order the Director General (Customs) to take 
as regards those objects any other measure in virtue of which 
they be definitely removed from circulation in the existing 
systems of commerce and the defendants be deprived of the 
economic benefits of the transation;

5. Order that the defendants are to bear all the other 
expnses in connection with the measures ordered in terms 
of the third and fourth demands of the plaintiffs and all the 
other costs mentioned in this fifth demand, amongst which 
the costs for the removal of the waste generated by the 
destruction.

With costs against the defendants summoned so that a 
reference to their evidence be made.

List of Documents

Services of the Defendants.

1. Deputy curators to represent North Africa Shipping, 
a foreign entity with the indication of address of ‘P.O. Box 
28086, Dubai UAE, in the United Arab Emirates.

Courts of Justice, Valletta (two copies) and

2. Deputy curators to represent AL Ryada Maritime 
Agency, a foreign entity with an indication of address of ‘Ist 
Flr, Alta Alshohda Sqr, Tobruk, Libya, in Libya.

Court of Justice, Valletta (two copies).

You are therefore ordered to affix an official copy of this 
bann at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

d-drittijiet ta’ proprejtà intellettwali tas-soċjetà rikorrenti fir-
rigward tat-trademarks hawn imsemmija;

2. Tiddikjara li l-istess oġġetti u cjoè il-kwantità ta’ 
prodotti kosmetiċi (gels) li kollha għandhom fuqhom 
diversi trademarks ‘Clean & Clear’ identiċi għal jew li ma 
jistgħux jintgħarfu minn dawk tas-soċjetà attriċi debitament 
irreġistrati dwar prodotti kosmetiċi bħala European Union 
trademarks (EU trademarks) bin-numri hawn fuq imsemmija 
huma oġġetti falsifikati;

3. Tordna lid-Direttur Ġenerali (Dwana) li jiddistruġġi 
dawk l-oġġetti fi żmien qasir u perentorju mingħajr ebda 
kumpens lill-konvenuti u a spejjeż tagħhom;

4. Tieħu jew tordna lid-Direttur Ġenerali (Dwana) li 
jieħu dwar dawk l-oġġetti kull miżura oħra li biha huma 
jitneħħew definittivament miċ-ċirkolazzjoni fis-sistemi 
eżistenti tal-kummerċ u l-konvenuti jiġu mċaħħda mill-
benefiċċji ekonomiċi tat-tranżazzjoni;

5. Torda li l-konvenuti għandhom ibatu l-ispejjeż l-oħra 
kollha konnessi mal-miżuri ordnati ai termini tat-tielet u 
r-raba’ talbiet attriċi, u l-ispejjeż l-oħra kollha f’din il-ħames 
talba, fosthom l-ispejjeż għat-tneħħija tal-iskart iġġenerat 
mid-distruzzjoni.

Bl-ispejjeż kontra l-konvenuti inġunti għas-subizzjoni.

Elenku ta’ Dokumenti

Notifiki tal-Konvenuti:

1. Kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lil North 
Africa Shipping, entità estera b’indikazzjoni ta’ indirizz ta’ 
‘P.O. Box 28086, Dubai UAE’ fl-Emirati Għarab Magħquda.

Il-Qorti, il-Belt Valletta (żewġ kopji) u 

2. Kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lil AL Ryada 
Maritime Agency, entità estera b’indikazzjoni ta’ indirizz ta’ 
‘Ist Flr, Alta Alshohda Sqr, Tobruk, Libya, fil-Libja’ 

Il-Qorti, il-Belt Valletta (żewġ kopji).
  
Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 

il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.
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Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla hawn fuq imsemmija 
bix-xhieda tal-Onor. Imħallef Noel Cuschieri, LLD, Duttur 
tal-Liġi. 

 
Illum id-9 ta’ Settembru, 2016.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum is-16 ta’ Novembru, 
2016.

Av. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Billi Francine Said bħala mandatarja specifika ta’ Antonia 
Mary magħrufa bħala Mary Allison  ippreżentat rikors 
ġuramentat numru 100/2016 (JVC)  fl-ismijiet  ʻFrancine 
Said noe  vs  Direttur tar-Reġistru Pubbliku għal Għawdex’ 
fejn talbet il-korrezzjoni tal-Att  tat-Twelid ta’  Antonia Mary 
Victoria Vella li jġib in-numru seba’ mija u sitta tas-sena elf 
disgħa mija u erbgħa u ħamsin (706/1954).

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppreżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati, fi żmien ħmistax-il (15) ġurnata mill-ħruġ ta’ 
dan l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw dik 
in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja hawn imsemmija 
bil-ġurnata li tiġi mogħtija għas-smigħ tal-kawża.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġurżidizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali,

Illum  is-16 ta’ Novembru, 2016.

Maureen Xuereb
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali (Għawdex)

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of this bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall,above mentioned,with 
the witness of the Hon. Mr Justice Noel Cuschieri, LLD, 
Doctor of Laws.

Today 9th September, 2016.

Registry of the Superior Courts, today 16th November, 
2016

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Whereas  Francine Said on behalf of Antonia Mary 
known as Mary Allison  filed a writ of summons no. 
100/2016 (JVC)  in the names ̒ Francine Said noe vs Direttur 
tar-Reġistru Pubbliku ghal Għawdex’ demading corrections 
in the Act of Birth of Antonia Mary Victoria Vella bearing 
number seven hundred and six of the year one thousand nine 
hundred and fifty four (706/1954).

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen (15) days from the day of the publication of 
this present notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified, by the service  of a copy of the 
said writ of summons, of the day  which will be appointed 
for the hearing of the case.

Registry of the Courts of Magistrates (Gozo) Superior 
Matter,

This 16th November, 2016.

Maureen Xuereb
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals
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Notice,  Registry Of The Civil Court (Family Section)

Whereas the plaintiff Joseph Scicluna (ID 528578M) 
filed an application under oath (No. 239/16 AL) demanding 
Corrections in the Act of Birth of the minor Liam Scicluna 
number 3492/2013 in the Public Registry. 

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen days from the day of the publication of this 
present notice in the Government Gazette. 

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified by the service of a copy of the said 
application under oath, of the day which will be appointed 
for the hearing of the case. 

By order of the Court

Registry of the Superior Court, this 16th November, 
2016.

Rita Mangion
For Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a decree of the Small Claims Tribunal of the 12th 
April 2016, the publication of the following extract was 
ordered for the purpose of service in terms of Article 187(3) 
of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Roderick Agius (ID 535879M) of Block A3, Flat 11, Triq 
Pietru D’Armenia, Pembroke, filed a Claim on the 6th April, 
2016, whereby he asked the Tribunal to condemn George 
Portelli (ID 385589M) of 237, Triq il-Wied, Birkirkara, to 
pay the plaintiff the sum of €743.55, which amount is due 
to the plaintiff.

With costs and interest.

The case (Claim Number 130/16AM) is deferred on the 
25th November, 2016, at 12.30p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 18th 
November, 2016.

 
Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Avviż mir-Reġistru Qorti Ċivili (Sezzjoni Familja)

Billi r-rikorrenti Joseph Scicluna (KI 528578M) 
ippreżenta rikors ġuramentat (Nru. 239/16 AL) fejn talab il-
Korrezzjoni tal-Att tat-Twelid tal-minuri Liam Scicluna bin-
numru  3492/2013 fir-Reġistru Pubbliku. 

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppeżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja tar-rikors 
ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tiġi mogħtija 
għas-smigħ tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti

Reġistru tal-Qorti Superjuri, illum is-16 ta’ Novembru, 
2016.

Rita Mangion
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tat-12 ta’ April 
2016, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn 
taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187(3) tal-
Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Roderick Agius (KI 535879M) ta’ Block A3, Flat 11, 
Triq Pietru D’Armenia, Pembroke, ippreżenta Talba, fis-6 
ta’ April, 2016, fejn talab lit-Tribunal sabiex jikkundanna 
lil George Portelli (KI 385589M) ta’ 237, Triq il-Wied, 
Birkirkara, sabiex iħallas lill-attur is-somma ta’ €743.55, 
liema ammont huwa dovut lill-attur.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax.

Il-kawża (Avviż Nru 130/16AM) hija differita għall-25 
ta’ Novembru, 2016, fin-12.30p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta), illum it-18 ta’ 
Novembru, 2016.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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